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MANUALE D’ISTRUZIONE ALL'USO E ALLA MANUTENZIONE
PARTE 2
DA CONSERVARE A CURA DELL'UTILIZZATORE

1. INTRODUZIONE

Il presente manuale istruzioni & costituito da due fascicoli: la PARTE 1,
contenente informazioni generali a tutta la ns. produzione, e la PAR-
TE 2, contenente informazioni specifiche per I elettropompa che avete
acquistato. Le due pubblicazioni sono tra loro complementari, quindi
assicuratevi di essere in possesso di entrambe.

Attenersi alle disposizioni in esse contenute per ottenere I'ottimale ren-
dimento ed il corretto funzionamento dell’'elettropompa. Per eventuali
altre informazioni, interpellate il rivenditore autorizzato pit vicino.

Nel caso nelle due parti vi siano informazioni contrastanti tra loro atte-
nersi alla specifica del prodotto PARTE 2.

E VIETATA A QUALSIASI TITOLO LA RIPRODUZIONE, ANCHE

3.3. USO NON PREVISTO

Le elettropompe Serie 3, 3D e MD non sono utilizzabili per movimentare
acqua sporca, acqua con presenza di acidi e in genere liquidi corrosivi,
acqua con temperature superiori a quanto riportato nel cap.4, acqua di
mare, liquidi infiammabili e in genere pericolosi.

Le elettropompe non devono mai funzionare in assenza del li-
quido.

4. DATI TECNICI
4.1. DATI TECNICI POMPE SERIE 3

UM SERIE3
Temperatura liquido -10+90
ompato ! C 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
e 10 +120 (E, ES)

PARZIALE, DELLE ILLUSTRAZIONI E/O DEL TESTO. Diametro aspirazione | mm 50-65-80-100
Nella stesura del libretto istruzioni & stata utilizzata la seguente sim- Diametro mandata__|_mm S240-50-65-80
bologia: Pressione massima MPa 1
di esercizio
RS Rischio di arrecare danno alla pompa o all'impianto 4.2. DATI TECNICI POMPE 3D, MD
A Rischio di arrecare danno alle persone o alle cose o 3_?’);5
Temperatura liquido o 54110 (H, HS, HWW, WSW)
— ) pompato 5+120 ()
Rischio di natura elettrica
Diametro aspirazione mm 50-65-80
Diametro mandata mm 32-40-50-65
2. INDICE Pressione massima di P2 )
1. INTRODUZIONE pag. 4 ESETCIZI0
2. INDICE pag. 4 4.3. DATI TECNICI MOTORI SERIE 3, 3D e MD
3. DESCRIZIONE ED USI ELETTROPOMPA pag. 4
4. DATITECNICI pag. 4 TIPO Aventilazione forzata TE.F.C.
5. PREPARAZIONE PER L'UTILIZZAZIONE pag. 5 DATI ELETTRICI Vedere targhetta elett
6. SCHEMIE DISEGNI pag. 6 SCere Targneta eetopompa

3. DESCRIZIONE ED USI ELETTROPOMPA
3.1. DESCRIZIONE

Modello Tipo  |Acciaio Inox| ~ Ghisa Descrizione
3M-3LM X Monoblocco pompa
3D, MD X P
38-3LS X Monoblocco con motori standard
3DS X flangiati e giunto rigido
3P-3LP X Accoppiate al motore con giunto
3DP X elastico e base di sostegno
3PF-3LPF X Ad asse libero (senza motore
3DPF X € base)

Le elettropompe sono impiegate per movimentare acqua fredda e cal-
da (vedi cap. 4) e vengono usate per installazioni fisse. Sono costruite
con materiali che garantiscono una lunga durata e una costanza delle
prestazioni se utilizzate secondo le indicazioni riportate nel manuale
Parte 1e 2.

La particolare costruzione permette il disassemblaggio e la manuten-
zione del motore, la sostituzione della girante e della tenuta meccanica,
senza dover rimuovere il corpo pompa dalle tubazioni di aspirazione e
mandata. Sono previste per medie e grandi portate rispettando le nor-
me EN 733 DIN 24255 e altre corrispondenti europee.

3.2. USO PREVISTO

Le elettropompe sono utilizzabili per le seguenti applicazioni:

CIVILI: sollevamento acqua, impianti di pressurizzazione, condiziona-
mento, raffreddamento.

AGRICOLE: irrigazioni a pioggia o0 a scorrimento.

INDUSTRIALI: movimentazione acqua, impianti lavaggio, travaso liqui-
di moderatamente aggressivi compatibili con I'acciaio AISI 304/316 per
i modelli serie 3/3L.

Utilizzare I'elettropompa in base alle sue caratteristiche tecniche.

PROTEZIONE CONTRO | | MONOFASE: termica con riarmo automatico
SOVRACCARICHI TRIFASE: a cura dellinstallatore

4.4, INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO

MOTORE 50 Hz 60 Hz
s | s | D | O, | A
Power | 3D-MD | 3DS-3DP [ 3" A" LoA | LA | LpA | LwA | LpA | LuA
KW | Altezza | Altezza | [P | T | LD | LWALLDR | LWL LDR | W
done | ‘geee | (08] | [0B] | [08] | [dB] | [6B] | [dB] | [dB] | [dB]
(AF [ A) [ A A A A A A
K] 90 80 |0 - |<0| - |72 - |<0] -
15 90 0 || - |<0] - |72|- |70
22 90 o |[<«0| - |<0] - |72|- |7
3 100 0 | 7| - || - || -|7n%
4 100 M2 || - |- || |B]|-
55 12 |- || -8 -|8]|%
75 112 || - || - || - |8|%
92 132 12 |80 | - |77 | - |8 |%|8|n
1 132 160 |80 | - | 79| - |8 |95 |84 | 94
13 132 - o) -
15 132 160 |80 | - | 79| - |85 | 95| 84| 4
15 160 160 |8382| 93 | 79 | - |[88-87| 98 | 84 | 94
185 | 160 160 |8382| 93 | 79 | - [ee87| 98 | 84 | %4
by) 160 180 |8382| 93 | 80 | - |[e887| 98 | 85 | 9
30 - 200 | - | - |8 || - |- |6 |%®
37 - 00 | - | - || ®| -] -] |®
45 - 25 | - | - |8 |9%| - | - |9 |101
55 - 200 | - | - [8 |or | - | - |9 |10
MOTORE 4 poli 50 Hz
3Im | 3sap
Power | 3D-MD |3DS-3DP 3 M-30-MD 38-3-3DS-3DP*
kw Altezza | Altezza LpAdB(A)* LpAdB(A)*
dasse | dasse
<3 | 71400 | 71100 <70 <10

* Livello di pressione sonora — Media dei rilievi ad 1 m di distanza dalla
pompa. Tolleranza +2.5 dB.
** Livello di pressione sonora delle pompe dotate di motore AEG.



IL COSTRUTTORE S| RISERVA DI MODIFICARE | DATI TECNICI
PER APPORTARE MIGLIORIE E AGGIORNAMENTI.

5. PREPARAZIONE PER L'UTILIZZAZIONE

MMAFEE PER SOLLEVARE O SPOSTARE LELETTROPOMPA
USARE UNA CORDA ADATTA AL PESO SENZA IN-
CLINARLA ECCESSIVAMENTE (MAX 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLAZIONE

Per l'installazione delle pompe seguire quanto riportato nella PARTE 1

al capitolo 7.2 e i seguenti punti:

- utilizzare tubazioni del diametro appropriato tenendo presente che
il diametro di aspirazione (lato frontale pompa) € diverso di quello di
mandata (lato superiore pompa), (vedi cap.4).

5.1.1. PER ELETTROPOMPE 3P-3LP-3DP

| gruppi della serie 3P - 3LP - 3DP sono montati su base. Essendo i
gruppi da installare di peso contenuto e prevedendo scarsi carichi at-
traverso le tubazioni, non & indispensabile un basamento di fondazio-
ne. Un basamento di fondazione rialzato renderebbe per6 piu agevole
Iinserimento di un recipiente di raccolta quando occorre eseguire lo
svuotamento del corpo pompa e servirebbe come rialzo di sicurezza
quando esiste il pericolo di allagamento del pavimento. Quando i gruppi
sono piazzati direttamente sul pavimento, & sufficiente annegare nel
cemento solo i bulloni di fondazione.

Sebbene la pompa e il motore siano stati allineati in fabbrica, il ba-
samento potrebbe subire delle distorsioni quando le viti di bloccaggio
vengono fissate durante l'installazione. Per I'allineamento verificare,
con comparatore o calibro, che la distanza tra i semigiunti sia uguale
lungo tutta la periferia. Controllare inoltre, con rigo o comparatore, I'alli-
neamento (coassialita) della fascia esterna dei semigiunti. La protezio-
ne del giunto deve essere tolta per I'allineamento. Assicurarsi di averla
rimessa prima del funzionamento. | controlli vanno eseguiti su quattro
punti diamentralmente opposti; gli errori devono essere corretti, allen-
tando o togliendo le viti dove necessario, per spostare i piedi sulla base
e aggiungere eventualmente dei lamierini calibrati (FIG. 4).

UN ALLINEAMENTO IMPRECISO PUO CAUSARE VIBRAZIONI,
DANNEGGIAMENTO DEI CUSCINETTI E DEI GIUNTI E ROTTURA
DELL’ESTREMITA DELL’ALBERO.

5.2. TUBAZIONI

Per l'installazione delle tubazioni, seguire quanto riportato nella PAR-
TE 1 al capitolo 7 e i seguenti punti:

a) non montare la pompa su tubi disallineati;

b) usare un supporto adeguato per la tubazione di aspirazione e di

mandata, per evitare di compromettere I'allineamento dell’elettro-

pompa;

installare una valvola di non ritorno tra la pompa e la saracinesca

in mandata nei seguenti casi:

— quando la tubazione € lunga;

- quando la prevalenza effettiva ¢ alta;

- quando la pompa € automatica;

- quando I'acqua viene pompata nel serbatoio;

- quando due o pitl pompe funzionano in parallelo;

sistema di aspirazione:

1. la tubazione di aspirazione dovrebbe essere inclinata verso
I'alto (oltre 1/100) rispetto alla pompa per evitare la formazione
di sacche d'aria. | giunti del tubo devono essere fissati in modo
da evitare aspirazioni d'aria;

2. la tubazione di aspirazione deve essere piu corta e diritta possi-
bile;

3. installare il riduttore di aspirazione come indicato in FIG.2 per
evitare la formazione di sacche d'aria.

K1)

o

5.3. COPPIE DI SERRAGGIO DELLE FLANGE

wodoti| PG | vito | o v [CoPP seregglo
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M3s | 50 Mi6 | 4 25-30
3P 65 M16 4 30 - 40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30- 40

wocon | PIEE® | wte | o [Co0Pi srzago 0
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25 -30
3%883 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40-45
80 M16 8 25-30

| valori riportati sono validi per guarnizioni piane in gomma sintetica.

Il mancato rispetto degli intervalli prescritti puo causare perdite o dan-
neggiare la guarnizione.

5.4. RIEEMPIMENTO POMPE MD E 3D

AFEE OPERAZIONE DA EFFETTUARE CON LA BASETTA
ELETTRICA DEL MOTORE PERFETTAMENTE CHIU-
SA.

2

Svitare il tappo esagonale posto frontalmente in alto sul corpo pom-
pa;

con l'ausilio di un imbuto riempire d’acqua la pompa fino alla traci-
mazione;

riavvitare il tappo esagonale fino a bloccarlo, per impedire infiltra-
zioni d'aria.

=

K22

5.5. SMONTAGGIO ELETTROPOMPE (FIG.3)

Il supporto della pompa della serie 3M-MD-3D permette, per eventuali
interventi di manutenzione, la rimozione del blocco motore senza dover
staccare il corpo dalla tubazione.

Per lo smontaggio del motore dell'elettropompa 3S - 3LS - 3DS, & ne-

cessario procedere nel modo seguente:

- con l'ausilio di un cacciavite, togliere le due reti di protezione (44)
facendo pressione verso il centro e sfilarle dalle sedi della lanterna
(3) (fig. 3B);

- allentare le due viti (215) che bloccano il giunto (6) sull'estremita
dell'albero motore; togliere le viti (206) che collegano la flangia del
motore alla flangia della lanterna. Per le pompe accoppiate a motori
in forma costruttiva IM 335 (B3/B5 cioé con flangia e piedi) (fig. C e
D), togliere le viti di fissaggio ai sostegni.

A questo punto & possibile togliere il motore dalla propria sede con uno

spostamento assiale. Il rimontaggio si esegue con il procedimento in-

Verso.

Applicare frenafiletti sulle viti (215) in modo da evitarne I'allentamento in

funzionamento.

5.6. SMONTAGGIO ELETTROPOMPE 3S-3LS-3DS (FIG. 4)

Lo smontaggio e l'ispezione di tutte le parti interne si esegue senza ri-
muovere il corpo pompa e le tubazioni. Dopo aver isolato I'elettropompa
dall'impianto (chiudere le saracinesche, staccare tutte le connessioni,
svuotare il corpo pompa), procedere allo smontaggio seguendo la se-
quenza sotto riportata:

- protezione giunto

- motore con eventuale sostegno

- sostegno supporto

- gruppo supporto completo di girante e disco portatenuta

il imontaggio si esegue con il procedimento inverso.
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OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL PART 2
THE USER SHOULD KEEP THIS DOCUMENT

1. INTRODUCTION

This instruction manual is split into two booklets: PART 1, containing
general information regarding our whole product range; and PART 2,
containing information specific to the motor-driven pump you have
purchased. The two publications are complementary to each other, so
make sure you have both.

Comply with the instructions contained in them to get the most out of
your motor-driven pump and assure its proper operation. If you need
further information, get in touch with your nearest authorized dealer.

If information in the two parts contradict each other, take PART 2 contai-
ning the product's specific information as valid.

NO PART OF THESE ILLUSTRATIONS AND/OR TEXT MAY BE
REPRODUCED FOR ANY REASON.

The following symbols have been used in the compilation of this in-
struction booklet:

LLVSITER  Risk of damaging the pump or system

A Risk of causing injury or damaging property
A Electrical hazard

2. CONTENTS
1. INTRODUCTION page 6
2. CONTENTS page 6
3. DESCRIPTION AND USE OF MOTOR-DRIVEN PUMP  page 6
4. SPECIFICATIONS page 6
5. PREPARING FOR USE page 7
6. DIAGRAMS AND DRAWINGS page 60

3. DESCRIPTION AND USE OF MOTOR-DRIVEN PUMP
3.1. DESCRIPTION

MODEL/ Type St::glee‘ss Castiron Description
3M-3LM X
30D X Close-coupled steel pump
84S X Close-coupled with standard
3DS X flanged motors and rigid coupling
SP-3LP X Coupled with motor with flexble
3DP X coupling and supporting base
3PF-3LPF X )
30PF X Free-shaft (without motor and base)

The motor-driven pumps are employed to handle cold and hot water
(see chap. 4) and are used in permanent installations. They are built
with materials assuring long life and consistent performance if used ac-
cording to the instructions given in Part 1 and 2 of the manual.

Their special construction means they can be disassembled to service
the motor and replace the impeller and mechanical seal without ha-
ving to disconnect the pump casing from the suction and delivery lines.
They are designed for medium and high delivery rates in conformity
with EN 733 DIN 24255 standards and other corresponding European
standards.

3.2. USE FOR WHICH PUMPS ARE DESIGNED

The motor-driven pumps can be used for the following applications:
RESIDENTIAL AND COMMERCIAL: water lifting, pressure boosting
systems, air-conditioning, cooling.

FARMING: sprinkler or flood irrigation.

INDUSTRIAL: water handling, washing plants, transfer of moderately
aggressive liquids compatible with AISI 304/316 steel for 3/3L-series
models.

Use the motor-driven pump based on its technical specifications.

3.3. USE FOR WHICH PUMPS ARE NOT DESIGNED

Series-3, 3D and MD motor-driven pumps cannot be used to handle dir-
ty water, water containing acids and corrosive liquids in general, water
with temperatures higher than those mentioned in chap. 4, saltwater,
flammable liquids and hazardous liquids in general.

The motor-driven pumps must never be made to work without li-
quid.

4, SPECIFICATIONS
4.1. SERIES-3 PUMP SPECIFICATIONS

um SERIES 3
- -10 490

Tzzpif‘”’e offiquid | ¢ 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
pump +10+120 (€, ES)
Suction diameter mm 50-65-80-100
Delivery diameter mm 32-40-50-65-80
Maximum working VPa 1
pressure
4.2. 3D AND MD PUMP SPECIFICATIONS

UM 3D, MD
Temperature of iquid 5190

m’zz’ ure ot fiqui °C -5+110 (H, HS, HW, WSW)

pump 5+120 (E)
Suction diameter mm 50-65-80
Delivery diameter mm 32-40-50-65
Maximum working MPa 1
pressure
4.3. SERIES-3, 3D AND MD MOTOR SPECIFICATIONS
TYPE TEFC
RATINGS See motor-driven pump rating plate
OVERLOAD SINGLE PHASE: thermal cutout w/ automatic reset
PROTECTION THREE PHASE: by installer
4.4. INFORMATION ON AIRBORNE NOISE

MOTOR 50 Hz 60 Hz
IM BS3PaDs] 3mapap |, SSIP | AMSDAD | 353

305-30P* 30S30P*
P‘;"v(f’ 3;2"5 ;:; LpA | LwA | LpA [ LwA | LpA | LwA | LpA [ LwA
! @t | 18] | [0B] | [dB] | (98] | (48] | [cB] | [dB] | [dB]
height | height | (ay | () | (AY | (&) | (Y | &) | Ay | )
D 0 a0 - [0 - [72] - |<0] -
) o [0 - || -|n|-]|n0
22 | w0 w |af| - || |2 |0
3 100 | 100 || - <] - || - |
o |0 | o2 [ m |- -] -] -
55 | 12 | 1 || - || -] - |e|e
5 m | e |- - e - ]|
92 | 13 | 12 e | - |7 | - |8 |w|e|®
| o132 | 1.0 |8 |- |79 - |85 |95 |8 |u
13| 132 - leow)| -
5 | 132 | 60 |80 | - [ 79| - |85 |95 |84 |
15 | 160 | 160 |[8s82| 93 | 79 | - |e847| 98 | 84 | o4
185 | 160 | 160 |[8382| 93 | 79 | - |es47| 8 | 84 | o4
2 | 160 | 180 |e38| 93 | 80 | - [8687| 98 | 85 | 95
30 - 0 |- |- |e|e| - |- |e]|w®
37 - 0 |- |- |e|e| |- |e]|w®
45 - 2 | - |- || % | - |- |10
5 - 00 | - |- e lor | - | - ot |12
MOTOR 4 poles 50 Hz
Power g_—,m; 332_‘;;,, 3 MDD 35-3P-3DS-3DP*
AW Shatheigh | st height LPABIAY LpAGBIA)
<3 | 71100 | 7100 <70 <70

* Sound pressure level - Mean value of measurements taken 1 m from
the pump. Tolerance + 2.5 dB.
** Sound pressure level of pumps featuring AEG motor.



THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO AMEND TECH-
NICAL DATA FOR THE PURPOSE OF PRODUCT IMPROVEMENTS
AND UPDATING.

5. PREPARING FOR USE

XN 10 LIFT OR MOVE THE MOTOR-DRIVEN PUMP, USE
AROPE STRONG ENOUGH TO TAKE ITS WEIGHT,
TAKING CARE NOT TO TILT THE PUMP TOO MUCH
(MAX. 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLATION

To install the pumps, proceed as directed in PART 1, chapter 7.2 and

in the following points:

- use pipes of a suitable diameter, bearing in mind that suction dia-
meter (front side of pump) is different to delivery diameter (top side
of pump), (see chap. 4).

5.1.1. FOR MOTOR-DRIVEN PUMPS 3P-3LP-3DP

Units from series 3P - 3LP - 3DP are mounted on a base. Since the units
to be installed are not particularly heavy, and loads through the pipes
are not expected to be heavy, a base plate is not essential. However, a
raised base plate would make it easier to insert a container underneath
to catch liquid when the pump casing needs draining, and would double
as a safety platform when the floor is in danger of being flooded. When
units are placed directly on the floor, all you need to do is set just the
anchor bolts in the concrete.

Although the pump and motor have been aligned at the factory, the base
plate may be distorted when the locking screws are fastened during
installation. To assure correct alignment, use a comparator or callipers
to make sure the distance between the two halves of the coupling is
the same all the way round. Using a rule or comparator, also check
alignment (concentricity) of the connector strip where the two halves of
the coupling meet. The coupling’s cover must be removed for alignment.
Make sure you have refitted it before starting the pump. Checks must be
made at four diametrically opposed points. Errors must be corrected by
loosening or removing the screws if necessary to move the feet on the
base and possibly add calibrated metal strips (FIG. 4).

IF ALIGNMENT IS NOT ACCURATE, YOU MAY ENCOUNTER VI-
BRATIONS, DAMAGE TO BEARINGS AND COUPLINGS AND THE
END OF THE SHAFT MAY BREAK.

5.2. PIPEWORK

To install pipes, proceed as directed in PART 1, chapter 7 and in the

following points:

a) do not fit the pump on misaligned pipes;

b) use a suitable support for the suction and delivery line so as not to

compromise the motor-driven pump’s alignment;

c) install a nonreturn valve between the pump and delivery gate valve

in the following cases:

— when piping is long;

- when actual head is high;

- when the pump is automatic;

- when water is pumped into the tank;

— when two or more pumps are working in parallel;

suction system:

1. the suction line should slope upwards (over 1/100) with respect
to the pump to stop air pockets forming. Pipe couplings must be
fastened so that air is not sucked in;

2. the suction line must be as short and straight as possible;

3. install the suction reducer as illustrated in FIG. 2 to stop air
pockets forming.

o

5.3. FLANGE TIGHTENING TORQUES

No. of |Tightening torque [Nm]

Flange
Models | "p\7 Bolt | bolts (min-max)
32 M16 4 18-22
40 M16 2 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 2 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
Flange No. of |Tightening torque [Nm
Models | "B\ Bolt | \oite | O (min-ma) (Nm
32 M16 4 20-25
40 M16 2 25-30
303D 50 M16 2 30-35
65 M16 4 40-45
80 M16 8 25-30

The values given are valid for flat gaskets made of synthetic rubber.

Failure to observe the prescribed ranges may result in leaks or damage
the gasket.

5.4. FILLING MD AND 3D PUMPS

XN OPERATION TO BE PERFORMED WITH THE MO-
TOR'S TERMINAL STRIP FULLY CLOSED.

2

Unscrew the hexagonal cap located on the front of the pump casing
at the top;

with the aid of a funnel, fill the pump with water to overflowing;
screw the hexagonal cap back on until it is locked tight to prevent air
getting in.

L=

5.5. DISASSEMBLING MOTOR-DRIVEN PUMPS (FIG.3)

The support of the 3M-MD-3D-series pump is designed to allow mainte-
nance work when needed, so that the motor assembly can be removed
without disconnecting the casing from the pipes.

To remove the 3S - 3LS - 3DS motor-driven pump’s motor, proceed

as follows:

- with the aid of a screwdriver, remove the two mesh guards (44) by
pressing towards the middle and pull them out of the slots in the
sleeve (3) (fig. 3B);

- loosen the two screws (215) securing the coupling (6) on the end
of the motor shaft — remove the screws (206) connecting the motor
flange to the sleeve flange. For pumps coupled to motors according
to construction method IM 335 (B3/B5 i.e. with flange and feet) (fig.
C and D), remove the screws for fastening to the supports.

At this point, you can remove the motor from its housing, moving it axial-

ly. Parts are refitted following the procedure in reverse order.

Apply threadlocker to grub screws (215) to prevent loosing during ope-

ration.

5.6. DISASSEMBLING MOTOR-DRIVEN PUMPS 3S-3LS-3DS (FIG. 4)

Al inside parts can be disassembled and inspected without removing
the pump casing and pipes. Once you have isolated the motor-driven
pump from the system (close the gate valves, disconnect all connec-
tions, drain the pump casing), disassemble in the order given below:

- coupling cover

- motor, and mount where applicable

- mount support

- mounting unit complete with impeller and seal holder disc

parts are refitted following the procedure in reverse order.

EN
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MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 2éme PARTIE
A CONSERVER SOIGNEUSEMENT

1. INTRODUCTION

Le présent manuel est constitué de deux fascicules: la 1ére PARTIE
qui contient des informations générales sur nos produits et la 2éme
PARTIE qui contient des informations spécifiques sur I'électropompe
en question. Les deux fascicules sont complémentaires et il convient de
vérifier s'ils ont bien été fournis.

Se conformer aux indications qui y sont contenues pour avoir un ren-
dement optimal et garantir le fonctionnement correct de I'électropompe.
Priere de contacter le revendeur agréé le plus proche pour avoir éven-
tuellement de plus amples informations.

S'il devait y avoir des indications contradictoires entre les deux parties,
se conformer & celles reportées dans la 2éme PARTIE.

TOUTE REPRODUCTION, MEME PARTIELLE, DES ILLUSTRA-
TIONS ET/OU DU TEXTE EST INTERDITE, QUEL QU’EN SOIT LE
MOTIF.

Les symboles suivants ont été utilisés pour rédiger ce manuel:
ATTENTION Risque d’abimer la pompe ou I'installation

/!\ Risque d’accident ou d’endommager les biens
A Risque de nature électrique

2. SOMMAIRE
1. INTRODUCTION page 8
2. SOMMAIRE } page 8
3. DESCRIPTION ET EMPLOI DE LELECTROPOMPE page 8
4. DONNEES TECHNIQUES page 8
5. PREPARATION EN VUE DE L'UTILISATION page 9
6. SCHEMAS ET DESSINS page 60

3. DESCRIPTION ET EMPLOI DE L’ELECTROPOMPE
3.1. DESCRIPTION

MODELE /Type Acier Inox | Fonte Description
3M-3LM X
DD X Monobloc pompe
3838 X Monobloc avec moteurs standard
3DS X bridés et joint rigide
3p-3LP X Accouplée au moteur avec joint
3DP X élastique et socle de support
3PF-3LPF X L ’
30PF X A axe libre (sans moteur ni socle)

Ces électropompes servent a acheminer I'eau froide et chaude (voir
chap. 4) et sont utilisées pour les installations fixes. Elles sont fabri-
quées avec des matériaux qui en garantissent la longévité et des per-
formances constantes, a condition de les utiliser selon les indications
reportées dans le manuel Parties 1 et 2.

La fabrication spéciale permet de démonter le moteur pour I'entretien,
de remplacer la roue et la garniture mécanique sans devoir enlever le
corps de la pompe des tuyaux d’aspiration et de refoulement. Elles sont
prévues pour des débits moyens et élevés en respectant les normes
EN 733 DIN 24255 et autres normes européennes correspondantes.

3.2. USAGE PREVU

Les électropompes peuvent étre utilisées pour les applications suivantes:
CIVILES: soulévement de I'eau, installations de pressurisation, de cli-
matisation et de refroidissement.

AGRICOLES: irrigation par aspersion ou par ruissellement.
INDUSTRIELLES: déplacement de I'eau, systémes de lavage, transva-
sement de liquides modérément agressifs et compatibles avec I'acier
AlIS| 304/316 pour les modeéles de la série 3/3L

Utiliser I'électropompe selon ses caractéristiques techniques.

3.3. USAGE NON PREVU

Les électropompes Séries 3, 3D et MD ne doivent pas étre utilisées
pour acheminer de I'eau sale, de 'eau contenant des acides et en géné-
ral des liquides corrosifs, de I'eau ayant une température supérieure a
celles reportées au chap. 4, de I'eau de mer, des liquides inflammables
ou dangereux.

Les électropompes ne doivent jamais fonctionner a sec.

4. DONNEES TECHNIQUES
4.1. DONNEES TECHNIQUES POMPES SERIE 3

UM. SERIE 3
X . -10+90

Tz:p:rature du liquide o 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
pomp 10 +120 , ES)
Diamétre aspiration mm 50-65-80-100
Diamétre refoulement | mm 32-40-50-65-80
Pres_swon maximale de MPa 1
service
4.2. DONNEES TECHNIQUES POMPES 3D ET MD

UM. 3D, MD

. L -5+90
Tzrr:peérature du liquide °c 5+110 (H, HS, HW, WSW)
pomp 54120 (E)
Diamétre aspiration mm 50-65-80
Diamétre refoulement mm 32-40-50-65
Pregswon maximale de VPa 1
service
4.3. DONNEES TECHNIQUES MOTEURS SERIE 3, 3D ET MD
TYPE A ventilation forcée TE.F.C.
DONNEES ELECTRIQUES | Voir plaque sur I'électropompe
MONOPHASEE: thermique avec réarmement automatique

PROTECTION CONTRE P "
LES SURCHARGES TRIPHASEE: 4 la charge de lnstallateur

4.4. INFORMATIONS SUR LE BRUIT AERIEN

MOTEUR 50 Hz 60 Hz
_ am | s | swapap | 35| Lm0 | 5%
Puissa | 3o | apsapp | 308-3DP 30S30P*
nee | o teur | Hauteur LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
kW [dB] | [08] | [dB] | [4B] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
axe e W AW WA WA A
K % 80 |0 - |<0| - |72 - [<0] -
15 0 0 || - |a0| - [2]| -]
22 | 0 0 || - |a0| - || -]
3 00 | 100 [ 7| - 0| - || - |
4 w00 | M2 || - |- |w| | B -
55 | 12 | 12 || - || - e | - ||
75 | M2 | s || - || - 80| - |8 R
92 | 12 | 132 s | - || - | |%||e
1 132 | 160 |80 | - [ 79| - |8 |95 |8 |
13| 132 - loopp)| -
5| 132 | 160 |80 | - |79 - |85 |95 |64|
5| 160 | 160 |s3s2| 93 | 79 | - |ss87| 98 | 84 | %4
185 | 160 | 160 |8382| 93 | 79 | - |8s87| 98 | 84 | %4
2 | 160 | 180 |ssa2| 93 | 80 | - [8s67| 98 | 85 | 9
20 - 0 |- | - s |w| -] -]
37 - 20 | - | - |w]| |- |er]|e®
45 - 2 |- | - e w| - | -] 0|0
5 - 200 | - | - e o | - | - 9ot | 10
MOTEUR 4 poles 50 Hz
. 3M | 3s9p
Pﬂ'::a 3DMD | 3DS-30P 3_M-30-MD 35-3P-30S-3DP*
] Hauteur | Hauteur LpA dB(A)* LpAdB(A)*
axe axe
<3 | 71100 | 71100 <70 <0

*Niveau de pression sonore — Moyenne des relevés a un métre de la
pompe. Tolérance + 2.5 dB.
** Niveau de pression sonore des pompes avec moteur AEG.



LE FABRICANT SE RESERVE DE MODIFIER LES DONNEES TECH-
NIQUES POUR AMELIORER SES PRODUITS OU LES METTRE A
JOUR.

5. PREPARATION EN VUE DE L'UTILISATION

LN POUR SOULEVER OU DEPLACER L'ELECTRO-
POMPE, UTILISER UNE CORDE ADAPTEE AU POIDS
SANS TROP L'INCLINER (MAX. 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLATION

Suivre les indications reportées dans la 1ére PARTIE au chapitre 7.2 et

aux points suivants pour installer les pompes:

- Utiliser des tuyaux ayant un diametre approprié en tenant compte
que le diamétre d’aspiration (coté frontal de la pompe) est différent
de celui de refoulement (coté supérieur de la pompe), (voir chap.4).

5.1.1. POUR LES ELECTROPOMPES 3P-3LP-3DP

Les groupes de la série 3P - 3LP - 3DP sont montés sur un socle. Il
n'est pas indispensable de prévoir une plaque de fondation car le poids
des groupes a installer est contenu et les charges sur les tuyaux sont
faibles. Une plaque de fondation surélevée faciliterait toutefois le mon-
tage d'un récipient pour recueillir le liquide quand il faut vider le corps de
la pompe et servirait de support de sécurité lorsque le plancher risque
d'étre inondé. Il suffit de ne noyer que les boulons de fondation dans le
ciment quand les groupes sont placés directement par terre.

Bien que la pompe et le moteur aient été alignés en usine, le socle
pourrait se déformer quand les vis de blocage sont fixées durant I'ins-
tallation. En ce qui concerne l'alignement, vérifier si la distance entre
les demi joints est la méme partout avec un comparateur ou un calibre.
Controler par ailleurs I'alignement (coaxial) de la bande externe des
demi joints avec une régle ou un comparateur. Enlever la protection
du joint pour I'alignement. Vérifier si elle a bien été remise avant de
faire démarrer la pompe. Les controles doivent étre effectués sur quatre
points diamétralement opposés; corriger les erreurs en desserrant ou
en enlevant éventuellement les vis pour déplacer les pieds sur le socle
et ajouter des cales calibrées si nécessaire (FIG. 4).

UN MAUVAIS ALIGNEMENT PEUT PROVOQUER DES VIBRA-
TIONS, ABIMER LES ROULEMENTS OU LES JOINTS ET ENTRAI-
NER LA RUPTURE DE L’EXTREMITE DE L'ARBRE.

5.2. TUYAUX

Suivre les indications reportées dans la 1ére PARTIE au chapitre 7 et
aux points suivants pour installer les tuyaux:
a) ne pas monter la pompe sur des tuyaux désalignés;
b) utiliser un support approprié pour le tuyau d’aspiration et de
refoulement afin de ne pas compromettre I'alignement de I'électro-
pompe;
monter un clapet anti-retour entre la pompe et la vanne de refoule-
ment dans les cas suivants:
—quand le tuyau est long;
- quand la hauteur manométrique effective est élevée;
- quand la pompe est automatique;
- quand I'eau est pompée dans le réservoir;
- quand deux ou plusieurs pompes fonctionnent en paralléle;
d) systéme d'aspiration:
1. le tuyau d'aspiration devrait étre incliné vers le haut (plus
de 1/100) par rapport a la pompe pour éviter la formation de
poches d'air. Les joints du tuyau doivent étre fixés afin d'éviter
I'aspiration d'air;
2. le tuyau d’aspiration doit étre le plus court et droit possible;
3. monter le réducteur d'aspiration comme indiqué sur la FIG.2
pour éviter la formation de poches d'air.

K1)

5.3. COUPLES DE SERRAGE DES BRIDES

R Bride . nbre | Couple serrage [Nm
Modéles| “DN Vis Vis p(min-magx) [Nm]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
. Bride . nbre | Couple serrage [Nm
Modéles DN Vis vis p(min-meg() [Nm]
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303D 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Les valeurs indiquées sont valables pour des joints plats en caoutchouc
synthétique.

Le non-respect des intervalles prescrits peut provoquer des fuites ou
endommager le joint.

5.4. REMPLISSAGE DES POMPES MD ET 3D

LSO OPERATION A EFFECTUER AVEC LA PLAQUETTE
ELECTRIQUE DU MOTEUR PARFAITEMENT FERMEE.

2

Dévisser le bouchon hexagonal qui se trouve & I'avant en haut sur
le corps de la pompe;

Remplir la pompe d'eau jusqu'a ce qu'elle déborde avec un enton-
noir;

revisser le bouchon hexagonal en le bloguant pour éviter toute infil-
tration d'air.

=

K22

5.5. DEMONTAGE DES ELECTROPOMPES (FIG.3)

Le support de la pompe de la série 3M-MD-3D permet d’enlever le bloc
du moteur sans devoir détacher le corps du tuyau pour les opérations
d'entretien éventuelles.

Procéder comme suit pour démonter le moteur de I'électropompe 3S

-3LS-3DS:

- alaide d'un tournevis, enlever les deux grillages de protection (44)
en faisant pression vers le centre et les enlever de la lanterne (3)
(fig. 3B);

- desserrer les deux vis (215) qui bloquent le joint (6) & 'extrémité de
I'arbre moteur; enlever les vis (206) qui relient la bride du moteur
a la bride de la lanterne. Pour les pompes accouplées a l'origine
a des moteurs IM 335 (B3/B5, c'est-a-dire avec une bride et des
pieds) (fig. C et D), enlever les vis qui les fixent aux supports.

On peut alors enlever le moteur de son logement avec un déplacement

axial. Procéder de la méme fagon mais en sens inverse pour remonter

le tout.

Appliquer un frein a filetage sur le vis (215) de fagon a en éviter le

desserrage durant le fonctionnement.

5.6. DEMONTAGE DES ELECTROPOMPES 3S-3LS-3DS (FIG. 4)

Toutes les parties internes peuvent étre démontées et controlées sans
enlever le corps de la pompe ni les tuyaux. Aprés avoir isolé 'électro-
pompe de l'installation (fermer les vannes, débrancher tous les fils et
vider le corps de la pompe), démonter 'une apres I'autre les pieces
ci-dessous:
- protection du joint

moteur et socle éventuel
- support du socle
— groupe support avec roue et disque porte garniture
Procéder de la méme fagon mais en sens inverse pour remonter le tout.

FR
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BENUTZUNGS- UND WARTUNGSHANDBUCH TEIL 2
MUSS VOM BENUTZER AUFBEWAHRT WERDEN

1. EINLEITUNG

Das vorliegende Handbuch besteht aus zwei Broschiiren: dem TEIL 1,
der die allgemeinen Informationen zu unserer Produktion enthélt, und
dem TEIL 2, der die spezifischen Informationen zu der von lhnen erwor-
benen Elektropumpe enthalt. Die beiden Verdffentlichungen ergénzen
sich gegenseitig; stellen Sie daher sicher, dass Sie im Besitz beider
sind. Beachten Sie die in ihnen enthaltenen Anweisungen, um die Er-
zielung der optimalen Leistungen sowie den ordnungsgemaRen Betrieb

3.3. NICHT VORGESEHENE VERWENDUNG

Die Elektropumpen der Serien 3, 3D und MD sind nicht einsetzbar fir
die Bewegung von Schmutzwasser, Wasser, das Séuren oder atzende
Fliissigkeiten im Allgemeinen enthalt, Wasser mit Temperaturen, die die
in Kap. 4 angegebenen (bersteigen, Salzwasser, entflammbare sowie
gefahrliche Flissigkeiten im Allgemeinen.

Die Elektropumpen diirfen nie trocken laufen.

4, TECHNISCHE DATEN
4.1. TECHNISCHE DATEN PUMPEN SERIE 3

der Elektropumpe sicherzustellen. Wenden Sie sich fiir eventuelle Infor- VE SERE 3
mationen an den néchsten Vertragshandler.
Falls die beiden Teile voneinander abweichende Informationen aufwei- Tomperatur der . -10+90
sen sollten, so gelten die spezifischen Angaben zum Produkt in TEIL 2. gepumpten Fllssigheit C -10 +ﬁ1% (H’ZF(‘)S(’E H‘é\/é;NSW)
“1041 ’
JEDE WIEDERGABE, AUCH AUSZUGSWEISE, DER ABBILDUN- Durchmesser
GEN UND/ODER DES TEXTES IST UNTERSAGT. Ansaugung mm 50-65-80-100
Bei der Erstellung des Anweisungshandbuches wurden die folgenden Durchmesser Ausizss | mm 32:40-50-65-80
Symbole verwendet: Max. Betriebsdruck | MPa 1
LY  Gefahr der Beschédigung der Pumpe oder der Anlage 4.2. TECHNISCHE DATEN PUMPEN 3D UND MD
ME 3D, MD
Gefahr der Verlet der der Sachbeschidi 5490
A efahr der Verletzung oder der Sachbeschédigung Temperattur g?"r » . 54110 1, H, H, W)
gepumpten Flissigkei 54120 E)
Gefahr durch elektrischen Strom Durchmesser .
/’l\ Ansaugung mm 50-65-80
Durchmesser Auslass | mm 32-40-50-65
2. INHALT Max. Betriebsdruck MPa 1
1. EINLEITUNG Seite 10 4.3. TECHNISCHE DATEN MOTOREN SERIE 3, 3D UND MD
2. INHALT Seite 10
3. BESCHREIBUNG DER ELEKTROPUMPE Seite 10 TYP mit Zwangsbeliftung T.E.F.C.
4. TECHNISCHE DATEN Seite 10 i i
5. VORBEREITUNG FUR DIE BENUTZUNG Seite 10 ELEKTRISCHE DATEN | Siehe Typenschild der Elektropumpe : :
6. PLANE UND ZEICHNUNGEN Seite 60 SCHUTZ GEGEN EINPHASIG: Thermoschutzschalter mit automatischer
UBERLASTUNG Rickstellung
3. BESCHREIBUNG DER ELEKTROPUMPE DREHSTROM: zulasten des Installateurs

3.1. BESCHREIBUNG

MODELL /Typ Edelstahl | Gusseisen Beschreibung

3M-3LM X

31D X Monoblockpumpe

35-3LS X Monoblockpumpe mit
angeflanschten Standardmotoren

308 X und starrer Kupplung

3p-3LP X Mit elastischer Kupplung und

3DP X Stiitzbasis am Motor angekoppelt

3PF-3LPF X mit freier Achse (ohne Motor

3DPF X und Basis)

Die Elektropumpen werden fiir die Bewegung von kaltem und warmem
Wasser (siehe Kap. 4) und in ortsfesten Anwendungen eingesetzt. Sie
werden aus Materialien gefertigt, die eine lange Haltbarkeit sowie kon-
stante Leistungen gewahrleisten, wenn sie unter Beachtung der Anwei-
sungen eingesetzt werden, die in Teil 1 und 2 angegeben werden.

Die besondere Bauweise gestattet das Zerlegen und die Wartung des
Motors, das Austauschen des Laufers und der mechanischen Dichtung,
ohne dass der Pumpenkdrper von den Ansaug- und Auslassleitungen
abgebaut werden muss. Sie sind gemaR den Normen EN 733 DIN
24255 sowie den entsprechenden europaischen Bestimmungen fiir
mittlere und grofe Durchsatzmengen vorgesehen.

3.2. VORGESEHENE VERWENDUNG

Die Elektropumpen werden fiir die folgenden Anwendungen eingesetzt:
BAUWESEN: Heben von Wasser, Druckverdichtungsanlagen, Klimati-
sierung, Kiihlung.

LANDWIRTSCHAFT: Beregung oder Bewasserung.

INDUSTRIE: Bewegung von Wasser, Waschanlagen, Umfiillen von
Fliissigkeiten geringflgig &tzend und mit Stahl AISI 304/316 kompatibel
fur die Modelle der Serie 3/3L.

Setzen Sie die Elektropumpe unter Beachtung ihrer technischen Eigen-
schaften ein.

4.4. INFORMATIONEN ZUM LUFTGERAUSCH

MOTOR 50 Hz 60 Hz
M 383P | 3M3DMD 38-3P " 3 M-3D-MD 38-3P
pover | 30D | 30:30P 3DS-30P 3D5-3DP*
W | Hohe der | Hohe der | LPA | LWA | LoA [ Lwa | LpA [ LwA [ LA T LwA
[dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
Achse | Achse | (| () | (A | (A) | (AY | (A) | (A | (A)
11 0 80 <70 - <70 - 72 - [ <70 -
15 90 90 <70 - | <70 - 72 - 70
22 0 90 <70 - <70 - 72 - 70
3 100 100 il - <70 - 76 - 74
4 100 12 iU - 73 - 76 - 78 -
55 12 132 75 - m - 80 - 82 | 92
75 12 132 75 - m - 80 - 82 | 92
92 132 132 80 - i - 85 | 95 | 82 | 92
1 132 160 80 - 79 - 85 | 95 | 84 | %4
13 132 - 8MD)[ -
15 132 160 80 - 79 - 85 | 95 | 84 | %
15 160 160 [8382] 93 | 79 - |88-87| 98 | 84 | 94
185 160 160 [8382] 93 | 79 - |88-87| 98 | 84 | 94
22 160 180 [8382] 93 | 80 - |88-87| 98 | 8 | 95
30 - 200 - - 82 | 9% - - 87 | 98
37 - 200 - - 82 | 9% - - 87 | 98
45 - 225 - - 85 | 96 - - 90 | 101
55 - 200 - - 86 | 97 - - 91 [ 102
MOTOR 4 polung 50 Hz
3M | 3P
Power | 3D-MD | 3DS-3DP 3_M-3D-MD 38-3P-3DS-3DP*
kW | Hohe der | Hohe der LpAdB(A)* LpAdB(A)*
Achse Achse
<3 | 7100 | 71100 <70 <70

* Schalldruckpegel — Mittelwert, gemessen in einer Entfernung von ei-
nem Meter von der Pumpe. Toleranz + 2,5 dB.
** Schalldruckpegel der Pumpen mit AEG-Motor.



DER HERSTELLER BEHALT SICH DAS RECHT VOR, DIE TECHNI-
SCHEN DATEN ZU ANDERN, UM VERBESSERUNGEN ODER AN-
PASSUNGEN VORZUNEHMEN.

5. VORBEREITUNG FUR DIE BENUTZUNG

LN BENUTZEN SIE ZUM HEBEN UND BEWEGEN PER

ELEKTROPUMPE EIN DEM GEWICHT ANGEMESSE-
NES SEIL, OHNE SIE ZU STARK ZU NEIGEN (MAX.
20°) (ABB. 1);

5.1. INSTALLATION

Beachten Sie bei der Installation der Pumpen die Angaben in Kapitel 7.2

von TEIL 1 sowie die folgenden Punkte:

- Verwenden Sie Leitungen von geeignetem Durchmesser und be-
ricksichtigen Sie, dass der Durchmesser der Ansaugung (Vorder-
seite der Pumpe) vom dem des Auslasses verschieden ist (Obersei-
te der Pumpe), (siehe Kap. 4).

5.1.1. FUR ELEKTROPUMPEN 3P-3LP-3DP

Die Aggregate der Serien 3P - 3LP - 3DP werden auf Halterungen mon-
tiert. Da die zu installierenden Aggregate ein begrenztes Gewicht auf-
weisen und geringe Lasten durch die Leistungen vorsehen, ist ein Fun-
dament fiir die Halterung nicht unbedingt erforderlich. Ein aufgesetztes
Fundament vereinfacht jedoch das Einsetzen eines Auffangbehélters,
wenn der Pumpenkérper entleert werden muss, und dient als Sicher-
heitserhdhung, wenn eine Gefahr der Uberschwemmung des Bodens
besteht. Wenn die Aggregate direkt auf dem Boden montiert werden, ist
es ausreichend, die Fundamentschrauben in den Zement einzulassen.
Obschon die Pumpe und der Motor im Werk ausgerichtet werden, kon-
nen sich wéhrend der Befestigung der Schrauben bei der Installation
Verschiebungen ergeben. Uberpriifen Sie die Ausrichtung mit einem
Kalibrator oder einer Fuhllehre; der Abstand muss an allen Punkten
des Umfangs gleich sein. Uberpriifen Sie auBerdem die Ausrichtung
(Koaxialitat) der &uReren Manschette der Kupplungshalften mit einem
Lineal oder einer Fiihllehre. Die Schutzvorrichtung der Kupplung muss
bei der Ausrichtung immer entfernt werden. Stellen Sie sicher, dass sie
vor der Inbetriebnahme wieder angebracht wird. Die Kontrollen werden
an 4 diametral entgegengesetzten Punkten vorgenommen; die Fehler
missen korrigiert werden, indem die Schrauben wo erforderlich gelost
werden, um die FiRe der Halterung zu verschieben und eventuell kali-
briert Blechen zwischenzulegen (ABB. 4).

EINE UNGENAUE AUSRICHTUNG KANN ZU VIBRATIONEN, BE-
SCHADIGUNGEN DER LAGER UND DER KUPPLUNGEN SOWIE
ZUM BRUCH DER WELLE FUHREN.

5.2. LEITUNGEN

Beachten Sie bei der Installation der Leitungen die Angaben in Kapitel

7 von TEIL 1 sowie die folgenden Punkte:

a) Montieren Sie die Pumpe nicht an schlecht ausgerichteten Leitun-

gen;

stiitzen Sie die Ansaug- und die Auslassleitung in geeigneter Wei-

se ab, um eine Beeintrachtigung der Ausrichtung der Elektropum-

pe zu vermeiden;

c) installieren Sie in den folgenden Féllen ein Riickschlagventil zwi-

schen Pumpe und Auslassschieber:

- wenn die Leitung lang ist;

- wenn die effektive Forderhthe groR ist;

—wenn die Pumpe automatisch ist;

—wenn das Wasser in den Tank gepumpt wird;

- wenn zwei oder mehr Pumpen parallel betrieben werden;

Ansaugsystem:

1. Die Ansaugleitung muss bezogen auf die Pumpe nach oben
geneigt sein (mehr als 1/100), um die Bildung von Lufteinschlis-
sen zu vermeiden; die Kupplungen des Rohrs miissen so ange-
schlossen werden, dass keine Luft angesaugt wird;

2. die Ansaugleitung muss so kurz und gerade wie méglich sein;

3. installieren Sie ein Reduzierstiick in der Ansaugung, wie auf ABB.
2 gezeigt, um die Bildung von Lufteinschliissen zu vermeiden.

b

[=%

5.3. DREHMOMENTE DER FLANSCHE

Flansch | Schrau- Stk. Drehmoment [Nm

Modelle|  “pN be" |schradben| < (minmasxy
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 - 40

Flansch | Schrau- Stk. Drehmoment [Nm

Modelle DN be Schrauben (min-max{ I
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303D 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Die angegebenen Werte gelten fir flache Dichtungen aus syntheti-
schem Gummi.

Die Missachtung der vorgeschriebenen Intervalle kann zu Austritten
oder Schéaden an der Dichtung fiihren.

5.4. ANFULLEN DER PUMPEN MD UND 3D

LY DIESE ARBEITEN MUSSEN MIT PERFEKT VER-
SCHLOSSENER ELEKTRIK DER PUMPE VORGE-
NOMMEN WERDEN.

a

Schrauben Sie den Sechskantstopfen ab, der sich vorne am Pum-
penkorper befindet; 3

filllen Sie die Pumpen mithilfe eines Trichters bis zum Uberlaufen
mit Wasser;

c) ziehen Sie den Sechskantstopfen wieder fest zu, um ein Eindringen
von Luft zu vermeiden.

b

5.5. AUSBAU DER ELEKTROPUMPEN (ABB. 3)

Die Halterung der Pumpe der Serien 3M-MD-3D gestattet die Entfer-
nung des Motorblocks fiir eventuelle Wartungsarbeiten, ohne dass der
Kérper von den Leitungen getrennt werden muss.

Gehen Sie beim Abbau des Motors der Elektropumpe 3S - 3LS - 3DS

wie folgt vor:

- Entfernen Sie die beiden Schutzgitter (44) mit einem Schraubenzie-
her, indem Sie Druck auf das Zentrum ausiiben, und ziehen Sie sie
aus den Sitzen der Laterne (3) (Abb. 3B);

- losen Sie die beiden Schrauben (215), mit denen die Kupplung (6)
am Ende der Motorwelle befestigt ist; entfernen Sie die Schrauben
(206), mit denen der Flansch des Motors am Flansch der Laterne
befestigt ist. Entfernen Sie bei den Pumpen, die mit den Motoren
mit Bauform IM 335 (B3/B5 das heifit mit Flansch und Fiien) (Abb.
C und D), die Befestigungsschrauben an den Halterungen.

An diesem Punkt ist es mdglich, den Motor durch axiale Verschiebung

aus seinem Sitz zu nehmen. Der Wiedereinbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

Auf die Schrauben (215) die Gewindbremsen aufsetzen, so daf die

Lockerung wéhrend der Bewegung vermieden wird.

5.6. AUSBAU DER ELEKTROPUMPEN 3S-3LS-3DS (ABB. 4)

Der Ausbau und die Inspektion aller internen Bauteile kénnen ohne Ent-
fernung des Pumpenkdrpers und der Leitungen vorgenommen werden.
Gehen Sie nach dem Isolieren der Pumpe von der Anlage (Schliefen
der Schieber, Abklemmen aller Anschlisse, Entleeren des Pumpenkor-
pers) beim Ausbauen wie folgt vor:

- Kupplungsschutz

- Motor mit eventueller Halterung

- Halterung

- Baugruppe Halterung mit L&ufer und Dichtungsscheibe

Der Wiedereinbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

DE
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE EMPLEO Y MANUTENCION
PARTE 2

EL EXPLOTADOR SE DEBE ENCARGAR DE LA CONSERVACION
DE ESTE MANUAL

1. INTRODUCCION

El presente manual de instrucciones esta compuesto por dos partes: La
PARTE 1 ilustra en modo general nuestra linea de productos y la PAR-
TE 2 contiene informaciones especificas relativas a la electrobomba
que usted ha adquirido. Estas dos publicaciones son complementarias

3.3. EMPLEO NO PREVISTO

Las electrobombas Serie 3, 3D y MD no se puede utilizar para mover
agua sucia, agua con presencia de &cidos y, por lo general, liquidos
corrosivos, agua con temperaturas superiores a lo indicado en el cap. 4,
agua de mar, liquidos inflamables y peligrosos en general.

Las electrobombas no deben funcionar nunca en ausencia de liquido.

4. DATOS TECNICOS
4.1. DATOS TECNICOS DE LAS BOMBAS SERIE 3

y, por lo tanto, se debe asegurar de poseer las dos partes. UM. SERIE 3
Es necesario atenerse a las disposiciones contenidas en el manual 10490
para lograr el méximo rendimiento y el funcionamiento correcto de la Temperatura c A10+110 (H, HS, HW, WSW)
electrobomba. Si desea otras informaciones, péngase en contacto con del liquido bombeado 104120 (E Eé)
el distribuidor autorizado mas cercano usted. Diameto de o -
Si encuentra informaciones discordantes en ambas partes, aténgase a amelro Ce 12 seccion |y 50-65-80-100
las especificaciones del producto en la PARTE 2. de aspiracion _
Diémetro de la seccion . 32.40-5065-80
SE PROHIBE TOTALMENTE LA REPRODUCCION, INCLUSO PAR- de impulsion
CIAL, DE LAS ILUSTRACIONES Y/O DEL TEXTO. Presion méximade | o ]
. . ejercicio
En este manual de instrucciones se ha utilizado la siguiente simbologia: 4.2. DATOS TECNICOS DE LAS BOMBAS 3D, MD
CUIDADO Riesgo de producir dafios a la bomba o a la instalacion UM. 3D, MD
) o Temperatura del liquido o 5490
] Riesgo de producir dafios a las personas o a las cosas bombeado C 510 (H, :‘50 ?é’;’ Wsw)
° 5+
Diametro de la seccion de mm 50-65.60
A Riesgos de naturaleza eléctrica aspiracion
!Jiéme‘tryo de la seccion de mm 32405065
impulsion
2. INDICE Presion méxima de ejercicio MPa 1
1. INTRODUCCION pag. 10 4.3. DATOS TECNICOS DE LOS MOTORES SERIE 3, 3D Y MD
2. INDICE pag. 10 —
3. DESCRIPCION Y EMPLEOS DE LAELECTROBOMBA  pég. 10 AL Con ventiacién forzada TE.F.C.
4. DATOS TECNICOS . pag. 10 DATOS ELECTRICOS | Véase la placa de la electrobomba
5. PREPARACION PARA LA UTILIZACION pag. 11 PROTECCIGN CONTRA | MONOFASICA: Térmica con rearme automéico
6. ESQUEMAS Y PLANOS Pag.60 |SOBRECARGAS TRIFASICA: Resp: I delinstalador

3. DESCRIPCION Y EMPLEOS DE LA ELECTROBOMBA
3.1. DESCRIPCION

) Acero Hierro o

MODELO /Tipo inoxidable | fundido Descripcion
3M-3LM X
.10 X Monoblogue bomba
38-3LS X Monoblogue con motores estandar
3DS X con bridas y junta rigida
3p-3LP X Acopladas al motor con junta
3DP X elastica y base de soporte
3PF-3LPF X o ;
30PF X Con eje libre (sin motor ni base)

Las electrobombas se emplean para mover agua fria y caliente (ver
cap. 4) y se utilizan en instalaciones fijas. Estan realizadas con mate-
riales que garantizan una larga duracion y una constancia de las presta-
ciones si se utilizan segun las indicaciones del manual en la Parte 1y 2.
La construccion especial permite el desarme y la manutencion del mo-
tor, la sustitucion del rodete y de la junta mecanica sin tener que sepa-
rar el cuerpo de la bomba de las tuberias de aspiracion e impulsion.
Se debe utilizar para caudales medianos y grandes, respetando las
normas EN 733 DIN 24255 y otras normas europeas correspondientes.

3.2. EMPLEO PREVISTO

Las electrobombas se utilizan para las siguientes aplicaciones:
CIVILES: Levantamiento de agua, instalaciones de presurizacion,
acondicionamiento, enfriamiento.

AGRICOLAS: Riego por aspersion o por desplazamiento.
INDUSTRIALES: Movimiento de agua, instancias de lavado, trasiego
de liquidos moderadamente agresivos compatibles con el acero AlSI
304/316 para los modelos de la serie 3/3L.

Las electrobombas se deben utilizar segin sus caracteristicas técnicas.

4.4. INFORMACIONES SOBRE EL RUIDO AEREO

MOTOR 50 H 60 Hz
3M | 3s3p | JMEDAD 303ss- o | B0 wsss e
Power | 3DMD | 3DS-3DP P 31 A o [ LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
KW | Atura | Atura | P [ DR CE LR
doge | degp | 081 | 681 | i) | 0B1 | (6B] | cB) | (aB] | (B
(A | A [ A A A A A ] A
T % | 8 |<0] - (0] - |72 ] - |<0] -
15 0 | 0 |[wf - || -|n2]-|n
22| w | 0 || - || - |2]| -]
3| 0 | 0 || - <o - ] - |
4 |10 | 2 | m |- |- w8 -
s5 | 12 | w2 |5 - || - e | - |e|w
5| e | o |- |- e | - | 8| w
92 | 1 | 12 e | - |7 | - |85 | |e|w
| 132 | 160 |8 | - |79 | - |85 |95 | 64|
13| 1 - o) -
5 | 132 | 160 [0 | - [79] - |85 |95 |8 |
155 | 160 | 160 [e382| 93 | 79 | - [es7| 98 | &4 | o4
185 | 160 | 160 |[8382| 93 | 79 | - |ese7| 98 | 84 | o4
2 | 10 | 180 [s3%2| 93 | 80 | - [8a87| 98 | 85 | 95
0 . 20 | - | - |e|w| - |- |6 |
B4 . 0 | - |- |e|w| -] -|6|%
5 . 25 | | - e || - |- |9 |0
55 . w0 | - | - |8 | R
MOTOR 4polos 50 Hz
IM | 3s3p
Power | 3DMD | 3DS3DP 3 M3DMD 35-3P-3DS-3DP™
W | Atwa | Al LA dB(A) LpA dB(A)
deeje | deeje
<3 | 71100 | 71100 <0 <70

* Nivel de presion sonora — Media de los trazados a 1 m de distancia de
la bomba. Tolerancia +2.5 dB.
** Nivel de presion sonora de las bombas equipadas con motor AEG.



EL CONSTRUCTOR SE RESERVA LA POSIBILIDAD DE MODIFI-
CAR LOS DATOS TECNICOS EN ARAS DE MEJORIAS Y ACTUA-
LIZACIONES.

5. PREPARACION PARA LA UTILIZACION

(AUDEVYE PARA LEVANTAR O DESPLAZAR LA ELECTROBOM-

BA SE DEBE UTILIZAR UNA CUERDA ADECUADA AL
PESO SIN INCLINARLA EXCESIVAMENTE (MAX 20°)
(FIG.1);

5.1. INSTALACION

Para la instalacion de las bombas se debe seguir lo indicado en la PAR-

TE 1 en el capitulo 7.2 y los siguientes puntos:

- Utilizar tuberias del didametro apropiado, teniendo en cuenta que el
diametro de aspiracion (lado delantero de la bomba) es diferente de
el de impulsion (lado superior de la bomba), (ver cap.4).

5.1.1. PARA LAS ELECTROBOMBAS 3P-3LP-3DP

Los grupos de la serie 3P - 3LP - 3DP estan montados sobre una base.
Debido a que los grupos a instalar tienen poco peso y previendo es-
casas cargas a través de las tuberias, no es indispensable una base
de cimentacion. No obstante, una base de cimentacién mejoraria la
insercion de un recipiente de recoleccion cuando es necesario realizar
el vaciado del cuerpo de la bomba, y podria servir como realzo de se-
guridad cuando existe el peligro de inundacion del suelo. Cuando los
grupos se colocan directamente en el suelo es suficiente introducir en
el cemento sélo los términos de cimentacion.

Aungue la bomba y el motor hayan sido alineados en la fabrica, la base
pudiera experimentar distorsiones cuando los tornillos de bloqueo se
fijan durante la instalacion. Para la alineacion se debe verificar, con
comparador o un calibre, que la distancia entre los semiacoplamientos
sea igual a lo largo de toda la periferia. Ademas, controlar con una regla
0 un comparador, la alineacion (coaxialidad) del segmento externo de
los semiacoplamientos. La proteccion del acoplamiento se debe quitar
para la alineacion. Asegurarse de ponerla de nuevo antes del funcio-
namiento. Los controles se deben realizar en cuatro puntos comple-
tamente opuestos; los errores se deben corregir, aflojando o quitando
los tornillos donde sea necesario, para desplazar los pies en la base y
afiadir eventualmente espesores calibrados (FIG 4).

UNA ALINEACION IMPRECISA PUEDE PROVOCAR VIBRACIO-
NES, DANOS DE LOS COJINETES Y DE LOS ACOPLAMIENTOS Y
ROTURA DE LOS EXTREMOS DEL EJE.

5.2. TUBERIAS

Para la instalacion de las tuberias, seguir lo indicado en la PARTE 1

en el capitulo 7 y los siguientes puntos:

a) No montar la bomba en tubos desalineados;

b) Usar un soporte adecuado para tuberias de aspiracion y de impul-

sion, para evitar dafiar la alineacion de la electrobomba;

c) Instalar una valvula de retencion y el registro en la seccion de

impulsion en los siguientes casos:

- Cuando la tuberia es larga;

- Cuando la altura de elevacion efectiva es alta;

- Cuando la bomba es automética;

— Cuando el agua se bombea en el depdsito;

- Cuando dos o mas bombas funcionan en paralelo;

Sistema de aspiracion:

1. La tuberia de aspiracion deberia estar inclinada hacia arriba
(més de 1/100) respecto a la bomba para evitar la formacion
de sacos de aire. Los acoplamientos del tubo se deben fijar en
modo tal de evitar aspiraciones de aire;

2. Latuberia de aspiracion debe ser lo més corta y derecha posible;

3. Instalar el reductor de aspiracion como se indica en FIG.2 para
evitar la formacion de sacos de aire.

[=%

5.3. PARES DE APRIETE DE LAS BRIDAS

Brida : n° tor-| Par de apriete [Nm

Modelos| “DN Tornillo | 1,00 (mirll)-max)[ ]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40

Brida . n° tor-| Par de apriete [Nm

Modelos DN Tornillo nillos (mir?—max)[ ]
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303D 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Los valores sefialados son validos para juntas planas de goma sintética.

El incumplimiento de los intervalos prescritos puede causar pérdidas
o dafar la junta.

5.4. LLENADO DE LAS BOMBAS MD Y 3D

ESTA OPERACION SE DEBE EFECTUAR CON LA
BASE ELECTRICA DEL MOTOR PERFECTAMENTE
CERRADA.

a

Aflojar el tapén hexagonal situado en la parte delantera del cuerpo

de la bomba;

b) Con la ayuda de un embudo, llenar de agua la bomba hasta el
desbordamiento.

c) Apretar el tapén hexagonal hasta bloquearlo para impedir las filtra-

ciones de aire.

5.5. DESMONTAJE DE LAS ELECTROBOMBAS (FIG.3)

El soporte de la bomba de la serie 3M-MD-3D permite, para eventuales
actividades de manutencion, la extraccion del bloque motor sin tener
que separar el cuerpo de la tuberia.

Para el desarme del motor de la electrobomba 38 - 3LS - 3DS es nece-

sario proceder como sigue:

- Con la ayuda de un destornillador quitar las dos redes de protec-
cion (44) haciendo presion hacia el centro y extraerlas de los aloja-
mientos de la jaula (3) (fig. 3B);

- Aflojar los dos tornillos (215) que bloquean el acoplamiento (6) en
el extremo del eje motor; quitar los tornillos (206) que conectan la
brida del motor a la brida de la jaula. Para las bombas acopladas a
motores en forma constructiva IM 335 (B3/B5 es decir con brida y
pies)(fig. C y D), quitar los tornillos de fijacion a los sostenes.

Ahora es posible separar el motor de su alojamiento con un despla-

zamiento axial. El remontaje se realiza con el procedimiento inverso.

Aplicar traba para roscas en los tornillos (215) para evitar que se suel-

ten durante el funcionamento.

5.6.DESMONTAJE DE LAS ELECTROBOMBAS 3S-3LS-3DS (FIG. 4)

El desarme y la inspeccion de todas las partes internas se realiza sin
separar el cuerpo de la bomba y las tuberias. Después de haber aislado
la electrobomba de la instalacion (cerrar los registros, desconectar to-
das las conexiones, vaciar el cuerpo de la bomba) proceder al desarme
siguiendo la secuencia que se indica abajo:

- Proteccién del acoplamiento

- Motor con eventual sostén

- Sostén de soporte

- Grupo de soporte con rodete y disco portajunta

El remontaje se realiza con el procedimiento inverso.
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INSTRUKTIONSBOK FOR DRIFT OCH UNDERHALL DEL 2
SKA FORVARAS AV ANVANDAREN

1. INLEDNING

Denna instruktionsbok bestar av tva haften: DEL 1, innehaller allménna
informationer gallande var produktion och DEL 2 innehaller specifika
informationer gallande elpumpen som du kdpt. De tva utgavorna kom-
pletterar varandra och dérfor ska du kontrollera att du har bada tva.
Folj anvisningarna i denna for basta resultat och korrekt funktion av
elpumpen. For ytterligare information, kontakta ndrmaste auktoriserad
aterforsaljare.

Om det finns motségande informationer i de tva delama, hall dig il
produktens anvisningar i DEL 2.

DET AR FORBJUDET ATT KOPIERA, AVEN TILL EN DEL, ILLUS-
TRATIONER OCH/ELLER TEXT.

| instruktionsbokens text anvands féljande symboler:

LLLUINE Risk for skada pa pumpen eller anlaggningen

A Risk for person- eller materialskada
/6\ Risk for elstot

3.3. EJ FORUTSEDD DRIFT

Elpumparna Serie 3, 3D och MD kan inte anvandas for att satta i rorelse
smutsigt vatten, vatten som innehaller syror och i allmanhet korrosiva
vétskor, vatten med temperaturer som 6verstiger anvisningarna i kap. 4,
havsvatten, antdndbara och i allménhet farliga vatskor.
Elpumparna far aldrig sattas i funktion utan vatska.

4, TEKNISKA SPECIFIKATIONER
4.1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER SERIE 3

2. INNEHALLSFORTECKNING

1. INLEDNING sida 14
2. INNEHALLSFORTECKNING sida 14
3. BESKRIVNING OCH DRIFTER AV ELPUMPEN sida 14
4. TEKNISKA SPECIFIKATIONER sida 14
5. FORBEREDELSE INFOR ANVANDNINGEN sida 15
6. SCHEMAN OCH RITNINGAR sida 60

3. BESKRIVNING OCH ANVANDNING AV ELPUMPEN
3.1. BESKRIVNING

MODELLtyp Rostfritt stal| - Gjutjam Beskrivning
3M-3LM X )
D.WD X Pump i ett stycke
38-3LS X Pump i ett stycke med fldnsade
3DS X standardmotorer och styv koppling
3p-3LP X Kopplade till motorn med flexibel
3DP X koppling och stddbas
3PF-3LPF X .
DFF X Med fri axel (utan motor och bas)

Elpumparna anvénds for att sétta i rorelse kallt och varm vatten (se
kap. 4) och anvénds for fasta installationer. De ha tillverkats av material
som garanterar en lang varaktighet och konstanta prestationer om de
anvénds enligt anvisningarna i handboken del 1 och 2.

Den specifika konstruktionen gor att motorn kan monteras ner och un-
derhallas, rotorn och den mekaniska isoleringen kan bytas ut utan att
pumpkroppen behdvs monteras ner fran sug- och matningsslangarna.
Ar forutsedda for medelstora och stora fléden enligt normen EN 733
DIN 24255 och andra motsvarande europadirektiv.

3.2. FORUTSEDD DRIFT

Elpumparna ska anvandas till foljande:

HUSHALLSBRUK: lyftning vatten, tryckanlaggningar, luftkonditionering,
kylsystem.

JORDBRUK: bevattning med regnvatten eller med flddning.
INDUSTRIBRUK: sétta i rérelse vatten, tvattanlaggningar, overféring av
|att aggressiva vétskor kompatibla med stal AISI 304/316 for modellerna
i serien 3/3L.

Anvand elpumpen med hansyn till dess tekniska specifikationer.

ME. SERIE 3
Temperatur pumpad -10+90
vétsl‘(’a pump: ¢ 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
-10 +120 (E, ES)
Insugningsdiameter mm 50-65-80-100
Matningsdiameter mm 32-40-50-65-80
Hogsta drifttryck MPa 1
4.2. TEKNISKA SPECIFIKATIONER 3D, MD
ME. 3D, MD
5+90
Temperatur pumpad vatska| °C -5+110 (H, HS, HW, WSW)
-5 +120 (E)
Insugningsdiameter mm 50-65-80
Matningsd mm 32-40-50-65
Hogsta drifttryck MPa 1
4.3. TEKNISKA SPECIFIKATIONER MOTORER SERIE 3, 3D OCH MD
TYP Med flaktstyrd luftcirkulation T.E.F.C.
ELDATA Se elpumpens skylt
SKYDD MOT ENFAS: termisk med automatisk aterstallning
OVERBELASTNINGAR | TREFAS: utférs av installatéren

4.4, INFORMATION ANGAENDE BULLERSTORNINGAR

MOTOR 50 Hz 60 Hz
ssap | amapap | S| MDD | SE
Power |3_M-3D-MD| 3DS- :
W | Axehéid | 30P LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
N0 x| 9B | 1681 | [dB] | [6B] | [dB] | [6B] | [dB] | [6B]
g IO Y T I R SR T Y
11 90 80 <0 | - [<0| - [72[ - [<0] -
15 90 90 [0 | - |0 - |2] - |70
22 90 90 <o - [0 - |2] - |70
3 100 00 | M| - |<0| - || - |74
4 100 moln| - |- |w|- |-
55 12 w5 - || - |80 | - |&|®
75 12 |5 - || - |80 | - |8|®
92 132 13 |8 | - [ 77| - |8 |95 ]|8|w
1 132 60 | 80 | - [ 79| - |85 | 95| 84| 4
13 132 - leomp)| -
15 132 60 | 80 | - [ 79| - |85 | 95| 64| o4
15 160 160 |8382| 93 [ 79 | - |8a-87| 98 | &4 | %4
185 160 160 |8362| 93 | 79 | - |eg-87| 98 | 84 | %4
2 160 160 |8382| 93 | 80 | - |88-87| 98 | & | 9
30 - 00 | - | - |&|®| - |- 67|
37 E 00 | - | - |8 |®| - |- 67|
45 . 25 | - | - | & || - |- |90
55 - 200 | - | - [efor| - |- ]9 |10
MOTOR 4 poler 50 Hz
Power (3 M-3D-MD,353F 3 M-3D-MD 35-3P-3DS-3DP*
KW e | g LpAdB(A) LpAdB(A)*
<3 | 7100 | 71100 <10 <70

* Ljudtryckets niva — Genomsnitt for métningarna pa 1 m avstand fran
pumpen. Tolerans * 2.5 dB.
** Ljudtrycksniva pa pumpar utrustade med AEG-motorn.



TILLVERKAREN FORBEHALLER SIG RATTEN ATT ANDRA PA
DE TEKNISKA SPECIFIKATIONERNA FOR ATT FORBATTRA OCH
UPPDATERA PRODUKTEN.

5. FORBEREDELSE INFOR ANVANDNINGEN

LLLUINIGH FOR ATT LYFTA ELLER FLYTTA ELPUMPEN, AN-
VAND EN LAMPLIG REM FOR VIKTEN UTAN ATT
LUTA DEN FOR MYCKET (MAX 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLATION

For att installera pumpar, folj anvisningara i DEL 1, kapitel 7.2 och

foljande:

- anvand slangar med ldmplig diameter och tank pa att insugningens
diameter (pa pumpens framdel) skiljer sig fran matningens (pum-
pens dvre del) (se kap. 4).

5.1.1. FOR ELPUMPARNA 3P-3LP-3DP

Grupperna ur serien 3P - 3LP - 3DP monteras pa basen. Eftersom
det ar jamviktsgrupper som ska installeras och genom att férutse latta
belastningar genom slangamna, ar inte ett fundament nddvandigt. Ett
upplyft fundament gér det dock lattare att féra in en uppsamlingsbe-
hallare da en tdmning behdvs géras av pumpkroppen. Den fungerar
som en sakerhetshdjd da det finns risk for Gversvarmning av golvet.
Dé enheterna placeras direkt pa golvet, racker det att forankra endast
fundamentbultarna i cementgolvet.

Aven om pumpen och motorn &r fabriksinstllda, kan fundamentet ut-
sattas for forvanskningar da stoppskruvarna fasts under installationen.
For installningen, kontrollera med ett matinstrument att avstandet mel-
lan halvkopplingara &r lika l&ngs hela omkretsen. Kontrollera aven,
men en linje eller komparator, uppstaliningen av halvkopplingaras ut-
véndiga sida. Kopplingens skydd ska avlagsnas for uppstéliningen. Se
till att satta tillbaka den innan idriftsattningen. Kontrollerna ska utféras
pa fyra rakt motsatta punkter. Fel ska korrigeras, genom att lossa eller
skruva at skruvarna dér det &r nédvandigt, for att flytta fotterna pa basen
och eventuellt Iagga till passningsbitar (FIG. 4).

EN FELAKTIG UPPSTALLNING KAN ORSAKA VIBRATIONER,
SKADA PA LAGREN OCH KOPPLINGARNA OCH FORSTORA AX-
ELNS ANDA.

5.2. SLANGAR

For att installera slangarna, f6lj anvisningarna i DEL 1, kapitel 7 och

foljande:

a) montera inte pumpen pa slangar som inte ar raka;

b) anvand ett lampligt stdd for sug- och matarslangen fér att undvika
att stélla elpumpens anpassning pa spel;

c) installera en ventil som férhindrar sughavertverkan mellan pumpen
och matningens slidventil i de féljande fallen:

- da slangen &r lang;

— da det effektiva vardet ar hogt;

— da pumpen &r automatisk;

- da vattnet pumpas i tanken;

— da tva eller fler pumpar fungerar samtidigt;

d) sugsystem:

1. sugslangen bdr lutas uppat (6ver 1/100) i forhallande till pumpen
for att undvika att det bildas lufthal. Slangens kopplingar maste
fastas for att undvika en insugning av luft;

2. insugningsslangen ska vara sa kort och rak som mjligt;

3. installera sugreduktorn enligt FIG.2 for att undvika att det bildas
lufthal.

5.3. FLANSARNAS ATDRAGNINGSMOMENT

Flans Antal [Atdragningsmoment [Nm

Modeller DN Skruv skruvar 9 (m?n-max) (Nm]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40

Flans Antal [Atdragningsmoment [Nm

Modeller DN Skruv skruvar 9 (msiJn-max) (mj
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303PS Ts0 | mi6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

De varden som aterges géller fér plana packningar i syntetiskt gummi.

Brist pa respekt for foreskrivna intervaller kan orsaka forluster eller ska-
da packningen.

5.4. PAFYLLNING AV PUMPEN MD OCH 3D

IZXTIYN OPERATIONEN SKA UTFORAS MED MOTORNS
ELEKTRISKA HALLARE HELT STANGD

2

Skruva loss den sexkantiga tappen som sitter éverst framme pa
pumpkroppen;

fyll pa vatten i pumpen med hjélp av en tratt upp till markt niva;
skruva tillbaka den sexkantiga tappen helt och hallet for att forhin-
dra att luft tranger in.

L=

5.5. NEDMONTERING AV ELPUMPEN (FIG.3)

Pumpens stéd ur serien 3M-MD-3D Gor att motorenheten kan tas bort,

for eventuella underhall, utan att kroppen behdvs tas bort fran rorled-

ningen.

For att montera ner motorn fran elpumpen 3S - 3LS - 3DS, gor sa har:

- avlagsna de tva skyddsnaten (44) med hjélp av en skruvmejsel
tryck mot mitten och dra ut dem fran lanternens séten (3) (fig. 3B);

- skruva loss de tva skruvarna (215) som laser kopplingen (6) pa
motoraxelns &nda. Skruva loss skruvarna (206) som kopplar mo-
torns fléns till lagerhusets fléns. For pumpar konstruktivt kopplade
till motorerna IM 335 (B3/B5 dvs med fldns och fétter) (fig. C och D),
avldgsna stoppskruvarna fran stoden.

Pa denna punkt kan man avldgsna motorn fran dess séte med en axiell

forflyttning. Monteringen gérs i omvand ordning.

Anvand lasvatska pa skruvarna (215) sa att dessa inte lossar under

driften.

5.6. NEDMONTERING AV ELPUMPARNA 38-3LS-3DS (FIG. 4)

Nedmonteringen och kontrollen av samtliga invandiga delar gérs utan
att ta bort pumpkroppen och rérledningarna. Efter att ha isolerat el-
pumpen fran anléggningen (stang luckan, avidgsna kopplingarna, tém
pumpkroppen), fortgd med nedmonteringen genom att félja sekvensen
nedan:

- skydd koppling

- motor med eventuellt stod

- hallare for stod

- komplett stddenhet for rotor och tétningens hallarskiva
monteringen gérs i omvand ordning.

SV



DA

16

BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESANVISNINGER - AFSNIT 2
B@R OMHYGGELIGT OPBEVARES AF BRUGER

1. INDLEDNING

Denne brugsanvisning bestar af to bind: AFSNIT 1 indeholder generelle
oplysninger om alle vores produkter, mens AFSNIT 2 indeholder de
specifikke oplysninger vedrarende den elektropumpe, De har kabt. De
to udgivelser er indbyrdes komplementaere og De ber derfor kontrollere
at De er i besiddelse af begge.

Overhold alle anvisningerne heri, med henblik pa at opna optimal

3.3. UFORUDSET BRUG

Elektropumpeserien 3, 3D og MD kan ikke benyttes til handtering af
snavset vand, vand med syreindhold og aetsende veesker i alminde-
lighed, vand med en temperatur der overstiger anvisningerne i kap. 4,
havvand, braendbare vaesker og farlige vaesker i almindelighed.
Elektropumperne ma aldrig kere uden vaske.

4. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
4.1. SPECIFIKATIONER PUMPESERIE 3

ydelse og korrekt funktion af elektropumpen. Henvend Dem til den neer- UM. SERIE 3
meste autoriserede forhandler, hvis De far behov for flere oplysninger. - 10+90
Huis der forekommer modstridende oplysninger i de to afsnit, geelder de Temperatur pa pumpet c 104110 (H, HS, HW, WSW)
specifikke produktoplysninger i AFSNIT 2. veeske 10 +120 (€, ES)
ALLE FORMER FOR REPRODUKTION, OGSA DELVIS, AF ILLU- Diameter opsugning | mm 50-65-80-100
STRATIONERNE OG/ELLER TEKSTEN ER FORBUDT. Diameter afledring m 3-40-50-65-80
| denne vejledning, bruges falgende symbolanvendelse: difstyk | MPa 1
ADVARSEL e
_ Risiko for at forarsage skade pa pumpen eller anlzgget 4.2. PUMPESPECIFIKATIONER 3D, MD
A Risiko for at forarsage skade pa personer eller ting UM. 3.?);5
Temperatur pa pumpet °c 5+110 (H, HS, HW, WSW)
vaeske 54120
6 Risiko med relation til el (E)
Diameter opsugning mm 50-65-80
Diameter afledning mm 32-40-50-65
2. INDHOLDSFORTEGNELSE Maksimaltdrifistryk MPa 1
1. INDLEDNING side 16
2. INDHOLDSFORTEGNELSE side 16 4.3. SPECIFIKATIONER MOTORSERIE 3, 3D OG MD
3. BESKRIVELSE OG BRUG AF ELEKTROPUMPEN side 16 TYPE . oo TEFC
4. TEKNISKE SPECIFIKATIONER side 16 orceret ventiation TE.F.C.
5. BRUGSFORBEREDELSER side 17 ELEKTRISKE DATA Jfr. elektropumpens skilt
6. DIAGRAMMER OG TEGNINGER side 60
MONOFASE: termoafbryder med automatisk
OVERBELASTNINGS- )
3. BESKRIVELSE OG BRUG AF ELEKTROPUMPEN BESKYTTELSE genoprustning
TREFASE: skal udferes af installatoren

3.1. BESKRIVELSE

MODEL /Type Rustfrit stal | Stabejern Beskrivelse

3M-3LM X )

WD X Cylinderblokpumpe

3S-3LS X Cylinderblok med flangeudstyrede
standardmotorer og stift

%S X samlestykke

3p-3LP X Sammenkoblet med motor,
med elastisk samlestykke og

3DP X
stottesokkel

3PF-3LPF X Med frilagt akse (uden motor og

3DPF X sokkel)

Elektropumperne anvendes til handtering af koldt eller varmt vand (jfr.
kap. 4) og benyttes ved stationeere installationer. De er udfert i et ma-
teriale, der sikrer en lang levetid og en konstant hgj ydelse, hvis de
anvendes i henhold til vejledningerne i anvisningernes Afsnit 1 og 2.
Deres saerlige opbygning tillader en demontering og vedligeholdelse af
motoren, udskiftning af pumpehjulet og den mekaniske pakning, uden
at skulle fierne pumpekorpusset fra opsugnings- og afledningsrersyste-
met. Pumperne er bygget til middelstore og store kapaciteter i henhold
til standarderne EN 733 DIN 24255 og de andre tilsvarende europzeiske
forskrifter.

3.2. FORUDSET BRUG

Elektropumperne kan benyttes til de falgende formal:

CIVILE: vandhaevning, trykoparbejdningsanleeg, konditionering, afka-
ling.

LANDBRUG: sprinklervanding eller overrisling.

INDUSTRI: vandhandtering, vaskeanleeg, omheeldning af lettere ag-
gressive vaesker, der er kompatible med rustfrit stal af typen AlSI
304/316, pa modeller af serien 3/3L.

Benyt elektropumpen i funktion af dens tekniske egenskaber.

4.4, OPLYSNINGER VEDR@RENDE LUFTST@J

MOTOR 50 Hz 60 Hz
383P | 3M3DMD | 383P
o | M | 359 S0 | 3ps.3pp DSI0P*
k;, 3D-MD | 3DS-30P | LpA | LwA | LpA | LwA | LoA [ LwA | LpA [ LwA
Aksehajd | Aksehajd | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
(A | (A) [ (A | ) ] A | A A ] A
1,1 90 80 [<o| - [<0f - |72 -T<0] -
15 90 0 |[<0| - |<0f - |2 - |70
22 90 0 [<0| - |<0| - |72 - |70
3 100 0 [ M| - |<0| - |6 - |74
4 100 M2 | M| - |- -8 -
55 12 1w | 5| - || - |8 | - |8]|®
75 "2 B | 5| - || - |8 | - |8]|®
92 132 13 [ 80| - | 77| - |85 |95 |8|®
1 132 60 |80 | - | 79| - | 85|95 |84 | o4
13 132 - D) -
15 132 60 |80 | - | 79| - |85 | 95| 84 | o4
15 160 160 [8382| 93 | 79 | - [88-87| 98 | 84 | 94
185 | 160 160 |8382| 93 | 79 | - [8887| 98 | 84 | 94
2 160 180 [8382| 93 | 80 | - [88-87| 98 | 85 | 95
30 - 200 | - | - |8 |B|-|-|67|9
37 - 00 | - | - |8 |9B| - |- |6 |9
45 - 25 | - | - |8 |9% |- |- |9%[1w0
55 - 200 | - | - {8 |97 [ - [ - |9 [102
MOTOR 4 poler 50 Hz
Effekt 3—“’3”' 3§§j§EP 3_M-3D-MD 35-3P-3DS-3DP*
KW ' LpAdB(A) LpAdB(A)*
Aksehojd | Aksehgjd
<3 | 714100 | 71-100 <70 <70

* Stejtrykniveau — Gennemsnittet af malingerne, udfert i en afstand af
en meter fra pumpen. Tolerance + +2.5 dB.
** Stgjtrykniveau p& pumperne med AEG-motor.



FABRIKANTEN FORBEHOLDER SIG RETTIGHEDEN TIL AT AN-
DRE DE TEKNISKE SPECIFIKATIONER, | FORBINDELSE MED
FORBEDRINGER OG OPDATERINGER.

5. BRUGSFORBEREDELSER

LLLSIEY BENYT ET PASSENDE LOFTEKABEL NAR ELEK-
TROPUMPEN L@FTES ELLER FLYTTES OG UNDGA
EN OVERDREVEN HALDNING (MAX 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLATION

Felg anvisningerne i AFSNIT 1, kapitel 7.2, og de nedenstaende punk-

ter, ved installation af pumperne:

- benyt rersystemer med en passende diameter, og tag hejde for at
opsugningsdiameteren (pumpens forside) er anderledes end afled-
ningsdiameteren (pumpens overside), (jfr. kap. 4).

5.1.1. TIL ELEKTROPUMPER 3P-3LP-3DP

Grupperne i serien 3P — 3LP — 3DP er sokkelmonterede. Da grupperne,
der skal installeres, har en begreenset vaegt og idet rorsystemet ud-
saettes for en ringe pavirkning, er et stgbt fundament ikke strengt ngd-
vendigt. Et hajere, stebt fundament vil dog lette handlingerne omkring
placering af opsamlingsbeholderen, nar der opstér behov for at temme
pumpekorpusset, og virke som en sikkerhedsforanstaltning imod faren
ved oversvemmelse af gulvet. Hvis grupperne placeres direkte pa gul-
vet, er det tilstraekkeligt at drukne fundamentboltene direkte i cementen.
Selvom pumpen og motoren er blevet linieret pa fabrikken, kan soklen
blive vredet ud af placering, nar blokeringsskruerne skrues fast under
installationen. Ved liniering kontrolleres det, med et l&engdesammen-
ligningsinstrument eller en kaliber, at halvkoblingernes afstand er ens
langs hele ydersiden. Kontroller ydermere, med lineal eller lzengdesam-
menligningsinstrumentet, at halvkoblingernes udvendige zone er linie-
ret (koaksialt). Koblingsbeklaedningen skal fiernes under linieringen.
Sarg for at beklaedningen saettes pa igen, inden start. Kontrollen skal
udferes pa fire, diametralt modsatte punkter; fejlindstillinger skal rettes
ved at losne eller fierne skruerne, om nedvendigt, sa stettebenene pa
kan flyttes pa soklen og indsaet eventuelt kalibrerede metalindsatser
(FIG. 4).

EN UPRACIS LINIERING KAN FORARSAGE VIBRATIONER, BE-
SKADIGELSE AF KUGLELEJERNE OG SAMLESTYKKERNE SAMT
BRUD PA AKSELSPIDSEN.

5.2. RORSYSTEMER

Folg anvisningerne i AFSNIT 1, kapitel 7, og de nedenstaende punkter,

ved installation af rersystemet:

a) monter aldrig pumpen pa ulinierede rer;

b) benyt en egnet understatning af opsugnings- og afledningsrarsy-

stemet, for at undga at elektropumpens liniering kompromitteres;

c) installer en kontraventil mellem pumpen og skodden pa aflednin-

gen, i felgende tilfeelde:

— hvis selve rorsystemet er langt;

- hvis den reelle lgftehgjde er stor;

— hvis pumpen er automatisk;

— hvis vandet pumpes over i en beholder;

- ved to eller flere pumper i paralleldrift;

opsugningssystem:

1. haeldningen pé opsugningens rer skal have en stigning (pé over
1/100) i forhold til pumpen, for at undga at der opstar luftlommer.
Rarets samlestykker skal fastgares saledes at de forebygger
luftindsugning;

2. opsugningens rer skal vaere s& kort og lige som muligt;

3. installer en sugningsregulator, som anvist i FIG. 2, for at undga
at der opstar luftlommer.

o

5.3. FLANGERNES TILSPZENDINGSMOMENT

Flange Antal | Tilspaningsmoment [Nm

Modeller| FIZRIS | skrue | SOLE) | THoP=HRgs Maert INm]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40

Flange Antal | Tilspaningsmoment [Nm

Modeller DNg Skrue skruer P (mi%-maks.) Nmj
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303PS 50 w6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

De angivne veerdier gaelder for pakninger i syntetisk gummi.

Manglende overholdelse af de foreskrevne intervaller kan forarsage
leekage eller beskadige pakningen.

5.4. VASKEPAFYLDNING MD OG 3D

DENNE HANDLING SKAL AFVIKLES MED MOTO-
RENS STROMFORDELER FULDST/NDIGT LUKKET

2

Lesn det sekskantede daeksel, anbragt frontalt, for oven pa pumpe-
korpusset;

fyld, ved hjeelp af en tragt, pumpen helt op med vand.

skru det sekskantede deeksel pa og stram til s& det blokeres, for at
hindre luftinfiltration.

L=

5.5. DEMONTERING AF ELEKTROPUMPER (FIG.3)

Pumpens understetning, pa serien 3M-MD-3D, giver mulighed for at
fierne motorblokken, ved eventuelle vedligeholdelsesindgreb, uden at
skulle koble korpusset af rarsystemet.

Ved afmontering af motoren p& elektropumpen 38 - 3LS - 3DS, er det

pakraevet at udfere falgende procedure:

- fiern, ved hjeelp af en skruetraekker, begge beskyttelsesnet (44) ved
at trykke dem i retning af midten og treekke dem ud af lanternesee-
det (3) (fig. 3B);

- losn de to skruer (215), der blokerer samlestykket (6) pa motorak-
selspidsen; fiern skruerne (206), der forbinder motorflangen med
lanternens flange. Ved sammenkoblede pumper med motorer i
udformningen IM 335 (B3/B5 eller rettere med flange og stotteben)
(fig. C og D), fiernes faesteskruerne fra holderne.

Det er nu muligt at tage motoren ud af seedet med en aksial flytning.

Motoren monteres igen i omvendt reekkefalge.

Sprajt lasevaeske pa skruerne (215) for at undga, at de lasner sig i

forbindelse med brug.

5.6. AFMONTERING AF ELEKTROPUMPER 38-3LS-3DS (FIG. 4)

Afmontering og inspektion af alle de interne elementer, afvikles uden
at fierne pumpekorpusset og rersystemet. Efter at elektropumpen er
blevet isoleret fra anleegget (luk for skodderne, frakobl alle filslutnin-
gerne; tem pumpekorpusser), foretages afmonteringen i henhold til
nedenstaende sekvens.

- samlestykkebeskyttelse

- motor med eventuel holder

- understatningsholder

- holdergruppe, inklusiv pumpehjul og pakningsskiveholder

Motoren monteres igen i omvendt raekkefalge.

DA
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KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE - OSA 2
SAILYTA TAMA OHJE!

1. JOHDANTO

Téama kayttoohje on kaksiosainen: OSA 1 siséltaé yleiset tiedot, jotka
koskevat kaikkia tuotteitamme, ja OSA 2 siséltaa erityiset tiedot, jotka
koskevat ostamaasi sahkdpumppua. Osat tdydentavat toisiaan, joten
varmista, ettd sinulla on kaytdsséasi molemmat osat.

Noudata niihin sisaltyvia ohjeita, niin sahképumppu toimii mahdollisim-
man tehokkaasti ja moitteettomasti. Lisétietoja saat tarvittaessa lahim-
malta valtuutetulta jalleenmyyjalta.

Mikali ndiden kahden osan sisaltamissé ohjeissa on ristiriitaisuuksia,
noudata OSAN 2 ohjeita.

KUVIEN JA TEKSTIN OSITTAINENKIN JALJENTAMINEN ON
KIELLETTY.

Ohijekirjassa kaytetaén seuraavia symboleja:

m Pumpun tai laitteen vahingoittumisvaara

A Henkil6- tai omaisuusvahingon vaara
A Sahkoiskun vaara

2, SISALLYS

1. JOHDANTO 5.18
2. SISALLYS ) 5.18
3. SAHKOPUMPUN KUVAUS JA KAYTTO 5.18
4. TEKNISET TIEDOT 5.18
5. KAYTON VALMISTELU 5.19
6. KAAVIOT JAKUVAT 5.60

3. SKHKOPUMPUN KUVAUS JA KAYTTO

3.1. KUVAUS
MALLI /Tyyppi Ruots::én;aton Valurauta Kuvaus

SN-3LM X Yksiosainen teraspumppu
3. WD X pumPp
35-3LS X Yksiosainen laippamoottorilla ja
3DS X jéykalla liitoksella varustettu
3P-3LP X Kytketty moottoriin joustavalla
3DP X litoksella ja alustalla
3PF-3LPF X Vapaalla akselilla (iman moottoria
3DPF X ja alustaa)

Séhkopumppuja kéytetaan siirtdmaan kylméaa ja kuumaa vetta (katso
kohta 4) kiinteissa asennuksissa. Ne on valmistettu kestévistd mate-
riaaleista, jotka takaavat suorituskyvyn sailymisen pitkaan, kun niita
kaytetdan kayttohjeen osien 1 ja 2 ohjeiden mukaisesti.

Erityinen rakenne mahdollistaa moottorin purkamisen ja huollon, juok-
supyoran ja tiivistysholkin vaihdon irrottamatta pumpun pesaa imu- ja
painepuolen putkista. Tarkoitettu keskikokoisiin ja suuriin sovelluksiin
standardin EN 733 DIN 24255 ja muiden vastaavien eurooppalaisten
standardien mukaisesti.

3.2. SALLITTU KAYTTO

Sahképumppuja voidaan kéyttaé seuraaviin sovelluksiin:
SIVIILIKAYTTO: veden nosto, painelaitokset, imastointi, jadhdytys
MAATALOUS: sadevesi- ja tulvituskastelu

TEOLLISUUS: veden siirto, pesulaitokset, heikosti syGvyttavien nes-
teiden

siirrot astiasta toiseen, varmistettava yhteensopivuus sarjan 3/3L mal-
leissa terakseen AIS| 304/316.

Séhkopumppujen kéytdssa on huomioitava niiden tekniset ominaisuu-
det.

3.3. KIELLETTY KAYTTO

Sarjan 3, 3D ja MD sahképumpuilla ei saa pumpata likaista vetta,
happoa sisaltavaa vettd eikd yleensakéan korrosoivia nesteitd eikd
myoskaan vettd, jonka ldmpétila ylittdd kohdassa 4 maaritellyt arvot,
merivettd, helposti syttyvid nesteita eikd muitakaan vaarallisia nesteita.
Sahkopumppuja ei saa koskaan kayttaa kuivina.

4. TEKNISET TIEDOT
4.1, TEKNISET TIEDOT: SARJA 3
my. SERJA3
-10+90

-10 +110 (H, HS, HW, WSW)
-10 +120 (E, ES)

Pumpattavan nesteen | °C

Imuyhde mm 50-65-80-100
Paineyhde mm 32-40-50-65-80
Suurin kéyttopaine MPa 1
4.2. TEKNISET TIEDOT: PUMPPU 3D, MD
my. 3D, MD
-5+90
Pumpattavan nesteen °C -5 +110 (H, HS, HW, WSW)
-5+120 (E)
Imuyhde mm 50-65-80
Paineyhde mm 32-40-50-65
Suurin kdyttopaine MPa 1

4.3. MOOTTORIEN TEKNISET TIEDOT: SARJA 3, 3D JAMD

TYYPPI Mekaaninen ilmanvaihto TEFC
SAHKOISET TIEDOT Katso shkdpumpun kilpi
YLIKUORMITUSSUOUA YKSIVAIHEINEN: lémpdsuoja, automaattipalautus

KOLMIVAIHEINEN: asentaja hankkii

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREQ

MOOTTORI 50 Hz 60 Hz
s | ssap | LD | O |
Teho | 3D-MD | 3DS-3DP [ s P A" oA | LwA | LpA | LwA | LpA | LuA
KW | Akselin | Akselin | " D D
korkeus | korkaus | 1681 | (681 | [0B] | (6B | (dB] | [dB] | [dB] | [6B]
AF | (A [ A | A A A A ] A
K] 90 80 | <0 | - |<0| - | 72| - |<0] -
15 90 0 || - |<0] - |72|-|7
22 90 0 || - <] - |72|- |70
3 100 00 | 7| - |<0f - || - |74
4 100 M || - |- |w|-|B]|-
55 12 L7200 T I I /2 SO I (N AR 72 I
75 12 || - || -8 - |8]|%
92 132 12 |80 | - | 77| - |8 |9%]|6]|%
1 132 160 |80 | - | 79| - |8 |95 |8 | %
13 132 - o) -
15 132 160 |80 | - | 79| - |8 |95 |84 | 94
15 160 160 |8382| 93 | 79 | - [ee87| 98 | 84 | %4
185 | 160 160 |8382| 93 | 79 | - |[es87| 98 | 84 | %4
2 160 180 |8382| 93 | 80 | - |[88-87| 98 | 85 | 95
30 - 0 | - | - |&|®| -] -|e|®
37 - 0 | - |- |8 |®| |- |6]|®
45 - 25 | - | - e || - |- %0
55 - 200 | - | - 8o | - | - |ot 102
MOOTTORI 4 poli 50 Hz
3M | 3s3p
Teho | 3D-MD |3DS-30P 3_M-30-MD 35-3P-308-3DP*
kW | Akselin | Akselin LpAdB(A) LpAdB(A)*
korkeus | korkeus
<3 [ 71400 [ 71100 <10 <10

* Adnenpaineen taso. Mittausten keskiarvo 1 metrin etéisyydelta. To-
leranssi + 2,5 dB.
** AEG-moottorilla varustettujen pumppujen aénenpaineen taso.



VALMISTAJA VARAA ITSELLEEN OIKEUDEN MUUTTAA TEKNISIA
TIETOJA TUOTTEIDEN PARANNUSTEN JA PAIVITYSTEN YHTEY-
DESSA.

5. KAYTON VALMISTELU

IETTITSW S4HKOPUMPUN NOSTAMISEEN JA SIRTAMISEEN
ON KAYTETTAVA PUMPUN PAINON KESTAVAA
KOYTTA. PUMPPUA EI SAA KALLISTAA (ENINT. 20°)
(KUVA1)

5.1. ASENNUS

Pumppujen asennuksessa on noudatettava OSAN 1 kohdassa 7.2 an-

nettuja ohjeita ja huomioitava seuraavat seikat:

- kaytettdva paksuudeltaan sopivia putkia ja muistettava, ettd imu-
puolen (pumpun etupuolen) yhteen halkaisija poikkeaa painepuolen
(ylaosan) yhteen halkaisijasta (katso kohta 4).

5.1.1. SAHKOPUMPUT 3P-3LP-3DP

Sarjan 3P - 3LP - 3DP pumput on asennettu alustalle. Koska asen-
nettavat yksikot ovat suhteellisen kevyitd ja putkistoihin kohdistuu vain
vahaista kuormitusta, pumput eivat valttamatta tarvitse asennusalustaa.
Korotettu asennusalusta helpottaa kuitenkin valuastian kayttéa, kun
pumpun pesé joudutaan tyhjentdmaan, ja se suojaa pumppua lattian
tulvimisvaaralta. Kun yksikot asennetaan suoraan lattialle, ainoastaan
asennuspultit tarvitsee upottaa sementtiin.

Vaikka pumppu ja moottori onkin kohdistettu tehtaalla, alusta voi
vaantya, kun kiinnitysruuvit kiristetddn asennuksen aikana. Tarkista
komparaattorin tai tulkin avulla, ettd lohkojen vali on yhta suuri koko
kehélla. Tarkista niin ikéén perusviivan tai komparaattorin avulla lohko-
jen ulkosivujen yhdensuuntaisuus (sama-akselisuus). Tiivisteen suojus
on poistettava kohdistamisen ajaksi. Varmista, etta olet palauttanut sen
paikalleen ennen kayttod. Tarkastukset on tehtava neljasté halkaisijalla
keskenaan vastakkaisesta pisteesta. Virheet on korjattava [6ysaamalla
tai poistamalla ruuveja tarvittaessa, niin etté jalat osuvat jalustalle ja
mahdollisesti kalibroiduille asennuslevyille (KUVA 4).

HUONO KOHDISTUS VOI AIHEUTTAA VARINAA, LAAKERIEN JA
SAUMOJEN VAHINGOITTUMISEN JA AKSELINPAAN MURTUMI-
SEN.

5.2. PUTKISTOT

Putkistojen asennuksessa on noudatettava OSAN 1 kohdassa 7 an-

nettuja ohjeita ja huomioitava seuraavat seikat:

a) Ald asenna pumppua muihin kuin yhdensuuntaisiin putkiin.

b) Kayta imu- ja paineputkissa riittavaa tukea, jottei sahkdpumpun

asento muutu.

c) Asenna pumpun ja painepuolen luistiventtiilin véliin takaiskuventtiili

seuraavissa tapauksissa:

- putket ovat pitkia

— teoreettinen nostokorkeus on suuri

— pumppu on automaattipumppu

— vettd pumpataan séilioon

- rinnan on kaytdssa vahintaan kaksi pumppua

Imujarjestelma:

1. Imuputkisto on sijoitettava ylaviistoon pumppuun nahden (yli
1/100), jottei putkeen muodostu iimataskuja. Putken saumat on
tiivistettava, jottei ilmaa imeydy pumppuun.

2. Imuputken on oltava mahdollisimman lyhyt ja suora.

3. limataskujen estdmiseksi on asennettava imukappale KUVAN 2
mukaisesti.

[=%

5.3. LAIPPOJEN KIRISTYSMOMENTIT

. Laippa . |Ruuvien | Kiristysmomentti [Nm
Maliit | “PRP? | Ruuvi | PG Uminomake)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
. Laippa . | Ruuvien | Kiristysmomentti [Nm
Maliit | “RP? | Ruuvi | TG (¥11in.-maks.)[ !
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
3030S 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Annetut arvot koskevat synteettisestd kumista vaimistettuja tasaisia
tiivisteita.

Osoitettujen vaihteluvalien laiminlydnti saattaa johtaa vuotoihin tai tiivi-
steen vaurioitumiseen.

5.4. PUMPUN TAYTTO: MD JA 3D

IETITW MOOTTORIN SAHKGKOTELON ON OLTAVA TIVIISTI
SULJETTUNA

a) Irrota pumpun pesén yldosassa edessé oleva 6-kulmainen tulppa.

b) Tayta pumppu tayttolaitteen avulla vedelld piripintaan.

¢) Ruuvaa 6-kulmainen tulppa takaisin paikalleen, kunnes se sulkeu-
tuu ilmatiiviisti.

5.5, SKHKOPUMPUN PURKAMINEN (KUVA 3)

Sarjan 3M-MD-3D pumpun tuen ansiosta moottoriyksikké voidaan irrot-
taa mahdollisen huollon aikana tarvitsematta irrottaa pesaé putkistosta.

Purettaessa sahkdpumpun 3S - 3LS - 3DS moottoria on toimittava

seuraavasti:

- Poista kaksi suojaverkkoa (44) ruuvitaltan avulla painamalla niité
keskelle péin ja irrottamalla ne roottorin rungon kiinnittimista (3)
(kuva 3B).

- Loysaa moottorin akselin paan tiivisteen kiinnittavat kaksi ruuvia
(215). Irrota ruuvit, jotka yhdistévat moottorin laipan roottorin run-
gon laippaan. Jos pumppuun on kytketty IM 335 -moottori (B3/B5
elilaipallinen ja jalallinen) (kuvat C ja D), irrota tukien kiinnitysruuvit.

Téasséa vaiheessa moottorin voi nostaa alustaltaan siirtdmallé sita akse-

lin suunnassa. Asennus tapahtuu péinvastaisessa jarjestyksessa.

Aseta ruuvilukitetta ruuveihin (215), etteivat ne I6ysty toiminnan aikana.

5.6. SAHKOPUMPPUJEN 3S-3LS-3DS PURKAMINEN (KUVA 4)

Kaikki siséosat voidaan purkaa ja tarkastaa irrottamatta pumpun peséa
ja putkistoja. Kun sahkopumppu on eristetty laitoksesta (sulje venttiilit,
irrota kaikki kytkennat, tyhjennd pumpun pesa), irrota osat seuraavassa
jarjestyksessa:

Kaikki siséosat voidaan purkaa ja tarkastaa irrottamatta pumpun peséa
ja putkistoja. Kun sahkopumppu on eristetty laitoksesta (sulje venttiilit,
irrota kaikki kytkennat, tyhjennd pumpun pesa), irrota osat seuraavassa
jarjestyksessa:

- fiivisteen suoja

- moottori ja mahdollinen tuki

- kannattimen tuki

- juoksupyoran ja tiivisteen pidikelevyn kokonaisuus.

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Fl
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INSTRUCTIEHANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD
DEEL 2
TE BEWAREN DOOR DE GEBRUIKER

1. INLEIDING

Deze instructiehandleiding bestaat uit twee folders: DEEL 1, met alge-
mene informatie over ons productiepakket, en DEEL 2, met specifieke
informatie over de elektrische pomp die u hebt gekocht. De twee pu-
blicaties vullen elkaar aan; zorg er dus voor dat u over beide beschikt.
Houd u aan de bepalingen die deze bevatten, voor het behalen van
optimale productiviteit en een correcte werking van de elektrische
pomp. Voor eventuele nadere informatie kunt u de hulp inroepen van de
dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer.

Mocht er in de twee delen tegenstrijdige informatie aanwezig zijn, houd

Gebruik de elektrische pomp op grond van zijn technische eigenschap-
pen.

3.3. ONVOORZIEN GEBRUIK

De elektrische pompen Serie 3, 3D en MD mogen niet gebruikt worden
voor het verplaatsen van vuil water, water waarin zich zuren en over
het algemeen bijtende vioeistoffen bevinden, water met hogere tempe-
raturen dan aangegeven in hfdst. 4, zeewater, brandbare en over het
algemeen gevaarlijke vioeistoffen.

De elektrische pompen mogen nooit zonder de vloeistof functioneren.

4, TECHNISCHE GEGEVENS
4.1. TECHNISCHE GEGEVENS POMPEN SERIE 3

u dan aan de specificatie van het product in DEEL 2. Eenh SERIE 3
DE NADRUK VAN DE AFBEELDINGEN EN/OF DE TEKST, 00K Tomp. gepomple . -10+90
GEDEELTELIJK, OP WAT VOOR WIJZE DAN OOK, IS VERBODEN. Vioeistof C -10 Wﬁ) (H{ZF(‘)S(’E H‘é\/é;NSW)
10+ ,
Bij het opstellen van het instructieboekje zijn de volgende symbolen Diameter inlaat mm 50-65-80-100
gebruikt: Diameter perszijde mm 32-40-50-65-80
BIMUB Risico beschadiging van de pomp of de installatie Maximun-bedrifsdruk | MPa !
4.2. TECHNISCHE GEGEVENS POMPEN 3D, MD
A Risico beschadiging van personen of voorwerpen Eern 30D
-5+90
fi Risico van elektrische aard Temp. gepompte voeistof C -5+110 (|5-|+ 21280 I:EV;I WSW)
Diameter inlaat mm 50-65-80
Diameter perszijde mm 32-40-50-65
2. INHOUDSOPGAVE Maximum-bedrifsnk | MPa 1
; :NII:I%B:Z’)\‘SOPGAVE ggg %g 4.3. TECHNISCHE GEGEVENS MOTOREN SERIE 3, 3D EN MD
3. BESCHRIJVING EN GEBRUIK ELEKTRISCHE POMP  pag. 20 TYPE Geforceerde luchtafzuiging TE.F.C.
g 55%%@?&;%&%%%\/& gEBRUlK ggg g? ELEKTRISCHE GEGEVENS Vedere targhetta elettropompa
6. SCHEMA'S EN TEKENINGEN pag. 60 BESCHERMING TEGEN EENFASIG: thermisch met automatische
OVERBELASTING blokkeringsopheffing

3. BESCHRIJVING EN GEBRUIK ELEKTRISCHE POMP
3.1. BESCHRIJVING

MODEL/Type RZ?:;T"J Gietijzer Beschrijving
3M-3LM X
31D X Monoblok stalen pomp
38-3LS X Monoblok met standaard
flensmotoren en ononderbroken
%S X koppeling
3P-3LP X Aan de motor gekoppeld met
3DP X elastische verbinding en steunflens
3PF-3LPF X N
3DPF X Met vrije as (zonder motor en flens)

De elektrische pompen worden ingezet om koud en warm water te ver-
plaatsen (zie hfdst. 4) en worden gebruikt bij vaste installaties. Ze zijn
vervaardigd in materialen die een lange duur en constante prestaties
garanderen, indien ze gebruikt worden volgens de aanwijzingen in de
handleiding Deel 1 en 2.

De bijzondere constructie maakt het mogelijk de motor te demonteren
en hieraan onderhoud uit te voeren, de rotor en de sleepringafdichting
te vervangen, zonder het pomphuis van de zuig- en persleidingen te
hoeven verwijderen. De pompen zijn voorzien in gemiddeld en groot
vermogen, met inachtneming van de normen EN 733 DIN 24255 en
andere overeenkomstige Europese normen.

3.2. VOORZIEN GEBRUIK

De elektrische pompen kunnen voor de volgende toepassingen gebruikt
worden:

CIVIEL: water oppompen, systemen voor drukregeling, klimaatregeling
en koeling.

AGRARISCH: beregening of bevloeiing.

INDUSTRIEEL: verplaatsing van water, wasinstallaties, drainage van
vioeistoffen, matig agressief en compatibel met het staal AISI 304/316,
voor de modellen van de serie 3/3L.

DRIEFASIG: door de installateur

4.4. INFORMATIE OVER HET LUCHTGELUID

MOTOR 50 Hz 60 Hz
3S3P | MDD | 359P
am | 3sap | IS0 | spsppe S0P |
Pme’ 3D-MD | 3DS-30P | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | Lwa | LpA | LwA
Ashoogte |Ashoogte| [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
(A | A [ AT A A A A A
K ) 8 <0 - |<0| - | 2] - |<«0] -
15 ) 90 <0 - || -|n|-]|n0
22 9% 0 <0 - |<«0|-|n|-]|0
3 00 | 100 | 7| - || - || - |
4 w0 | w2 |- |- w8 -
55 | M2 | 132 || - || - e | - |8
50 12 | |- || - e | - ||
92 | 2 | 12 s | - || - |5 |%|e|e
1 132 | 160 |80 | - | 79| - |85 | 95 |64| 4
13| 132 - lomp) -
5| 132 | 160 |80 | - | 79| - |5 | 95| 64|
15| 160 | 160 |8382| 93 | 79 | - |ss87| 98 | 84 | %4
185 | 160 | 160 |s382| 93 | 79 | - |se87| 98 | 84 | %4
2 | 160 | 180 |ssa2| 93 | 80 | - [8se7| %8 | 85 | %
30 - 0 | - | - |s|w| -] - |e]®
37 - 0 | - |- s |w| -] - ||
45 - 2 | - | - e || -] - |9 |10
5 - 200 | - | - |8 or | - | - |9t |10
MOTOR 4poli 50 Hz
Power | 53 |spaapp|  3MDAD 353P30530P"
kW Ashoogte [Ashoogte LpAdB(A) LpAdBA)
<3 | 71100 | 71-100 <70 <10

*Niveau geluidsdruk — Gemiddelde van de waarnemingen op 1 m af-
stand van de pomp. Tolerantie + 2,5 dB.
** Niveau geluidsdruk van de pompen met AEG-motor.



DE FABRIKANT BEHOUDT ZICH HET RECHT VOOR OM DE TECH-
NISCHE GEGEVENS TE WIJZIGEN OM VERBETERINGEN EN UP-
DATES AAN TE BRENGEN.

5. VOORBEREIDING TER GEBRUIK

233 OM DE ELEKTRISCHE POMP OP TE TILLEN OF TE

VERPLAATSEN, EEN KOORD GEBRUIKEN DAT GE-
SCHIKT IS VOOR HET GEWICHT, ZONDER DE POMP
TE SCHUIN TE HOUDEN (MAX. 20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALLATIE

Volg voor de installatie van de pompen hetgeen beschreven in DEEL 1,

hoofdstuk 7.2 en de volgende punten:

- gebruik leidingen met geschikte diameter, en houd er rekening mee
dat de diameter van de inlaat (voorkant pomp) verschilt van die van
de perszijde (bovenkant pomp), (zie hfdst. 4).

5.1.1. VOOR ELEKTRISCHE POMPEN 3P-3LP-3DP

De groepen van de serie 3P - 3LP - 3DP zijn op flens gemonteerd.
Aangezien de te installeren groepen een beperkt gewicht hebben en
er weinig aanvoer via de leidingen voorzien wordt, is een voetstuk niet
absoluut noodzakelijk. Een verhoogd voetstuk zou echter het plaatsen
van een opvangvat vereenvoudigen wanneer het pomphuis moet wor-
den geledigd, en kan dienen als veilige verhoging wanneer het gevaar
bestaat dat de vloer onderstroomt. Wanneer de groepen direct op de
vloer zijn geplaatst, is het voldoende alleen de verankeringsbouten in
het cement aan te brengen.

Hoewel de pomp en de motor in de fabriek zijn uitgelijnd, zou de grond-
plaat vervormd kunnen worden wanneer tijdens de installatie de stel-
schroeven worden vastgezet. Voor de uitlijning controleren, met meet-
klokje of maatplaatje, of de afstand tussen de semikoppelingen langs
heel de rand gelijk is. Bovendien, met liniaal of meetklokje, de uitlijning
(coaxialiteit) controleren van de externe ring van de semikoppelingen.
De bescherming van de koppeling moet worden verwijderd voor de
uitlijning. Controleren of deze is teruggeplaatst alvorens de pomp in
werking te zetten. De controles dienen te worden uitgevoerd op vier
punten die diametraal tegenover elkaar staan; de fouten moeten gecor-
rigeerd worden door de schroeven waar noodzakelijk losser te draaien
of te verwijderen, om de voetjes op de sokkel te verzetten en eventueel
gecalibreerde plaatjes aan te brengen (FIG. 4).

EEN ONPRECIEZE UITLIUNING KAN VIBRATIES VEROORZAKEN,
DE LAGERS EN DE KOPPELINGEN BESCHADIGEN, EN HET UIT-
EINDE VAN DE AS KAN ERDOOR AFBREKEN.

5.2. LEIDINGEN

Volg voor de installatie van de leidingen hetgeen beschreven in DEEL

1, hoofdstuk 7 en de volgende punten:

a) de pomp niet monteren op leidingen die niet zijn uitgelijnd;

b) een geschikte steun gebruiken voor de zuig- en persleiding, om
te voorkomen dat de uitlijning van de elektrische pomp in gevaar
wordt gebracht;

c) een terugslagklep installeren tussen de pomp en de afsluitklep van

de toevoer, in de volgende gevallen:

- wanneer het een lange leiding betreft;

- wanneer de effectieve vloeistofdruk hoog is;

- wanneer de pomp automatisch is;

— wanneer het water in het reservoir wordt gepompt;

— wanneer twee of meer pompen parallel functioneren;

inlaatsysteem:

. de zuigleiding moet naar boven worden gericht (> 1/100) ten
opzichte van de pomp om de vorming van luchtzakken te voor-
komen; de koppelingen van de buis moeten zodanig worden
vastgemaakt dat er geen lucht wordt opgezogen;

2. de zuigleiding moet zo kort en recht mogelijk zijn;

3. de reductor voor de inlaat installeren zoals aangegeven in FIG.

2 om de vorming van luchtzakken te voorkomen.

o

5.3. AANHAALKOPPEL VAN DE FLENZEN

Model- | Flens | Schroe-| Aant. Aanhaalkoppel [Nm]
len DN ven schroeven (min-max)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
Model- | Flens | Schroe- Aant. Aanhaalkoppel [Nm]
len DN ven schroeven (min-max)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303PS 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

De vermelde waarden gelden voor vlakke afdichtingen van synthetisch
rubber.

Het niet naleven van de voorgeschreven intervallen kan leiden tot lekka-
ge of schade aan de afdichting.

5.4. HET VULLEN VAN DE POMPEN MD EN 3D

A3MV B8 HANDELING UIT TE VOEREN MET VOLLEDIG GE-
SLOTEN ELEKTRISCH KLEMMENBORD VAN DE MO-
TOR.

a

De zeskantige stop die zich bovenaan op de voorkant van het

pomphuis bevindt, losdraaien;

b) met behulp van een trechter de pomp met water vullen, totdat deze
overloopt;

c) de zeskantige stop weer vastdraaien totdat deze geblokkeerd

wordt, om zo luchtinfiltraties te voorkomen.

5.5. DEMONTAGE ELEKTRISCHE POMPEN (FIG. 3)

De steun van de pomp van de serie 3M-MD-3D maakt het mogelijk het
motorblok te verwijderen voor eventuele onderhoudswerkzaamheden,
zonder het pomphuis van de leiding te hoeven loskoppelen.

Voor de demontage van de motor van de elektrische pomp 3S - 3LS -

3DS, is het noodzakelijk als volgt te handelen:

- metbehulp van een schroevendraaier de twee beschermnetten ver-
wijderen (44) door druk naar het midden uit te oefenen, en deze van
de houders van de rotorster af te laten glijden (3) (fig. 3B);

- de twee schroeven (215) losdraaien die de koppeling (6) aan het
uiteinde van de drijfas blokkeren; de schroeven (206) verwijderen
die de motorflens met de flens van de rotorster verbinden; voor de
pompen gekoppeld aan motoren in constructievorm IM 335 (B3/B5
dat wil zeggen met flens en voetjes) (fig. C en D), de bevestigings-
schroeven van de steunen verwijderen.

Op dit punt is het mogelijk de motor uit zijn behuizing te verwijderen

door de as te verplaatsen. Met de omgekeerde procedure wordt de mo-

tor opnieuw gemonteerd.

Breng borgingen op de shroeven (215) aan om te voorkomen dat die

tijdens de werking losraken.

5.6.DEMONTAGE ELEKTRISCHE POMPEN 38-3LS-3DS (FIG. 4)

De demontage en de inspectie van alle interne onderdelen wordt uitge-
voerd zonder de pompbehuizing en de leidingen te verwijderen. Na de
elektrische pomp van het systeem geisoleerd te hebben (afsluitkleppen
sluiten, alle verbindingen losmaken, de pompbehuizing ledigen), over-
gaan tot de demontage in onderstaande volgorde:

- bescherming koppeling

- motor met eventuele steun

- lagerstoel

- lagergroep compleet met rotor en afdichtingsschijf

met de omgekeerde procedure wordt de pomp opnieuw gemonteerd.
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MANUAL DE INSTRUGOES PARA O USO E A MANUTENGAO
PARTE 2
E RESPONSABILIDADE DO UTILIZADOR CONSERVAR O MANUAL

1.INTRODUGAO

O presente manual de instrugdes é constituido por dois fasciculos: A
PARTE 1 contém informagdes gerais sobre toda a nossa produgao e,
a PARTE 2 contém informagdes especificas para a electrobomba que
acaba de comprar. As duas publicagdes sdo complementares entre
elas, portanto, acerte-se de estar na posse de ambas.

Respeitar as disposicoes nessas contidas para obter um desempenho
excelente e o correcto funcionamento da electrobomba. Para obter

ga de liquidos moderadamente agressivos compativeis com o ago AlSI
304/316 para os modelos série 3/3L.
Utilizar a electrobomba em fungao das suas caracteristicas técnicas.

3.3. USO NAO PREVISTO

As electrobombas da Série 3, 3D e MD ndo podem ser utilizadas para
movimentar &gua suja, 4gua com &cidos e em geral liquidos corrosivos,
4gua com temperaturas superiores ao indicado no cap. 4, 4gua do mar,
liquidos inflamaveis e em geral perigosos.

As electrobombas nunca devem funcionar sem liquido.

4. DADOS TECNICOS
4.1. DADOS TECNICOS DAS BOMBAS DA SERIE 3

maiores informagdes, dirigir-se ao revendedor autorizado mais préximo. -
No caso em que nas duas partes se encontrassem informagdes contras- UM. SERIE3
tantes entre elas, conformar-se a especificagdo do produto PARTE 2. T o -10 +90
‘emperatura liquido o
. bombeado C -10 +110 (H, HS, HW, WSW)
E EXPRESSAMENTE PROIBIDA QUALQUER TIPO DE REPRODU- -10 +120 (E, ES)
GAO, AINDA QUE PARCIAL, DAS FIGURAS E/OU DO TEXTO. Diamelro de aspiragdo | mm 50-65-80-100
Na redacgdo do manual de instrugdes foi utilizada a seguinte simbo- Didmetro do descarga | mm 3240-5065-80
logia: Pressdo méxima de VPa 1
, funcionamento
LU Risco de causar danos na bomba ou na instalagao 4.2. DADOS TECNICOS DAS BOMBAS 3D, MD
UM. 3D, MD
& Risco de causar danos pessoais ou materiais Temperatura liauido -5+90
b '; . a °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
ombeado 54120 ()
A Riscos eléctricos Diametro de aspiragio mm 50-65-80
Diémetro de descarga mm 32-40-50-65
Pressdo méxima de \Pa 1
2. INDICE funcionamento
1. INTRODUGAO pag. 22 4.3. DADOS TECNICOS DOS MOTORES DA SERIE 3, 3D E MD
2. INDICE pag. 22 TIPO Por venilago forgada TE.F.C.
3' ngg@'?é&ﬁgggs DAELECTROBOMBA pgg' %g DADOS ELECTRICOS | Ver chapa da electrobomba
5' PREPARACAO PARAA UT|L|ZACAO gag 23 PROTECGAO CONTRA [ MONOFASICA: térmica com rearme automético
6: ESQUEMAS E DESENHOS pa’g: 60 AS SOBRECARGAS TRIFASICA: sob responsabilidade do instalador

3. DESCRIGAO E USOS DA ELECTROBOMBA

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREQ

3.1. DESCRICAO MOTOR 50 Hz 60 Hz
35-3P | IM3DMD | 384P
MODELOMpo | . A% Ferro Descrigio IM | 3s3p | SMSDAD | ol | Z 0530+
inoxidével | fundido Poténcial 3D-MD |3DS-3DP
3M-3LM X KW | Altura do | Altura do LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
DD X Monabloco bomba eito eixo | (48] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
YT m AF | (A [ A | A LA A A ] A
a Monobloco com motores standard 11 90 80 <O - | <10 - [ 72| - [<00| -
3DS X de fl anges e junta rigida 15 90 0 |[<0| - [<0| - | 72| - |T0
22 90 90 <O - [<0| - [ 72| - |70
p-3LP X Acopladas ao motor com junta 3 100 00 | 71 - [<Of - [ 76 - | T4
3DP X elastica e base de sustentacdo 4 100 12 n - n - 76 - 8 y
55 112 18 [ B - |- 80| - |8
3PF-3LPF X De eixo livre (sem molor @ base 75 112 W\ -] - |8 |®
30PF X o ivre ( ) o2 | 12 | 12 || - || - |8 |5|e|w®
- . . - 1 132 160 80 | - [ 79| - | 85| 95 |84 | %
As electrobombas s&o empregues para movimentar dgua fria e quente 13 132 - o) -
(ver cap. 4) e séo utilizadas para instalagdes fixas. Sdo construidas 15 132 w0 | 80 | - |79 - |85 |95 | 84| o4
com materiais que garantem uma longa duracdo e desempenhos 15 160 160 |8382| 93 | 79 | - |[88-87| 98 | 84 | 94
constantes, se forem utilizadas de acordo com as indicagdes dadas 185 160 160 (83821 93 | 79 | - [83-87| 98 | 84 | 94
no manual Parte 1 e 2. 22 160 180 |8382( 93 | 80 | - [88-87| 98 | 85 | 95
Aconstrugo especial consente de desmontar e efectuar a manutengéo 30 - 00 | - - | 8219 - - 87 ] 98
do motor, sem que se deva remover o corpo da bomba das tubagens de % ) ggg T gg gg T gg 19081
aspiragéo e descarga. Sao concebidas para caudais médios e grandes ) N N
55 . 20 | - | - |8 |97 | - | - |ot]102
e cumprem com as normas EN 733 DIN 24255 e outras corresponden- -
tes europeias MOTOR 4 poli 50 Hz
' B0 |3590 3 M3DMD 35:3P-3DS-30P
Poténcia| 3D-MD |3DS-3DP _M-3D- -3P-3DS-3DP*
3.2.USO PREVISTO KW | Alturado |Altra do LoAdBA)" LpA dB(A)*
As electrobombas séo utilizaveis para as seguintes aplicagdes: eixo | eixo
CIVIS: elevagdo de agua, instalagdes de pressurizagdo, condiciona- €3 | 71100 | 71-100 <10 <70

mento, refrigeragao.
AGRICOLAS: irrigagdo por aspersao ou por escorrimento;
INDUSTRIAIS: movimentagao de &gua, instalagdes de lavagem, trasfe-

* Nivel de presséo sonora — Média das medicdes a 1 metro de distancia
da bomba. Tolerancia * 2.5 dB.
** Nivel de pressao sonora das bombas equipadas de motor AEG.



0 FABRICANTE RESERVA-SE DE MODIFICAR 0OS DADOS TECNI-
COS PARA PRODUZIR MELHORIAS E ACTUALIZAGOES.

5. PREPARAGAO PARA A UTILIZAGAO

PARA LEVANTAR OU DESLOCAR A ELECTROBOM-
BA, UTILIZAR UMA CORDA APROPRIADA PARA O
SEU PESO SEM INCLINA-LA EXCESSIVAMENTE
(MAX. 20°) (FIG.1);

5.1, INSTALAGAO

Para a instalagdo das bombas seguir as indicagdes dadas na PARTE 1

no capitulo 7.2 e os seguintes pontos:

- utilizar tubagens com didmetro apropriado tendo presente que o
didmetro de aspiracéo (lado dianteiro da bomba) é diferente do dia-
metro de descarga (lado superior da bomba), (ver cap. 4).

5.1.1. PARA AS ELECTROBOMBAS 3P-3LP-3DP

Os grupos da série 3P - 3LP - 3DP estédo montados sobre uma base.
Dado que os grupos a instalar possuem um peso limitado e prevendo
cargas escassas através das tubagens, ndo é indispensavel efectuar
uma placa de fundagdo. Uma placa de fundagéo sobrelevada iria facili-
tar a introdugéo de um recipiente de recolha quando € preciso efectuar
0 esvaziamento do corpo da bomba e serviria como elemento de eleva-
¢éo de seguranga quando existe o perigo de inundagéo do pavimento.
Quando os grupos esto apoiados directamente no chéo, é suficiente
embeber no cimento unicamente as cavilhas de ancoragem.

Apesar da bomba e o motor terem sido alinhados na fabrica, a placa de
fundagdo poderia sofrer distorgdes quando os parafusos de blogueio
sédo fixados durante a instalagdo. Para o alinhamento verificar com
comparador ou bitola, que a distancia entre as semi-juntas seja igual
ao longo de toda a periferia. Controlar também, com régua ou compa-
rador, o alinhamento (coaxialidade) da faixa externa das semi-juntas.
Para efectuar o alinhamento deve-se remover a protecgdo da junta.
Antes do funcionamento verificar de té-la recolocado no devido lugar.
Os controlos devem ser executados nos quatro pontos diametralmen-
te opostos; corrigir os erros, desapertando ou retirando os parafusos
quando necessario, para deslocar os pés na base e, eventuaimente,
acrescentar chapas calibradas (FIG.4).

UM ALINHAMENTO NAO EXACTO PODE PROVOCAR VIBRA-
COES, DANOS DOS ROLAMENTOS e DAS JUNTAS E ROTURA DA
EXTREMIDADE DO EIXO.

5.2. TUBAGENS

Para a instalagao das tubagens seguir as indicagdes dadas na PARTE

1 no capitulo 7 e os seguintes pontos:

a) nao montar a homba em tubos desalinhados;

b) utilizar um suporte adequado para a tubagem de aspiragéo e de

descarga, para evitar de comprometer o alinhamento da bomba.

c) instalar uma valvula de ndo retorno entre a bomba e o registo de

descarga nos seguintes casos:

- quando a tubagem é comprida;

- quando a altura efectiva de elevagéo ¢é alta;

- quando a bomba é automatica;

- quando a bomba é bombeada no tanque;

- quando duas ou mais bombas funcionam em paralelo;

sistema de aspiracéo:

1. a tubagem de aspiracéo deveria ser inclinada para cima (mais
de 1/100) em relagéo a bomba para evitar a formagao de bolsas
de ar. As juntas do tubo devem ser fixadas de maneira a evitar
aspiracdes de ar;

2. atubagem de aspiragéo deve ser 0 mais curta e direita possi-
vel;

3. instalar o redutor de aspiragdo tal como indicado na FIG.2 para
evitar a formag&o de bolsas de ar.

o

5.3. TORQUES DE APERTO DOS FLANGES

N° de
Flange Torque de aperto [Nm]
Model Paraf - - 9
odelos DN arafuso f;:ja;rgs (min-max)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
Modelos Flange Parafuso ::;I:s Torque de aperto [Nm]
DN fusos (min-max)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303DS 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Os valores indicados séo validos para vedacdes planas em borracha
sintética.

A inobservancia dos intervalos prescritos pode causar vazamentos ou
danificar a vedagao.

5.4. ENCHIMENTO DAS BOMBAS MD E 3D

LN N OPERAGAO A SER EFECTUADA COM A PLACA DE
TERMINAIS DO MOTOR PERFEITAMENTE FECHADA.

2

Desenroscar a tampa hexagonal colocada frontalmente em cima no
corpo da bomba.

com auxilio de um funil encher a bomba de agua até ao bordo;
voltar a enroscar a tampa hexagonal até bloquea-la, para impedir
infiltragdes de ar.

L=

5.5. DESMONTAGEM DAS ELECTROBOMBAS (FIG.3)

O suporte da bomba da série 3M-MD-3D consente, para efectuar even-
tuais intervengdes de manutengdo, de remover o bloco motor sem que
se deva destacar o corpo da tubagem.

Para a desmontagem do motor da electrobomba 3S - 3LS - 3DS, é

necessario agir no seguinte modo:

- retirar as duas redes de protecgdo (44), com auxilio de uma cha-
ves-de-fendas fazendo press&o para o centro e extrai-las dos aloja-
mentos da lanterna (3) (fig. 3B);

- desapertar os dois parafusos (215) que bloqueiam a junta (6) na
extremidade do eixo motor; retirar os parafusos (206) que ligam a
flange do motor a flange da lanterna. Para as bombas acopladas
a motores na forma construtiva IM 335 (B3/B5 isto é com flange e
pés) (fig. C e D), retirar os parafusos de fixagdo dos suportes.

A este ponto, é possivel retirar o motor do seu alojamento com uma

deslocagao axial. A remontagem é executada com o procedimento in-

verso.

Aplicar travas para roscas nos parafusos (215) para evitare que se sol-

tem durante o funcionamento.

5.6. PARA AS ELECTROBOMBAS 3S-3LS-3DS (Flg.4)

Adesmontagem e a inspecgao de todas as partes internas é executada
sem remover o corpo da bomba e as tubagens. Depois de ter isolado a
electrobomba da instalagdo (fechar as valvulas de regulagdo, desligar
as ligagdes, esvaziar o corpo da bomba), efectuar a desmontagem na
sequéncia abaixo indicada:

- protecgéo da junta

— motor com eventual sustentagdo

- sustentagdo do suporte

- grupo suporte completo de impulsor e disco porta-estanquicidade
a remontagem € executada com o procedimento inverso.

PT
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ErXEIPIAIO OAHTIQN XPHZHZ KAI ZYNTHPHZHZ 20 MEPOZ
NMPOx ®YAA=H ME EYOYNH TOY XPHZTH

1. EIZArQrH

To mapdv eyxelpidio odnyiwv amoreAeitar amd duo @uAAGdIa: To 1o
MEPOZ mepiéxel yevikég TAnpogopieg yia OAa T TTPOIGVTA HOG, EVW)
10 20 MEPOZ mepiéxel €181kEG TAnPoQopieg yia TNV NAekTpavTAial ToU
ayopdoare. Ta 600 QUAAGDIC eival GUUTTANPWHATIKG Kol KATG GUVETTEID
TIpéTel va eioTe BERaION yia TNV KATOXT) TOUG.

Tnpeite TIG 0dnyieg TOU TTEPIEXOUV Yo va EGAOQANICETE TN WEYIOTN
amodoon kal T owoTA Aemoupyia TG nAektpaviAiag. Ma evoexOpeveg
TIP6oBETEG TTANPOYOPIES, ammeuBuvbeiTe 0TO TANCIEOTEPO KATAOTNUO
wAnong.

Xe mepimwon Tou Ta dU0 QUANGSIO  TTEPIEXOUV  QVTIQATIKEG
AnpoQopieg, TNPEITE TIg 0dNyieg TTou Tepigxel To 20 MEPOX.

ANATOPEYETAI OMOIAAHMOTE OAIKH "H MEPIKH
ANAMNAPATQrH TQN EIKONQN "H/KAI TOY KEIMENOY.

Ta Tn alvragn Tou eyxelpidiou odnyiwv xpnoipotoliBnkav Ta akdAouba
oUpBoAa:

MPOZOXH Kivduvog mpokAnang BAdBng atnv avrhio ) aTnv eykardoTaon

O nAektpavihies g Zeipdg 3, 3D kai MD Oev pmopolv va
XpnoipotoinBolv yia PETapopd BpwHikou vepoU, vepol e OGéa Kail
yevikwg diaBpwrikd uypd, vepd pe Beppokpaaia avwrepn omd autiv
TIOU avapEPETal OTO KeP.4, BaAaoOIVO vePO, EUPAEKTA KOl YEVIKWG
€mKivOuva uypd.

O1 nAekTpavTAieg dev mpémel va Aeiroupyolv ToTé Xwpig uypo.

4, TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
4.1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ANTAIQN ZEIPAL 3

Jov. ZEIPAZ 3

Beppokpaoia -10+90
UVE’A“OUPEVOU woos | 10 +110 (H, HS, HW, WSW)

pevou uyp 10 +120 (E, ES)
Acyetpog mm 5065-80-100
avappognang
Aidperpog kardBAiyng | mm 32-40-50-65-80
Méy. mieon Aermoupyiag | MPa 1

4.2. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ANTAION 3D, MD

A Kivduvog mpokAnang awpatikig i UAIKAG BAGRNG

/ﬁ\ KivBuvog nAektpikig UoEwg

2. TIEPIEXOMENA

1. EIZATQrH oeA. 24
2. TEPIEXOMENA oA, 24
3. MEPITPA®H KAI XPHZH THZ HAEKTPANTAIAZ oA 24
4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA oeh. 24
5. MPOETOIMAZIATIATH XPHZH oteA. 25
6. AIATPAMMATA KAl ZXEAIA oeA. 60

3. NMEPIFPA®H KAI XPHZH THZ HAEKTPANTAIAZ
3.1. NEPITPAGH

MONTEAO Timog Xdﬁz[iag Xuroaidnpog NMepiypagr

3M-3LM X . P
.10 X Avihia povopTrAdk amo yaua
38-3LS X MovouTmASK e KIvnTApES OTavVTap
3DS X e GAGVTZES Kai okAnpr} alvdEan
3P-3LP X Yuleuypéveg aTov KivnTipae

Ve eAaoTikr olvdeon kai Bdon
3oP X oTpIgng
3PF-3LPF X Me ehe0Bepo dgova (xwpig KivnTipa
3DPF X Kai Béon)
I nAekTpavTAieG ¥pnaiuomololvTal yia PETaQopd KpUou Kai {EaTou

vepoU (BA. keg. 4) kai o€ oTaBepég eykaraoTaoelg. Karaokeuddoval
amé Uhikd Tou dlaogaAilouv pakpd didpkela {wAG kal oTaBepEG
€TMIOOOEIG £V XPNOINOTIOIOUVTAI CUPPWVA HE TIG 0dNYieg 0TO 10 Kal 20
Mépog Tou eyxelpidiou.

H €10IKA KATQOKEUN ETMTPETTEN TNV ATTOGUVAPUOAGYNGT Kail T oUVTAPNON
TOU WOTEP, TNV QvTIKATAOTAON TG QTEPWTAG Kal Tou pnxavikod
TapeUBUOATOG, XWPIG VO gival avaykaia n aQaipeon Tou OwHaTOG
G aviAiag amé T0IG OWANVWOEIG avappdenang kai KaTaBAiyng.
[poopifovTal yia PETaieg Kal JEYANES TTOPOXEG TUMPVA HE Ta TPOTUTIA
EN 733 DIN 24255 Kai Toug avTioTOI{0UG EUpwTTaikoUg KavoviopoUg.

3.2. NIPOBAEMOMENH XPHZH

O nhektpavtAieg pmopolv va xpnoiuotoinBolv ot akOAouBeg
£QUPHOYEG:

AZTIKEZ: avluywon vepou,
kAipamopol, yugng.
TEQPTIKEZ: Apdeuan pe TexvnT Bpoxr fi EmQavelakn.
BIOMHXANIKEZ: petagopd vepou, eykaraoTaoelg TAUONG, WeTdyyion
UypWV PETpIag SlaBpwTikdTTag cUpBaTA Pe atadhi AISI 304/316 yia Ta
povTéha Tng oeipdg 3/3L.

H nAektpavrhia Tpémel va xpnolpotoigital Aol Twv TEXVIKWY TG
XOPOKTNPIOTIKL)V.

3.3. MH NPOBAENOMENH XPHZH

gykataoTdoelg  algnong  Treong,

ov. 3D, MD

Beppokpacia avroUpevou 5490

e i °C 54110 (H, HS, HW, WSW)

Ve 5+20(E)
DidpeTpog avappégnang mm 50-65-80
Didpetpog KataBAiyng mm 32-40-50-65

Méy. miean Aermoupyiag MPa 1
4.3. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MOTEP ZEIPAZ 3, 3D KAI MD
TYMNOZ Me Texvnt6 aepiopd T.E.F.C.

HAEKTPIKA . .

XAPAKTHPIZTIKA BA. mvakida nAekrpavtAiag

MPOZTAZIAANO MONO®AZIKH: aopdAeia pe auTépam emavagopd
YMNEPQOPTQZEIX TPIGAZIKH: pe uBuvn Tou eykataotdrn

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREQ

MOTEP 50 Hz 60 Hz
3w | s | L0 | B, | R
loxGc | 3D-MD | 3DS-3DP 17y A" oA | LA | LpA | LwA | LpA | LA
kw ‘Yyog | Yyog P P W D W D W
deove | deove | 981 | (681 | cB) | (0B] | (oB] | cB) | (0B] | (B
(A A A A A A A A
0 | & <0 - (<0 - 2] - [<0] -
150 0 | w || - |a|-[n2]-]n0
2 w0 | w |@f|-|a|-|n2]-]|n
30| 0 | 0 | H |- <o -] - |
|10 | e || -] -] - |-
s5 | 12 | o1 || - |- e | - | 8| w
| om | o | m |- - | 8|
o2 | 1 | 12 || - || - |85 |es|e|w
ol 12 | w60 |e| - | 79| - e |5 |6 | w
B 1m | - | -
5 | 132 | te0 |8 | - |79 | - |85 |95 |64 | 4
5 | 60 | te0 |ess2| 93 |79 | - [8ee7| %8 | 84 | o4
185 | 160 | 160 |ee2| o3 | 79 | - [ee7| o8 | &4 | w
2 | 160 | 180 [sse2| 93 | 80 | - [see7| 9 | &5 | 95
2 Sl |- e |w| - |- ||
¥ colwo |- - e |w] |- e
15 ol |- s e | -] - | w0
55 Lo |- - e ler ] -] - e |2
MOTEP 4 poli 50 Hz
M | 359
loyig | 3DMD |3DS-30P 3 M30-MD 35-3P-3DS-3DP*
W | Yyog | Yyoc LA dB(AY LpAdBIA)"
dgova | agova
<3 | 7100 | 71100 70 )

* 2166pn nxnTikig Tieong — Méon TR peTpAoEwy o€ amooTaon evog
pérpou ammd TV avtAia. Avoxr) + 2.5 dB.
** 2166pn nxnTIKAG Treang avtAiv pe potép AEG.



O KATAZKEYAITHZ AIATHPEI TO AIKAIQMA NA EMI®EPEI
AMATEZ ZTA TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ME :KOMO TH
BEATIQZH KAI TON EKZYTXPONIZMO.

5. MPOETOIMAZIA T'lA TH XPHZH

FIA NA ANYWQEETE H NA METAKINHEETE THN
HAEKTPANTAIA XPHEIMOTOIHETE KATAAAHAO
EXOINI 1A TO BAPOS AOGEYFONTAS
YNEPBOAIKEE KAIZEIE (Méy. 20°) (EIK. 1)

5.1. ETKATALTAZH

la Tv eykardoTaon Tng aviAiag epapudaTe TIg 0dnyieg Tou Kepaaiou

7.2 010 10 MEPOX Kai Tou oneiou TIou akoAouBei:
XpnoiuotmoioTe  owAnvwoelg  KatdAMnAng  diauéTpou  Exovtag
uTroyn 6T n SIGUETPOG avappoPnang (mpoaown avtAiag) SlogEpel
amé T didpeTpo kardBAipng (avw TAeupd), (BA. kep.4).

5.1.1. TIA HAEKTPANTAIEZ 3P-3LP-3DP

O1 avrhieg g oeipdg 3P - 3LP - 3DP tomoBetolvTal o€ Bdon. Kabuwg
70 BApog Twv Povadwv TTPOG eykatdaTaan eival TTEPIOPITUEVO Kal TO
TpoBAETTOEVa QOpTIa OTIG CWANVWOEIG MIKPG, eV €ivar avaykaio n
Baon BepeAiwong. H umepuywyévn Pdon Bepeliwang Ba kabioTouoe
waoTéoo o e0KoAn v eloaywyr} evag doxeiou ouhoyig dtav eival
avaykaio n ekkévwan Tou owuatog g avrAiag kai Ba xpnoiueve wg
Oywya ao@aleiag 6tav umdpxel kivduvog TAnupUpag oto ddmedo.
Orav ol povadeg TomoBetolvTal ameubeiag oto dGmedo, apKei va
Bubioete aTo TOIUEVTO POVO Tar PTTOUAGVIC BepeNiwang.

Mapdho mou n avihia kai 10 pOTEP €xouv €uBuypaupIoTEl amd TO
gpyooTdaio, n Bdon pmopei va utooTel oTpefAwaoelg otav ol Bideg
ao@aNiong oTepewvovTal Katd v eykardotaon. Ma v eubuypdpuion
eAéyETe e éva peTpnTA 1 EAEyKTAPQ GV N ATTOOTACN AVANETT OTOUG
ouvdéopoug eival ion oe O6An TV Tepipépeia. EAEyETE emiong e
kavova A peTpnTA TV euBuypdupion (opoagovikdmTa) TG eSwTePIKAg
Quvng Twv ouvdéopwy. Ma TV euBuypappIon TTPETE VO OPaIPETETE
TNV TpooTacia Tou ouvdéapou. Mpiv Tn Aermoupyia, BePaiwBeite ot
TomoBetAoate Tnv mpoataaia. Or éAeyxol TPETTEN va yivovTal o TEGoEPQ
dlapeTpikd avtiBera onpeia. Ta o@dAua diopBuwvovtal Aaokapovtag i
agaIpwvTag TG Bideg 6TIOU €ival avaykaio yia va PETAKIVATETE Ta TOdI0
o™ Bdon kai va TomoBeTAoETE EVOEXOUEVWG PUBUIOTIKG eEAdopaTa (EIK.
4).

H AANOGAIMENH EYOYTPAMMIZH MMOPEI NA NMPOKAAEZEI
KPAAAIMOYZ, BAABH XTA EAPANA KAI ZTOYZ ZYNAEIMOYZ
KAI PHZH ZTO AKPO TOY AZONA.

5.2. ZOAHNQZEIZ

[0 TNV EYKATAOTAON TWV CWANVWOEWV EQUPHOTTE TIG 0dNYiEG TOU
kepahaiou 7 a10 10 MEPOX kai Twv onpeiwv TTou akoAouBouv:
a) Mn ouvdéete v avrhia o€ pn euBuypaupiopévoug owArveg
b) XpnaipomoioTe katdAnAo oTrApIyUa yia TO owARva avappdenong
Ko kataBAiyng wate va n peraBAnbei n eubuypdppion Tg avrAiag
c) EykaraotioTe BaABida avTEMATPOQRG avauETa oTnV avTAia Kal T
oTpdQIyya KatdbAIYNnG oTIG aKOAOUBES TIEPITITWOEIG:
—  01av T0 PAKOG TOU CWARVa ival peyaAo
- 01av T0 TTPaYHATIKG HOVOMETPIKG UWog eival upnAd
- 61av n avrhia ival autépam
— 6rav 10 vepd avTAeital og deapevr
- 61av duo 1} epIoadTepeg avTAiEG AeiToupyolv TTapdAAnAa.
d) Xoomua avappdenong:
1. O owAjvag avappdenong Tpémer va £xel KAion TTpog Ta TavVW
(Touhdyiotov 1/100) o oyéon pe TV avTAia yia va aTroedyeTal
0 oxnuanopos Buhdkwy aépa. Or ouvdeapol Tou CwARva
TIPETTEN VO OTEPEWVOVTQI £T01 LDOTE VO ATTOPEUYETAI AVOPPOPNON
aépa
2. 0 owhijvag avappoenang TPETTEN va gival 600 To duvaTéV TTo
KOVTOG Kail EUBUYPOPMOG
3. EykataoTioTe pubpioTh avappdenong 6mwg v EIK.2 yia va
amo@UyeTe T0 OXNUATIONS BUAGKWY aépa.

5.3. POMEZ ZYZOIZHZ TON ®AANTZON

z DAGvTIa e ap. Potri oUo@1 Nm
Movréra| PAEXHY | Bia oGV r}s)\dx?uginvg.)[ !
32 M16 4 18-22
40 M16 2 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 2 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
: ®AavTia - ap. Potri} ouo@i Nm
Movréra| PAEX | Bisa BidGv r}s)\dx?ugér\][g.)[ !
32 M16 4 20-25
40 M16 2 25-30
303D 50 M16 2 30-35
65 M16 4 40-45
80 M16 8 25-30

Or Tiuég TIOU  avapEpovTal IoXUOUV i ETTITTEDD OTEYAVOTIOINTIKG
TIopEPBUOHATA AT GUVBETIKO KOOUTGOUK.

H pn tpnon Twv TPoBAETTOREVWY TIHWV £0POUG UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
dlappoég 1 (NI 0To aTEYaVOTIOINTIKG TIaPEUBUTHA.

5.4. NAHPQZH ANTAIQN MD KAI 3D

EEYCH 1 ENEPrEIA MPEMEI NA TINEI ME TH BAZH
AKPOAEKTQN TOY MOTEP ENTEAQZ KAEIZTH.

a) =ePidwaTe TV eGaywviki TETa aTo TAVW PEPOG TG TTPOTOYNG TOU

OWHATOG TNG AVTAIDG.

Xpno1poToIoTe €va Xwvi yia var YePioeTe pe vepd TV aviAia Ewg

v umepyeihion.

c) Bidwote Tv egaywviki 16T péXPI va ao@ahioel yia va aTTIOQUYETE
TV €icodo agpa.

=

5.5. AMOZYNAPMOAOIHZH HAEKTPANTAIQN (EIK.3)

H Baon g avtAiag g Zeipdg 3M-MD-3D emTpémer TV a@aipean
TOU HOTEP IO EVOEXOMEVEG ETMEPPBATEIC OUVTAPNONG, XWPIG va eival
avaykaia n amoadvdean Tou GWUaTog aTrd TIg CWANVWTEIG.

Ta v agaipean Tou potép g nAektpavTAiag 3S - 3LS - 3DS evepyrioTe

wg egig:

- BydAte pe éva katooBidl Ta 600 mAéypata TmpooTaciag (44)
ECOVTOG TIPOG TO KEVTPO KaI QQAIPEDTE TOl ATTG TIG UTTOJOYKES OTO
epiBAnua (3) (eik. 3B)

- Naokdpere Tig dUo Bideg (215) ou acaAifouv 1o aivdEapo (6) aTo
GKpo Tou KivnTApIou GEova. BydArte Tig Bideg (206) ou ouvdéouv T
@AGvTda Tou potép pe T QAGvTZa Tou TrepIiBAfuartog. Ma Tig avtAieg
o ouvdéovtal og potép ToTmou IM 335 (B3/B5 dnA. e pAGvT(a Kal
modia) (eik. C kai D), Bydte Ti Bideg aTepéwang oTa oTnpiyuara.

210 Onpeio QuTté UTIOPEITE va a@aIPECETE TO poTéEP amd T Béon

TOU HETOKIVWVTOG TO KaTd Wrkog Tou dova. MMa Tnv TomoBétnan

akohouBroTe TV avtioTpogn diadikaaia.

Bidwste Tov koyA'a (215) w'oTe na per'vel avokTn' 1) €gKOTIN' 0T a’kpn

ToU a’¢ova.

5.6. ANOZYNAPMOAOIHZH ANTAIQN 3S-3LS-3DS (EIK. 4)

H amoouvappoAdynan kai o EAeyxog GAwV TwV ECWTEPIKWY TUNUATWY
VIVETQI XWwpi¢ Vo agaipeial 10 oWPA TG avTAIGG Kal 0f CWANVWOEIS.
AQoU aTmopovwaeTe TNV NAekTPavTAia a6 TIG CWANVWOEIG (KAEIOTE TIG
oTPOQIVYES, aTOoUVOEDTE OAEG TIG GUVDETEIS, AdEIGOTE TO OWUA TNG
avThiag), amoouvappoloyoTe Ta egaptipaTa pe TV akéAoubn oeipa:
- TIpooTacia cuvdéauou

—  poTép e evdexdpevn Bdon

- oTipiypa Bdong

- mAApng Bdon @Tepwg Kai diokog TapepBUTHaATOG

yia TV ToToBéTnan akohouBraTe TV avtioTpogn dladikaaia.
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PRIRUCKA K POUZITi A UDRZBE GAST 2
UZIVATEL JE POVINEN PRIRUCKU DOBRE UCHOVAT

1.UvOD

Tato pfirucka se skldda ze dvou dili: CAST 1, ktera obsahuje vSeobecné
informace o celé nasi vyrobni fadé a CAST 2, ktera obsahuje specifické
informace o Véami zakoupeném elektrickém cerpadle. Tyto dvé
publikace se vzéjemné doplfuji, proto se presvédcte, Ze jste obdrZeli
oba dily.

Elektrick4 erpadla série 3, 3D a MD nemohou byt pouZita pro ¢erpani
znecisténé vody, vody s obsahem kyselin a obecné Ziravych kapalin,
vody s teplotou vy33i nez hodnoty uvedené v kap.4, morské vody a
hoflavych kapalin a nebezpecnych kapalin obecné.

Elektricka cerpadla nesméji byt nikdy uvadéna do chodu bez
kapaliny.

4. TECHNICKE UDAJE
4.1. TECHNICKE UDAJE CERPADEL SERIE 3

Za (celem dosazeni optimalniho vykonu a spravné funkce elektrického I SERIE3
¢erpadla se fidte pokyny uvedenymi v téchto pfiruckach. Dalsi =
informace jsou Vam k dispozici u nejbliz§iho autorizovaného prodejce. Teplota cerpané -10+90
V pfipadé neshod v informacich uvedenych v téchto dvou dilech se Kapalin °C -10 +110 (H, HS, HW, WSW)
fidte Udaji tykajicimi se specifického vyrobku v CASTI 2. palny -10 +120 (E, ES)
JE ZAKAZANA JAKAKOLIV, | ASTEGNA, REPRODUKCE Primér sin fm S0-65-80-100
ILUSTRACI AINEBO TEXTU. Primér vytlaku mm 32-40-50-65-80
Pfi pfipravé pfirucky byly pouZity nasledujici symboly: r:kmmalm Provezl | ipa 1
POZOR Nebezpeci poskozeni ¢erpadla nebo $kod na zafizeni 4.2. TECHNICKE UDAJE CERPADEL 3D, MD
M.J. 3D, MD
/'\ Nebezpeéi $kod na zdravi osob nebo na majetku -5+90
hd Teplota ¢erpané kapaliny °C -5+110 (H, HS, HW, WSW)
-5+120 (E)
A Nebezpeci elektrické povahy Primér séni mm 50-65-80
Primér vytlaku mm 32-40-50-65
Ini provozni tlak MPa 1
2 ,SEZNAM 4.3. TECHNICKE UDAJE MOTORU SERIE 3, 3D AMD
1. UVOD str. 26
2. SEZNAM L . str. 26 TYP S nucenym vétranim T.E.F.C.
3: -';ggLSN/[\C'T(%UUZé)TA JEELEKTR|CKEHO CERPADLA :{: %g ELEKTRICKE UDAJE  |Viz identifllkaéniyétitek gerpadia
5. PRlPRAVA NA PROVOZ str. 27 JEDNOFAZOVE: tepelné s automatickym obnovenim
6. SCHEMATAAVYKRESY s 60| SermatPROT funkee
TRIFAZOVE: instaluje instalaéni technik

3. POPIS A POUZITi ELEKTRICKEHO CERPADLA

3.1.POPIS
MODEL/Typ [ "E'¥Z2%EIC)  gjiing Popis
ocel
3M-3LM X N
D.WD X Monoblok ¢erpadia
38-3LS X Monoblok se standardnimi motory s
3DS X prirubami a pevnym spojem
3P-3LP X Jsou pripojeny k motoru
prosttednictvim pruzného spoje a
3DP X L
opérného podstavce
3PF-3LPF X S volnou osou (bez motoru a
3DPF X podstavce)

Tato elektricka ¢erpadla jsou pouZivana pro &erpani studené a teplé
vody (viz kap. 4) a jsou uréena pro pevnou instalaci. Jsou vyrobena z
materiali zarucujicich dlouhou Zivotnost a stalou droveri vykonu, pokud
jsou pouzivana podle pokyn(i uvedenych v pfirucce 1 a 2.

Jejich specialni konstrukéni feSeni umozfiuje demontdZz a ddrzbu
motoru, vyménu obézného kola a mechanické ucpavky, aniz by bylo
potfeba odmontovat téleso cerpadla od saciho a vytlaéného potrubi.
Jsou uréena pro stfedni a vysoka dopravovana mnozstvi podle norem
EN 733 DIN 24255 a ostatnich odpovidajicich evropskych norem.

3.2. URCENE POUZIT

Elektricka Cerpadla jsou uréena pro nasledujici aplikace:

OBCANSKE rozvod vody, tiakové stanice, klimatizace, chlazeni.
ZEMEDELSKE zavlazovani postiikem a povrchove zavlazovani,
PRUMYSLOVE: &erpani vody, mycf linky, pre¢erpavani kapalin

rr}lrne agresivnich a kompatibilnich s oceli AISI 304/316 u modell série
3/3L.

PouZivejte elektrické Cerpadio podle jeho technickych viastnosti.
3.3. NEPOVOLENE POUZITi

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREOQ

MOTORE 50 Hz 60 Hz
3w | s | L0 | B, | R
Vykon | 3D-MD | 3DS-30P P a1 a7 on | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
W | Vjska | Viska | il ol Rl el B el e
o | S | o8y | o8 | (0B | o8 | (o8] | (B | cB) | (B
(AF | A [ A A A A A A
T @ | 8 [<0 - <] - [72]- 0] -
15 0 | 0 [«f - || -|2]-|n
2 w0 | w |@f|-|a]-|n]-]|n
30| 0 | 0 | H |- <o - ] - |
AN I S I I I U < S O I ™S B 10
s5 | 2 | o1 || - |- e | - | 8| w
| om | oo m -] - | 8|
o2 | 12 | | e |- || - |||
ol 132 | w60 | e | - |79 - e |5 |8 | w
3| 1m | - ) -
5 | 12 | 160 |8 | - |79 - |85 |95 |8 |4
5 | 60 | te0 |ess2| 93 |79 | - [8ee7| %8 | 84 | o4
185 | 160 | 160 |ees2| 93 | 79 | - [ese7| o8 | &4 | w
2 | 160 | 180 |ees2| 93 | 80 | - [see7| %8 | 85 | 95
2 B T N R 7 T8 0 ) B - I
¥ ol |- - e |w] |- e
3 ol as |- e || -] - ||
55 -l |- - leser | - | - |ot 102
MOTORE 4 poli 50 Hz
M| 359
Vikon | 30D [3DS3DP| 3 M-3D:MD 35-3P-3DS-3DP*
W | Viske | Vyska LPAGBAY LpAdBIA)"
osy osy
<3 | 71400 | 71100 70 )

*Hladina zvukového tlaku - primér méfeni ve vzdalenosti 1 m od
¢erpadla. Tolerance + 2.5 dB.

** Hladina zvukového tlaku ¢erpadel s motorem AEG.

VYROBCE SI VYHRAZUJE PRAVO ZMENY TECHNICKYCH UDAJU

ZA UCELEM ZLEPSENI A AKTUALIZACE SVYCH VYROBKU.



5. PRIPRAVA NA PROVOZ

PRO ZVEDANI NEBO PRENOS ELEKTRICKEHO
CERPADLA POUZIJTE LANO VHODNE PRO JEHO _
HMOTNOST, PRI TETO OPERACI CERPADLO PRILIS
NENAKLANEJTE (MAX 20°) (OBR. 1);

5.1. INSTALACE

Pfi instalaci ¢erpadel dodrZujte pokyny uvedené v CASTI 1. v kapitole

7.2 a nasledujicich bodech:

- pouziite potrubi o vhodném priméru, méjte na paméti, Ze u
nékterych modelli je prdmér sani (Celni strana Cerpadla) vétsi nez
pramér vytlaku (homi strana Cerpadla) (viz kap.4).

5.1.1. PRO ELEKTRICKA CERPADLA 3P-3LP-3DP

Jednotky série 3P - 3LP - 3DP jsou montovany na zékladné. Vzhledem
k tomu, Ze tyto instalované jednotky maji omezenou hmotnost a béhem
provozu nedochazi k pfilisnému zatiZeni potrubi, zékladna neni nutna.
Zvy3ena zakladna Cerpadla vak usnadfiuje instalaci sbérmé nadoby
pro pfipad vyprazdiovani télesa Cerpadla, tato zaékladna by mohla
slouzit i jako bezpe€nostni zvySeny podstavec v pfipadé zaplaveni
podlahy. Jakmile jsou jednotky postavené pfimo na podlaze, staci
zapustit do betonu pouze zékladové Srouby.

PrestoZe bylo ¢erpadlo vyrovnano s motorem v zavodé, mohlo by dojit
ke zkrouceni zakladny pfi utahovani stavécich $roubli béhem instalace.
Pfi  vyrovnavani zkontrolujte komparatorem nebo kalibrovacim
méfitkem, zda je vzdalenost spoji stejna po celém obvodu. Déle
zkontrolujte pomoci pravitka nebo komparatoru vyrovnani (souosost)
vnéjsi ¢asti spoju. Pri vyrovnavani musi byt ochrana spoje sejmuta.
Zkontrolujte, zda byla pfed uvedenim do chodu opét namontovana.
Viyrovnani kontrolujte na étyfech protilehlych bodech; pfi opravé zavad
uvolnéte nebo odstrarite Srouby na potfebnych mistech, posurite nozky
zékladny a eventudiné pridejte kalibrované podlozky (OBR. 4).

NEPRESNE VYROVNANI MUZE ZPUSOBOVAT VIBRACE
POSKOZENI LOZISEK A SPOJU A PRASKNUTI KONCE HRIDELE.

5.2. POTRUBI

Pfi instalaci potrubi dodrzujte pokyny uvedené v CASTI 1. v kapitole 7
a nasledujicich bodech:
a) nemontujte erpadlo na nevyrovnané potrubi;
b) pouzijte vhodnou podlozku pro saci a vytlaéné potrubi, aby nebylo
ohrozeno vyrovnani éerpadel;
c) v nasledujicich pfipadech instalujte na vytlaku zpétny ventil mezi
Cerpadlo a klapku:
- jakmile je potrubi dlouhé;
— jakmile je vysoka efektivni vytiaéna vyska;
- v pfipadé automatického cerpadla;
— jakmile je voda Cerpana do nadrZe;
- jakmile jedno nebo vice ¢erpadel pracuji paralelng;
d) saci systém:
1. saci potrubi musi byt naklonéno smérem vzhdru (nad 1/100)
vzhledem k ¢erpadlu, zamezite tak hromadéni vzduchu
v Cerpadle. Spojky potrubi musi byt upevnény tak, aby
nedochézelo k nasavani vzduchu;
2. saci potrubi musi byt co nejkratsi a nejrovnéjsi;
3. nainstalujte reduktor sani zplisobem oznacenym na OBR.2 za
(celem zamezeni hromadéni vzduchu v Eerpadle.

5.3. UTAHOVACi MOMENTY PRIRUB

Priruba | & Pocet |Utazovaci moment [Nm

Modely DN Sroub Sroubt (min-max) (Nm
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 -40

Pfiruba Pocet |Utazovaci moment [Nm

Modely N Sroub Sroubl (min-max) (N
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303PS 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Uvedené hodnoty plati pro plocha tésnéni ze syntetické gumy.

Nedodrzeni predepsanych rozsahi mlZe zpUsobit Uniky nebo
poskozeni tésnéni.

5.4. NAPLNENi CERPADEL MD A 3D

PRI TETO OPERACI MUSI BYT SVORKOVNICE
MOTORU DOKONALE UZAVRENA.

2

Odsroubujte Sestihrannou zatku umisténou na ¢ele horni Casti
télesa cerpadla;

pomoci nalevky naplite téleso cerpadia vodou az do jeho preplnéni;
opét zadroubuijte Sestihrannou zatku az do jejiho zablokovani, aby
se zabranilo infiltraci vzduchu.

ez

5.5. DEMONTAZ CERPADEL (OBR.3)

Pri demontazi motoru elektrického Cerpadia 3S - 3LS - 3DS je tfeba

postupovat nasledujicim zplisobem:

- pomoci Sroubovéaku odsroubujte dvé ochranné sité (44) zatlacte
smérem ke stfedu a sejméte je z ulozeni na zvonu (3) (obr. 3B);

- uvolnéte dva Srouby (215), které upeviuji spoj (6) na konce hfidele
motoru; sejméte Srouby (206), které spojuji pfirubu motoru na
pfirubu zvonu. U Cerpadel, kterd jsou spojena s motorem podle
konstrukéniho feSeni IM 335 (B3/B5 to znamend s pfirubou a
nozkami) (obr. C a D), sejméte stavéci Srouby na opéry.

V této chvili je mozné axidlnim pohybem vyjmout motor z jeho ulozeni.

Pfi opétné montaZi postupuite opacné.

Naneste na $rouby (215) pfipravek na zajistovani zavitt, zamezite tak

uvolfiovani béhem chodu.

5.6. DEMONTAZ ELEKTRICKYCH GERPADEL 3S-3LS-3DS (OBR. 4)

Demontaz a kontrola vech vnitfnich ¢asti se provadi bez demontaze

Cerpadla a potrubi. Po izolaci elektrického Cerpadla od zafizeni

(uzaviete klapky, odpojte vSechna pfipojeni, vyprazdnéte téleso

Cerpadla:

- ochrana spoje

- motor s pfipadnym drZzakem

- drZak opéry

- jednotky opéry véetné obé&Zného kola a unadecim kotoucem
tésnéni

pii opétné montéZi postupuijte opacné.
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27



SK

28

PRIRUCKA NA POUZITIE A UDRZBU CAST 2 .
UZIVATEL JE POVINNY PRIRUCKU DOBRE USCHOVAT

1.UvOD

Tato prirutka je zlozena z dvoch Easti: CAST 1, kiora obsahuje
véeobecné informécie o celej nasej vyrobnej sérii a CAST 2, ktora
obsahuje Specifické informacie o Vami zakipenom elektrickom
Cerpadle. Tieto dve publikécie sa vzajomne doplfiaju, preto skontrolujte,
¢i ste dostali oba diely.

Z dovodu dosiahnutia optimalneho vykonu a spravnej funkcie
elektrického Cerpadla sa riadte pokynmi uvedenymi v tychto priruckéch.
DalSie informéacie st Vam k dispozicii u najblizSieho autorizovaného
predajcu.

V pripade nezhdd v informaciach uvedenych v tychto dvoch dieloch sa
riadte udajmi tykajucimi sa Specifického vyrobku v CASTI 2.

JE ZAKAZANA AKAKOLVEK, AJ GIASTOCNA, REPRODUKCIA
ILUSTRACIi A/ALEBO TEXTU.

Pri priprave prirucky boli pouZité nasledujuce symboly:

UPOZORNENIE Nebezpecenstvo poskodenia cerpadla alebo $kdd na zariadeni

A Nebezpecenstvo $kod na zdravi osob alebo na majetku

/ﬁ\ Nebezpecenstvo elektrického charakteru

2.ZOZNAM
1. UvOD str. 28
2. ZOZINAM | i str. 28
3. POPIS A PQUZITIE ELEKTRICKEHO CERPADLA str. 28
4. TECHNICKE UDAJE str. 28
5. PRIPRAVA NA PREVADZKU str. 29
6. SCHEMY AVYKRESY str. 60

3. POPIS A POUZITIE ELEKTRICKEHO CERPADLA
3.1.POPIS

MODEL / Typ ocel ’ Zliatina Popis
3M-3LM X .
31D X Monoblok ¢erpadia
38-3LS X Monoblok so Standardnymi motormi
3DS X s prirubami a s pevnym spojom
3p-3LP X Pripojené k motoru prostrednictvom
pruzného spoja a oporného
$DP X podstavca
3PF-3LPF X S volnou osou (bez motora a
3DPF X podstavca)

Tieto Cerpadla su pouzivané pre Cerpanie studenej a teplej vody vid
kap. 4) a su urcené pre pevnu instalaciu. Su vyrobené z materidlov,
ktorG zaru¢uju dihu Zivotnost a stély vykon, pokial su pouZivané podla
pokynov uvedenych v prirucke Cast 1a 2.

Specialna konstrukcia tychto ¢erpadiel umozfiuje demontaZ a ddrzbu
motora, vymenu obehového kolesa a mechanickej upchavky, bez toho,
aby bolo nutné odmontovat teleso ¢erpadla od sacieho a vytlatného
potrubia. Su uréené pre stredné a velké dopravované mnozstva vody
podfa noriem EN 733 DIN 24255 a inych odpovedajicich eurépskych
noriem.

3.2. URCENE POUZITIE

Elektrické cerpadla sa mézu pouzivat pre nasledovné tcely:
OBCIANSKE: prepravu vody, tlakové stanice, klimatizacia, chladenie.
POLNOHOSPODARSKE:  zavlazovanie postrekom a povrchové
zavlazovanie. |

PRIEMYSELNE: Cerpanie vody, umyvacie zariadenia

mierne agresivne kompatibilné s ocelou AISI 304/316 pre modely série
3/3L.

Pouzivajte elektrické ¢erpadla podra ich technickych viastnosti.

3.3. NEPOVOLENE POUZITIE

Elektrické ¢erpadla série 3, 3D a MD nemdzu byt pouzité pre Cerpanie
znecistenej vody, vody s obsahom kyselin a vSeobecne Zieravych
kvapalin, vody s teplotou vy$3ou ako hodnoty uvedené v kap.4, morskej
vody, horfavych a véeobecne nebezpecnych kvapalin.

Elektrické cerpadla sa nikdy nesmd uvadzat do chodu bez
kvapaliny.

4. TECHNICKE UDAJE
4.1. TECHNICKE UDAJE CERPADIEL SERIE 3

M.J. SERIE 3
Teplota Gerpanej 1040
ksam panej °C 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
vapalny -10 +120 (€, ES)
Priemer sacieho mm 50.65-80-100
otvoru
Priemer vytlaku mm 32-40-50-65-80
Maximalny
prevadzkovy tlak MPa !
4.2. TECHNICKE UDAJE CERPADIEL 3D, MD
MJ. 3D, MD
-5+90
Teplota cerpanej kvapaliny | °C -5+110 (H, HS, HW, WSW)
5+120 (E)
Priemer sacieho otvoru mm 50-65-80
Priemer vytlaku mm 32-40-50-65
Maximalny prevadzkovy MPa 1
tlak
4.3. TECHNICKE UDAJE CERPADIEL SERIE 3, 3D E MD
TYP S ntenym vetranim TE.F.C.
ELEKTRICKE UDAJE Vid identifikacny Stitok Cerpadla
OCHRANAPROTI ism?;AZOVE: tepelna s automatickym opatovnym
PRETAZENIU TROJFAZOVE: zaistuje initalacny technik

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO

MOTOR 50 Hz 60 Hz
383P | 3MIDMD | 33P
viron | 3 [ ssap | FD | gpg gppe S0P
S{M‘I’ 3D-MD |3DS-3DP | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
Vyska osi |Vyska osi| [dB] | [dB] | (dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
(A | (A A [ A LA A A ®
11 90 80 |<0| - [<«0| - [72| - [<0] -
15 90 0 |<0| - |<«0| - |2 -]|T70
22 90 0 |<0| - |<«0| - |2|-]|T70
3 100 0 | M| - <0 - |[6] - |4
4 100 R0 I T N < O I 0 O £ A
55 12 |5 - || - |80 | - |8|®
75 "2 ol - || - s | -8R
92 132 o8| - || - |85 |95 | 8|
1 132 60 |80 | - [ 79| - |85 | 95|84 | o
13 132 - leovp)| -
15 132 60 |80 | - [ 79| - |85 | 95|84 |
15 160 160 |8362| 93 | 79 | - |8e-87| 98 | 84 | %4
185 | 160 160 [8382| 93 | 79 | - |8a-87| 98 | &4 | %4
2 160 180 |8382| 93 | 80 | - |88-87| 98 | 85 | %
30 - 200 | - | - |8|®| - |- |8 |
37 . 200 | - | - | 8|9 | - |- |8 |%
45 - 2 | - | - ||| - |- |9%]10
55 - 200 | - | - [ o7 | - | - |91 [102
MOTOR 4 poli 50 Hz
Vykon 337,',"'0 333‘25,, 3_M3DHD 35:3P-3DS-3DP
kW Vyska osi Vyska osi LpAdB(A) LpAdBIA)
<3 | 7100 | 71100 <70 <70

* Hladina akustického tlaku — Stredna hodnota merani vo vzdialenosti 1
m od ¢erpadla. Tolerancia + 2.5 dB.
** Hladina akustického tlaku ¢erpadiel s motorom AEG.



VYROBCA S| VYHRAZUJE PRAVO MENIT TECHNICKE UDAJE Z
DOVODU ZLEPSENIA A AKTUALIZACIE.

5. PRIPRAVA NA PREVADZKU

PRI ZDVIHANI ALEBO PREMIESTNOVANI
CERPADLA POUZIVAJTE LANO VHODNE PRE JEHO
HMOTNOST, CERPADLO PRILIS NENAKLANAJTE
(MAX 20°) (OBR. 1);

5.1. INSTALACIA

Pri indtalacii eerpadiel dodrZiavajte pokyny uvedené v EASTI 1 v

kapitole 7.2 a nasledujucich bodoch:

- pouzivajte potrubie vhodného priemeru, majte na pamati, ze
priemer satia (elnd strana Cerpadla) sa lisi od vytlacného priemeru
(horna strana cerpadla), (vid kap.4).

5.1.1. PRE CERPADLA 3P-3LP-3DP

Jednotky série 3P - 3LP - 3DP s namontované na podstavci.
Vzhladom na to, Ze s to jednotky s obmedzenou hmotnostou a po¢as
prevadzky nedochadza k prilisnému zatazeniu potrubia, nie je nutna
z&kladfia. Zvysena zékladia vSak ulahtuje montaz zbernej nadoby,
ak je potrebné vyprazdnit' teleso Cerpadla a sluzi ako bezpe¢nostné
zvySenie v pripade nebezpecenstva zaplavenia podlahy. Ak st jednotky
umiestnené priamo na podlahe, staci zapustit do betonu iba zakladové
skrutky.

Napriek tomu, Ze Cerpadlo a motor boli vyrovnané v zavode, podstavec
by sa mohol skritit pri utahovani upeviiovacich skrutiek pocas
instalacie. Pocas vyrovnania skontrolujte pomocou komparatora alebo
kalibratného meradla, ¢i je vzdialenost medzi spojmi rovnaka po celom
obvode. Dalej skontrolujte pomocou komparatora alebo kalibratného
meradla vyrovnanie (stlosost) vonkajSej Casti spojov. Ochrana
spoja musi byt pri vyrovnavani odstranend. Skontrolujte, ¢i bola
pred uvedenim do prevadzky opéat namontovana. Kontrola musi byt
vykondvana v Styroch protifahlych bodoch; chyby musia byt opravené
uvolnenim alebo odstranenim skrutiek, posunutim noZiciek podstavca
a pridanim kalibrovanych dosticiek (OBR. 4).

NEPRESNE VYROVNANIE MOZE SPOSOBIT  VIBRACIE,
POSKODENIE LOZISK A SPOJOV A POSKODENIE KONCA
HRIADELA.

5.2. POTRUBIE

Pri indtal4cii potrubia dodrziavajte pokyny uvedené v CASTI 1 v

kapitole 7 a nasledujucich bodoch:

a) nemontujte Cerpadlo na nevyrovnané potrubie;

b) pouzite vhodnU operu pre sacie a vytlacné potrubie, zarugite tak
vyrovnanie elektrického cerpadla;

c) v nasledujucich pripadoch instalujte medzi ¢erpadlio a klapku na
vytlaku spatny ventil:

—dlhé potrubie;

- velka efektivna vytlaénd vyska;

- automatické Cerpadio;

— ak je voda Cerpand do nadrze;

— ak jedno alebo viacero Cerpadiel pracuje paralelne;

d) saci systém:

1. sacie potrubie musi byt naklonené smerom hore (vyse 1/100)
vzhfadom k Eerpadlu, zamedzi sa tak tvorbe vzduchovych
bublin. Spoje potrubia musia byt upevnené tak, aby sa
zamedzilo nasavaniu vzduchu;

2. sacie potrubie musi byt ¢o najkratSie a najrovnejSie;

3. indtalujte reduktor satia podla ilustracie na OBR.2 z dévodu
zamedzenia tvorby vzduchovych bublin.

5.3. UTAHOVACIE MOMENTY PRIRUB

Priruba pocet | ;¢ahovaci moment [Nm]
Modely DN Skrutka stll(;z (min-max)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
Priruba pocet Utahovaci moment [Nm]
Modely DN Skrutka stll(;E (min-max)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303DS 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Uvedené hodnoty su platné pre ploché tesnenia zo syntetickej gumy.

Nedodrzanie stanovenych intervalov moze mat za nasledok Uniky ale-
bo poskodenie tesnenia.

5.4. PLNENIE CERPADIEL MD A 3D

PRI TEJTO OPERACH MUSi BYT SVORKOVNICA
MOTORA DOKONALE ZATVORENA.

Odskrutkujte Sesthrannt zatku umiestnend hore na Celnej strane
telesa cerpadla;

pomocou lievika naplite ¢erpadlo vodou az do jeho preplnenia;
zaskrutkujte Sesthrann( zatku az do jej zablokovania, zabranite tak
vstupu vzduchu.

2
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5.5. DEMONTAZ ELEKTRICKYCH CERPADIEL (OBR.3)

Opera Cerpadla série 3M-MD-3D umozriuje pocas pripadnej udrzby
demontovat blok motora bez demontaze telesa cerpadia od potrubia.
Pri demontéZi motora elektrického ¢erpadia 3S - 3LS - 3DS je potrebné
postupovat nasledovnym spdsobom:

- pomocou skrutkovaCa odstrarite dve ochranné siete (44), zatlacte
ich smerom ku stredu a odmontujte ich z uloZenia zvonu (3) (obr.
3B);

- uvolnite dve skrutky (215), ktoré upeviiuji spoj (6) na koniec
hriadefa motora; odstrarite skrutky (206), ktoré spajaju prirubu
motora s prirubou zvona. Pre ¢erpadla spojené s motorom podfa
konStrukéného rieSenia IM 335 (B3/B5 to znamend s ndzkami a
prirubou) (obr. C a D), odstrarite skrutky upevnenia na opery.

V tomto okamihu je moZné axialnym pohybom demontovat motor z jeho

uloZenia. Pri opatovnej montazi postupujte v opaénom poradi.

Aplikujte na skrutky (215) pripravok na zaistenie zavitov, tymto

sposobom zamedzite uvolfiovaniu po¢as chodu.

5.6. DEMONTAZ ELEKTRICKYCH CERPADIEL 38-3LS-3DS (OBR. 4)

Demontaz a kontrola vetkych vnatornych komponentov sa vykonava

bez demontaZe telesa Cerpadla a potrubia. Najprv izolujte ¢erpadlo

od zariadenia (zatvorte klapky, odpojte vSetky pripojenia, vyprazdnite

teleso ¢erpadla), pri demontaZi postupuijte v dalej uvedenom poradi:

- ochrana spoja

— motor s pripadnou oporou

- drziak opory

- jednotka opory vratane obehového kolesa a unaSacieho kotica
tesnenia

pri opatovnej montazi postupujte v opaénom poradi.

SK
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PODRECZNIK INSTRUKCJI UZYTKOWANIA | KONSERWACJI
CZESC 2 . .
PODRECZNIK NALEZY STARANNIE PRZECHOWYWAC

1. WPROWADZENIE

Niniejszy podrecznik instrukcji sktada si¢ z dwdch czesci: CZESC 1,
zawierajgca informacje ogéine dotyczace naszej produkcji oraz CZESC
2, zawierajaca informacje szczegdtowe dotyczace elektropomp, ktérg
Panstwo nabyli. Obydwie czegsci uzupetniajg sig, dlatego tez najlepiej
posiada¢ jedna i druga.

Nalezy stosowa¢ si¢ do przepisow zawartych w obydwu czesciach,
aby otrzyma¢ najlepsza wydajno$¢ oraz zapewni¢ poprawne
funkcjonowanie elektropompy. W celu dalszych informacji nalezy
zwrdci¢ sie do najblizszego, autoryzowanego punktu sprzedazy.

W przypadku gdyby informacje zawarte w obydwu cze$ciach byly
sprzeczne, nalezy zastosowaé si¢ do polecen szczegdtowych
znajdujacych sig w CZESCI 2.

ZABRANIA SIE JAKIEJKOLWIEK FORMY POWIELANIA, ROWNIEZ
CZESCIOWEGO, ILUSTRACJI I/LUB TEKSTU NINIEJSZEGO
PODRECZNIKA.

W podreczniku znajdujg sie nizej wymienione symbole:

3.3. ZAKAZ UZYTKOWANIA ELEKTROPOMP

Elektropompy z serii 3, 3D i MD nie moga by¢ uzywane do
przepompowywania wody brudnej z zawiesinami, wod zawierajacych
kwasy lub roztwory zasadowe oraz ptynéw powodujgcych korozje,
wody o temperaturze wyzszej od podanej w rozdziale 4, wody morskiej,
plyndw tatwopalnych Iub niebezpiecznych.

Elektropompy nie moga by¢ uzywane bez zanurzenia w cieczy.

4. DANE TECHNICZNE
4.1. DANE TECHNICZNE POMP Z SERII 3

UM. SERII3
Temperatura -10 +90
pompowania °C -10 +110 (H, HS, HW, WsWw)
plynu -10 +120 (E, ES)
$rednica i mm 50-65-80-100
$rednica przeptywu mm 32-40-50-65-80
Maksymaine MPa 1
Ci$nienie robocze

4.2. DANE TECHNICZNE POMP 3D, MD

UM. 3D, MD
UWAGA ; ; i 5490
Ryzyko uszkodzenia pompy lub instalacji ;eyr:seratura pomponeria | . S0 H+S, s
R . . -5+120 (E)
A Ryzyko zranienia oséb lub uszkodzenia przedmiotow Sodnon - pow 50.65.60
$rednica przeptywu mm 32-40-50-65
A Ryzyko porazenia pradem Maksymalne MPa 1
cisnienie robocze
4.3. DANE TECHNICZNE SILNIKOW Z SERII 3, 3D | MD
2, SPIS TRESCI TYP Wymuszone napowietrzanie TE.F.C.
;- \éVFf;FS{(?r‘éVéSDéENlE S:f- gg DANE INSTALACUI Nalezy zapoznat sie z tabliczka znamionowa
. A Str. ELEKTRYCZNEJ lekt
3. OPIS | SPOSOB UZYCIA ELEKTROPOMPY st 30 SR .
4. DANE TECHNICZNE ] str. 30 OCHRONAPRZECIW JEDNOFAZOWA: term\czna_zuzbrOJenl\em autgmatycznym
5. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA str. 31 PRZECIAZENIU TROJFAZOWA: do wykonania przez uzytkownika
6. SCHEMATY | RYSUNKI str. 60
3. OPIS | SPOSOB UZYCIA ELEKTROPOMPY 4.4 INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO
3.1.OPIS SILNIK 50 Hz 60 Hz
MODEL /Typ Stallnox | Zeliwo Opis 3M 38-3P | 3M3DAD 39355.%Pp** HHHD 3[)358.‘;;**
V-3LM X - Moc | SOMD |3DS-30P =7 oy am u T A Tom [ L | Lo | L
1 | Monoblok pompy stalowe] KW | Wysokosc Wysokosc) rigy | (9g] | (dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
: S I il A R T S A T )
38-3LS X Monoblok z silnikami ymi X % 20 Q- Ta0l - T2 - a0l -
3DS X z kotnierzem i sztywnym faczem 1:5 0 %0 | - <0l - 7 ; 70
3P-3LP X Podtgczone do silnika elastycznym 22 90 90 <0 - [<70| - 72 - 70
3DP X faczem i z podstawg 3 100 100 il - | <70 - 76 - 74
" I 4 100 12 il - 73 - 76 - 8 -
3PF-3LPF X Z wolng osig (bez silnika i 55 2 132 sl ol - lel-|ele
3DPF X__ | podstawy) 15 | 2 | 2 || - |- e - | 8|
Elektropompy uzywane sg do przepompowywania wody cieptej i zimnej 92 | 182 | %2 |80 - |77 - 85 ) 95 ) 82 | 92
(patrz rozdz. 4) i do instalacji statych. Zbudowane sg z surowcow, i 132 160 ) 80 | - |79 - |85 95| 84| M
ktore gwarantujg ich trwalos¢ w czasie i stalg wydajnos¢ zgodnie ze 13 132 - oMoy -
wskazowkami wskazanymi w instrukcji Czg$¢ 11 2. 15 132 160 | 80 | - | 790 - | 8 | 95 )84 ) o
Specjaina konstrukcja pozwala na rozkrecenie i konserwacie silnika, 15 160 | 160 |8382) 93 | 79 | - |8B87| 9B | 84 | o4
na wymiang wirnika i uszczelnien bez odkrecenia korpusu pompy od 185 160 160 18382) 93 | 79 | - |8687) 98 | 84 ) 94
przewodéw zasysanie i pompowania. Przewidziane sg $rednie i duze gé e ;83 i gg 9-3 w e gg gg
wydajnosci zgodnie z normg EN 733 DIN 24255 i innych odpowiednich ot i w0 | - -l lal |- leles
europejskich. | - | |- |- e |w]| - |- |w|0
3.2. ZASTOSOWANIE ELEKTROPOMP B e LI LS
Zastosowanie pomp: . ) ) ;L;'K - 4 poli 50 Hz
OBIEKTY CYWILNE: do wypompowywania wody, do instalacji Moc | 30MD |30S:30P 3 M-3DMD 35-3P-30S-30P™
ci$nieniowych, kondycjonowania, chtodzenia. KW | Wysokosé Wrsokoss (A dB(AY LpA dB(A)
ROLNICTWO: do nawadniania kroplowego i przeplywowego. ™ p p
PRZEMYSt.: przepompowywanie wody, do urzadzen myjacych, do <3 | 71100 | 71100 50 g

przepompowywania ptynow
lekko agresywnych zgodnych ze stalg AISI 304/316 dla modeli z serii
3/3L.

Nalezy uzywac elektropomp zgodnie z ich wiasciwosciami technicznymi.

* Poziom ci$nienia dzwigkowego — $rednia odczytu na odlegtosci 1 m
od pompy. Tolerancja +2.5 dB.
** Poziom cinienia roboczego pomp z silnikiem AEG.



PRODUCENT ZASTRZEGA SOBIE PRAWO WPROWADZENIA
ZMIAN DANYCH TECHNICZNYCH W CELU ULEPSZENIA |
UNOWOCZESNIENIA PRODUKTU.

5. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA

CLLITS W CELU PODNIESIENIA LUB OPUSZCZENIA

ELEKTROPOMPY NALEZY UZYC SZNURA
PRZYMOCOWANEGO DO UCHWYTU; NIE
PRZYCHYLAC

JEJ ZBYT DUZO (MAKS 20°) (RYS. 1);

5.1. INSTALACJA

W celu instalacji pomp nalezy postgpowac tak, jak podano w Czesci

1w rozdziale 7.2 i dostosowac sig réwniez do ponizszego zalecenia:

- Zastosowac rure z wiasciwg $rednicg majac na uwadze, ze $rednica
ssania (cze$¢ przednia pompy) jest inna od $rednicy wyjscia (strona
gérna pompy), (patrz rozdz. 4).

5.1.1. DLA ELEKTROPOMP 3P-3LP-3DP

Grupy z serii 3P - 3LP - 3DP sg zamontowane na podstawie. S to grupy
od pewnej wadze i obcigzenie przeptywowe jest nieznaczne, wiec nie
ma potrzeby wykonania fundamentu. Podniesiony fundament utatwitby
zatozenie pojemnika do porézniania korpusu pompy, kiedy jest to
konieczne lub niezbedne jest umieszczenie pompy na podwyzszeniu w
przypadku niebezpieczenstwa zalania posadzki. Jesli grupa ustawiona
jest bezpodrednio na posadzce wystarczy zacementowaé tylko wkrety
fundamentowe.

Jesli pompa zostata ustawiona odpowiednio do silnika w fabryce
podstawa moze wykrzywi¢ sie w momencie, kiedy wkrety zostang
przykrecone w fazie montazu. Przy ustawianiu w pionie sprawdzi¢,
z pomocg komparatora lub przyrzadu pomiarowego, czy odlegto$¢
pomiedzy poiztaczami jest jednakowa na catej dtugosci krawedziowej.
Sprawdzi¢ réwniez, linijkg lub komparatorem ustawienie w linii
(wspdlosiowosé) pasa zewnetrznego pofztacza. Zabezpieczenie
ztacza ma by¢ zdjeta przed ustawianiem. Sprawdzi¢, czy zostata
ustawiona prawidtowa przed rozruchem. Kontrola wykonywana jest
w dwoch przeciwnych punktach; btedy majg by¢ poprawione poprzez
poluzowanie lub odkrecenie $rub tam, gdzie jest to potrzebne, aby
przestawi¢ nzki w podstawie i ewentualnie dodajac odpowiednie plytki
(RYS. 4).

NIEPRAWIDLOWE USTAWIENIE W LINIl MOZE SPOWQDQWAC
BLEDY, USZKODZIC LOZYSKA ZLACZY | PEKNIECIE KONCOWEK
WALA.

5.2. RURY

W celu instalacji pomp nalezy postepowaé tak jak podano w CZESCI 1
w rozdziale 7 i nalezy réwniez dostosowaé sig rowniez do ponizszego
zalecenia:

a) Nie montowa¢ pompy na nieustawionych w linii rurach;

b) Zastosowaé¢ wiasciwy wspornik do rur zasysania i pompowania,

aby nie zmieni¢ ustawienia pompy;

c) Zainstalowa¢ zawor niepowrotu pomiedzy pompa a zasuwg w

nastepnych przypadkach:

- Jedli rury s diugie;

- Jedli efektywna wysokos¢ ciénienia jest wysoka;

— Jesli pompa jest pompa automatyczna;

- Jedli woda jest pompowana do zbiornika;

- Jedli dwie lub wigcej pomp pracujg réwnolegle.

System zasysania:

1. rura zasysania winna by¢ wygieta w kierunku do gory (ponad
1/100w stosunku do pompy, aby zapobiec tworzenia sig
pecherzy powietrza. ztgcza rury majg by¢ przymocowane w taki
sposob, aby nie ssaty powietrza;

2. rura zasysania ma by¢ jak najbardziej mozliwie krétka i prosta;

3. zainstalowac reduktor zasysania tak, jak wskazano na RYS.2,
aby Zapobiec tworzeniu sie pecherzy powietrza.

o

5.3. MOMENTY DOKRECANIA KOLNIERZY

Modele Koglr‘l‘erz Sruba |I. $rub Mumerz:“t?sllf:ﬁgl:;l)a [Nm]
32 M16 | 4 18- 22
40 Mi6 | 4 20-25
3M3s |50 M16 | 4 25-30
3P 65 M16 | 4 30-40
80 M16 | 8 20-25
100 | M16 | 8 30-40

Modele | KOITETE [ §ruba 1. srup Moment dokrecania N
32 M16 | 4 20-25
40 M16 | 4 25-30
303D 50 M16 | 4 30-35
65 M16 | 4 40-45
80 M16 | 8 25-30

Wskazane warto$ci dotycza uszczelek plaskich z gumy syntetycznej.

Nieprzestrzeganie zalecanych terminéw moze doprowadzi¢ do prze-
ciekow lub uszkodzenia uszczelki.

5.4. NAPELNIANIE POMP MD | 3D

I czynNOSCI DO WYKONANIA Z PRZY TABLICZCE
ZACISKOWEJ SILNIKA DOBRZE ZAMKNIETEJ.

a) Odkreci¢ korek znajdujacy sie w przedniej czesci pompy;
b) Za pomocg lejka napetni¢ pompe wodg az do przelania;
c) Zakrecic korek do oporu, aby zapobiec infiltracji powietrza.

5.5. DEMONTAZ ELEKTROPOMP (RYS.3)
Wspornik pompy z serii 3M-MD-3D stuzy po to, aby wykona¢
ewentualne czynnosci zwigzane z konserwacja, usuniecia silnika bez
konieczno$ci odczepienia korpusu od rur.
Aby domontowac silnik od pompy 3S - 3LS - 3DS, nalezy
Postqplc nastepujaco:
Za pomocg S$rubokreta usunqc zabezmeczajqce kraty (44)
Naciskajg w kierunku do $rodka i $ciagajac z gniazd piasty (3) (rys

- Zluzowac¢ $ruby (215), ktdre blokujg ztacze (6) na koricowkach Wata
silnika; usunac¢ $ruby, (206) ktdre facza kotnierz silnika z kotnierzem
piasty. W wypadku pomp potaczonych z silnikiem w formie
konstrukcyjnej IM 335 (B3/B5, czyli gdy z kotnierzem i ndzkami)
(rys. CiD), usuna¢ $ruby ustalajace ze wspornikow.

Teraz mozna $ciggnac silnik z wlasnej obsady poprzez przesuniecie

osiowe. Montaz wykonuije sie tak samo, ale w przeciwnym kierunku.

Zatozy¢ przeciwnaktetki na $ruby (215) tak, a by unikna¢ poluzawania

sig ich podczas pracy

5.6. DEMONTAZ ELEKTROPOMP 3S-3LS-3DS (RYS. 4)

Demontaz i kontrole wewnetrznych czesci wykonuje sig bez odkrecenia
pompy i rur. Po odizolowaniu elektropompy od urzadzenia/zamknaé
zasuwy, podigcza¢ potaczenia, oprozni¢ korpus pompy) czynnosci
demontazu wykona¢ nastepujaco:

- Zabezpieczenie zlacza

- Silnik z ewentualnym wspornikiem

- Suport wspornika

- Grupa suportu wirnika i tarcze uszczelnienia

Montaz wykonuje sie w ten sam sposéb, ale w przeciwnym kierunku.
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MHCTPYKLIUW MO 3KCMNYATALIUW W TEXOBCIYXMBAHUIO YACTb 2
NOMKHBI XPAHUTLCA SKCMNYATALIMOHHMKOM

1. BBEQEHWUE

Hacrosiwme wmHCTpyKumn coctosit M3 AByx 6Gpowiop: YACTb 1 ¢
NH(opMaLeN, OTHOCSLLEICS KO BCeli BbIMyCKaeMoli HamMy MPopYKLMK,
1 YACTb 2 ¢ uHdopmaumenn KOHKPETHO No NproBpeTeHHOMY Bamu
aneKTpoHacocy. T Age BpoLLIOPbI AOMONHSAIT APYr Apyra, MO3TOMy
MpOBEpbTE, YTO Y BAC €CTb OHM 0De.

Cobniopalite npvBedeHHble B HWUX YkadaHus ans  obecneyeHns
ONTUMarnbHOM OThaYy 1 nMpaBuibHOW paboTbl anmekTpoHacoca. 3a
[DONOMHUTENbHON MHhopMaLmeit oBpalLLaliTecs k Grimkaiemy aunepy.

B cnyyae, ecnu aTv [ABe 4acTM COAEpXaT MpOTMBOPEYUBYH
nHchopmaLmio, cobriofaiite ykasaHusi, OTHOCALLMECS K KOHKDETHOMY
nsgenuio B YACTU 2.

KATEFOPUYECKU BOCIMPELLAETCSA BOCIPOU3BOAUTD, B T.Y.
YACTUYHO, UNNIOCTPALIM WUNKN TEKCT.

I'Ipm COCTaBneHun VIHCTPyKLlMI;I OblnK MCNONb30BaHI cneaytoLive CUMBONbI:

w OnacHocTb noBpeXxaeHUa Hacoca Unu yCTaHOBKU

A OnacHocTb (h3NYecKOro UM MaTepuanbHoro y|.|.|ep6a
/6\ OnacHOCTb ANEKTPUYECKOro XapakTepa

2. YKASATENb
1. BBEJIEHVE cTp. 32
2. YKASATE]Ib cTp. 32
3. OMNUCAHME 1 HASHAYEHWE SNEKTPOHACOCA cTp. 32
4. TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTMKN cTp. 32
5. MOArOTOBKA K ACMOMNb30OBAHMIO cTp. 33
6. CXEMbI M YEPTEXN cTp. 60

3. ONMUCAHUE U HASHAYEHUE ANEKTPOHACOCA
3.1. ONUCAHUE

Hepx.

MOJENb /Tun Crans Yyryn Onucatme
SN-SLM X MoHo6rouHbIit CTanbHoi Hacoc
3D, MD X
35-3LS X MoHoBno4HbI CO CTaHRapTHBIMMA
05 X ABUTATENSIMM, COBAMHEHHBIMM
3P-3LP X %OS}.‘MHGHHbIe C JiBUraTenem ¢

TUBKO# MyETOI 1 C OMOPHBIM
S0P X | ocHosarinen
3PF-3LPF X Co cBobopaHoit ocblo (6e3
3DPF X [ABUraTens it OCHOBaHuS)

OneKTPOHACcOChl MPUMEHSIOTCS AN HAarHETaHWs XOMOAHO 1 ropsyeit
BOAb! (CM. M. 4) 1 UCNONb3YIOTCA B CTALMOHAPHBIX ycTaHoBKax. OHu
W3rOTOBMIEHbI M3 MaTepuanos, obecreynBalolx ANUTENbHbIA CPOK
cnyx6bl U NOCTOSHCTBO pabouMx XxapakTepucTik npu cobmoaeHnn
yKa3aHWi, NpuBeAeHHbIX B YacTsix 1 1 2 MHCTPYKLMA.

OcoBasi  KOHCTPYKUMS ~ MO3BONSET  BHIMOMHSTL  pasbopky  u
TexobCnyXuBaHe —[Buratens, 3ameHy paboyero koreca U
MeXaHU4eckoro ynnotHerns 6e3 HeobXOAUMOCTU CHATUS Kopmyca
Hacoca C TpyBOMpoBOJOB BCAChIBAHUA W HarHeTaHus. 3TU HacoChl
npeaHasHayeHbl NS CPenHell W BbICOKOW MPOM3BOAUTENBHOCTY
B coorBetcTBMM ¢ Hopmamu EN 733 DIN 24255 u ppyrumu
COOTBETCTBYHOLLMM €BPONENCKIMM CTaHAAPTaMM.

3.2. HASHAYEHUE

OTI 3MeKTPOHACOCkI MOTYT UCMOMb30BATHCS B CEAYHOLUMX 0BnacTsix:
BbITY: nogbem Bombl, YCTaHOBKM MOBbLILIEHUS —[aBNeHus,

KOHZMLIMOHMPOBAHISI, OXTaXEHWS!.

B CENTECKOM XO3ANCTBE: noxaeBanbHble yCTaHOBKN 1 CAMOTEYHOE

OpOLLEHE.

B MPOMBILNEHHOCTW: nepemelueHne BObl, MOEYHbIE CUCTEMbI,

nepekaqmBaHue YMEpeHHO arpeccuBHbIX KUAKOCTEN, COBMECTUMBIX CO

cranblo AlSI 304/316, ans mogeneii cepum 3/3L.

Vcnonb3yitTe  anekTpoHacoc — ucxoas U3 ero

XapaKTepucTuK.

TEXHUYeCcKux

3.3. HENPEQYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

Onektporacockl cepun 3, 3D n MD He MmoryT ucnonb3oBathCsi
ans paboTbl C rpsi3HON BOJOW, BOJOA C COAEPXaHWeM KUCMOT W
KOPPO3MBHBIMM KMAKOCTAMM B LENoM, BOZOW C TemnepaTypon,
npeBblLLAoLet Yka3aHHylo B M. 4, MOPCKOI BOAOM, OTHEONacHbIMM
KUOKOCTSIMM W KMAKOCTSIMU, MPEACTaBNSIOLLMMM OBLLYI0 ONacHOCTb.
neKkTpoHacoChl HUKOTAA He AOMKHbI paboTaTh 6e3 XUAKOCTH.

4, TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
4.1. TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB CEPUU 3

EN.

Y CEPUM 3
Temnepatypa -10 +90
HarHeTaemoit °C -10 +110 (H, HS, HW, WSW)
KUOKOCTH -10 +120 (E, ES)
Pawerp v i 50-66-80-100
BCaChiBaHIN
Auawerp " 32:40-50-65-80
HarHeTaHuy
Makc. naenetve MMa 1
aKennyaTaumuu

4.2. TEXHUWYECKME XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB 3D, MD

Efl. 3M 3D, MD
Temneparypa HarHeTaemoit 5490
o Kofm w °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
W 5+120 )
[lnametp Ha BcacblBaHMM MM 50-65-80
[lnametp Ha HarHeTaHum MM 32-40-50-65
Make. o MMa 1

4.3 TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTIKW [IBUTATENEA CEPUM 3, 3D I MD

™n C NpyHYANTENbHOV BERTUNSALMEN, NONHOCTBI0 3aKPbITBIA C
OXNaxeHeM BEHTUIATOPOM

SNEKTPYHECKAE Cm. Tabnmyky anetpoHacoca

XAPAKTEPUCTUKN )

o

MEPETPY3KN ’

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO

[IBUTATEIb 50 Hz 60 Hz
3M | 3s3p | SMIDHD 303ss- oo | 0 3|Jsss e
Mowtocts| 3D-MD | 3DS-3DP oA | LwA | oA | LwA | L
KW | Beicora | Buicora | LPA | LWA | LDA | LWA Y LoA | LA | LpA | LwA
ocH oo [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
A LA A A A A A ] A
11 90 80 <0 | - [<70| - 72 - [ <70 -
15 90 90 0| - [ <70 - 72 - 70
22 90 90 <0 - [<70| - 72 - 70
3 100 00 | 7| - <0 - [ 76| - | 74
4 100 12 Ul - |3 - 76 - | -
55 12 132 7% - - | 80 - 82 | 92
75 12 132 7% - | - | 80 - 82 | 92
9.2 132 132 80 - - | 85 %5 | 82 | 92
il 132 160 80 -0 - | 85 | %5 | 84| M
13 132 - o) -
15 132 160 80 -0 - | 85 | %5 | 84| M
15 160 160 [8382( 93 | 79 - (88-87| 98 | 84 | %4
185 160 160 [8382| 93 | 79 | - |[8887| 98 | 84 | 94
22 160 180 [8382( 93 | 80 - [88-87| 98 | 85 | 9%
30 - 200 - - 8% - - 87 | 9%
37 - 200 - -8 | 3 - - | 87| 9%
45 - 225 - - | 8 | % - - 90 | 101
55 - 200 - - [ 86 |97 - - 91 [ 102
[IBUTATEIb 4 poli 50 Hz
3M | 383
Mowocts| 3D-MD | 3DS-3DP 3_M-3D-MD 38-3P-3DS-3DP*
kW | Beicora | Bbicora LpAdB(A)* LpAdB(A)*
ocK ocu
<3 71-100 | 71-100 <70 <70




*YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHns — CpedHee 3HauyeHwe WM3MepeHui,
BbINOMHEHHbIX Ha paccTosHMM 1 M oT Hacoca. flonyck + 2.5 ab.

** YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBNeHs HacocoB C guratenem AEG.

OUPMA-M3FOTOBUTENL OCTABMAET 3A COBOW MPABO
BHOCUTb U3MEHEHWUA B TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

[nA YCOBEPLIEHCTBOBAHWA W3OENMWA W BHECEHWUA
TEKYLLIMX KOPPEKTUPOBOK.

5. MOArOTOBKA K UCMOJIb30BAHMIO

ECIIINTH ans nomLEMA WNM MEPEMELLEHVS
3NEKTPOHACOCA MCTIONb3YHTE
COOTBETCTBYIOWMV EFO BECY TPOC U HE
CIVILLKOM CUILHO HAKTIOHSITE HACOC (MAKC.
20°) (PYC. 1);

5.1. MOHTAX

[Ins MOHTaXa HaCOCOB BbINOMHUTE WHCTPYKUMW, MPUBELEHHblE B

YACTW 1 B rnase 7.2, a Takke CrieaytoLLme ykasaHns:

- ucnonb3yiiTe  TpybonpoBoAbl  COOTBETCTBYHOLLErO  AMAMETpa,
YunTHIBas, YTO AMAMETP Ha BCAChIBAHWM (NepeaHss YacTb Hacoca)
OTNMYaETCs OT [iMameTpa Ha HarHeTaHuu (BepXHsis YacTb Hacoca)
(cm. n.4).

5.1.1. ANEKTPOHACOCbI 3P-3LP-3DP

Arperatbl cepun 3P - 3LP - 3DP ycraHoBneHbl Ha OCHOBaHWe.
Beugy Toro, 4to 310 arperathl HeGOMLLIOTO BECa, Ha KOTOpble Mo
Tpy6GonpoBosam GymyT nepefaBatbCsi HU3KME HArpysku, AN HAX
He 00s3aTenbHo MpedycMaTpuBaTb  (PyHAaMEHTHOE OCHOBaHME.
OpHako npunopHaToe (byHAAMEHTHOE OCHOBaHWE MO3BOMNNO Obl
obneruutb BBOA COOPHOI EMKOCTM MU OMOPOXHEHUM Kopnyca
Hacoca ¥ nocnyxuno Obl MpeaoxpaHuTenbHOW nnatopMoil B
MeCTax C OMacHoCTblO 3aTonneHnst nona. Mpu ycTaHoBKe arperaTos
HenocpeacTBEHHO Ha Mon A0CTaTo4HO 3ajenatb B BGETOH TOMbKO
(hyHOaMeHTHble 6onTbl.

Hecmotps Ha To, 4TO Hacoc W Apuratenb Gbinv OTLEHTPOBaHbI Ha
3aBOAe, OCHOBaHNE MOXET CMECTUTbCS Mpu BrioKMpoOBKE CTOMOPHbIX
6onToB npu MoHTaxe. [ins obecneyeHns LIEHTPOBKM KOMMapaTopom
nnu- kanubpom MpoBepbTe, YTO PacCTOsHUE Mexay nomymydramu
OOVHAKOBO NO BCEM OKPYxXHOCTW. Kpome TOro, mMWMHENMKoi wnn
KOMNapaTopoM MpOBEPLTE LIEHTPOBKY (KOAKCUANBHOCTb) HapyXHOMo
nosca nonymydr. Kpbilka My@Tbl ANS BbINOMHEHNS LEHTPOBKM
J0MKHa CHUMATbCS. epe/ Havanom akcnnyaraLm NpoBepbTe, YTo 3Ta
kpbiluka Bbina ycTaHoBMEHa Ha MeCTo. 3T NMPOBEPKI BBINOMHSIOTCS B
YeTbipex [ameTpanbHO MPOTUBOMOMOXHBIX TOYKAX; MOrPeLIHOCT
JOMKHb! KOPPEKTUPOBATLCS MyTeM OTBUHYMBAHMA UMW CHATUA, Npu
HeobXOANUMOCTY, BUHTOB [iNS NEPEMELLEHNSt HOXEK Ha OCHOBAHMM 1
yCTaHoBKW, ecnv Tpedyetcs, kannbposatHbix nnactuH (PUC. 4).

HETOYHAA LIEHTPOBKA MOXET OBYCNABIMBATb BUBPALIAW,
NOBPEXOEHWE NMOAWMWNHUKOB U MY®T U MONIOMKY KOHLIA
BATA.

5.2. TPYBOMPOBOAbI

[Ins MoHTaxa Tpy6ONpPOBOAOB BbINOMHUTE MHCTPYKLMK, NPUBEAEHHbIE

B YACTW 1 B rmase 7, a Takke CneaytoLme ykasaHus:

a) He yCTaHaBnvMBaiiTe HAaCcOC Ha HEOTLIEHTPOBAHHbIE TPYObI;

b) Ans npenoTBpaLLeHMs HapyLLeH!s LIeHTPOBK aneKTpoHacoca
1CTIONb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OMOPY ANs TPyGOnpoBoaos
BCACbIBAHWS 1 HATHETaHWSE;

C) B CremyloLyX Cyyasx ycTaHaenmBalite obpaTHblii Knanax Mexay
HacoCOM W LMBEpPOM Ha HarHeTaHum:

- Mpu ANnHHOM TpyBonposope;

—  npv 60nbLUOM (haKTUYECKOM Hanope;

- MpY MCNIONb30BaHIM aBTOMATU4ECKOrO HAacoca;

Ny HarHeTaHu Bofb! B 6ak;

- npw napannenbHoii pabote AByX Unu Goree HACOCOB;

d) cucTema BcacbiBaHus:

1. s NpefoTBpaLLeHusi 06pa3oBaHysi BO3AYLLHbIX MELLKOB
BCAChIBaIOLLMI TPYBONPOBOA AOMKEH UMETb YKMOH BBEPX
(cBbiwwe 1/100) oTHocuTenbHO Hacoca. CTbiku TPY6bI OMKHI
KpenuTbCs Tak, YTobbl M3bexarb Noacoca Bo3ayxa;

2. BcacblBaloLLuil TPyBONPOBOA A0MKeH BbiTb kak MOXHO 6onee
KOPOTKUM 1 NPAMbIM;

3. Ans npepoTepaLLeHns 06pasoBaHis BO3AYLUHBIX MELLKOB
YCTaHOBWTE BCaCbIBAOLLMI PeayKTop, kak nokasaHo Ha PUC.2.

5.3. MOMEHTbI 3ATAXKN ®NTAHLIEB

®naHel Yucno | MomenT 3aTskku [HM

Monenu DN " | Bunr BUHTOB (MuH.-MaKc.)[ ]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30 -40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 - 40

®naHe Yucno | MomeHT 3aTskku [HM

Monenu DN " | Buwr BUHTOB (MuH.-MaKc.)[ !
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
3030850 [ wmie [ 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

YkasaHHble 3HAYEHUs| OTHOCATCA K  MAOCKUM npoknagkam U3
CUHTETUYECKON Pe3nHbl.

HecobrntogeHne NpeanucaHHblX WHTEPBANOB MOXET MPUBECTU K
NPOTEYKaM Wi MOBPEXAEHNIO NPOKMAZKY.

5.4. 3AJIMBKA HACOCOB MD 1 3D

ELIUELTE 5TA OMEPALMS [OMKHA BbIMOMHATLCA MPU
MONHOCTbIO  3AKPBITOM  AMEKTPUYECKOW
MAHENW ABUTATENS.

OTBMHTUTE LWeCTUrpaHHyto NpobKy, pacnonoXeHHylo B nepenHeit
BEpXHel YacTu kopryca Hacoca;

NPV NOMOLLY BOPOHKIA HAMONHUTE HACOC BOAOM A0 Nepenvsa;
38BUHTUTE  LWECTUrpaHHylo  npobky, Gnokupys ee  ans
NpeaoTBpaLLEHMsi NPOCaYMBaHHS BO3AYXa.

2

es

5.5. PA3BOPKA 3NEKTPOHACOCOB (PUC.3)

Onopa Hacoca cepun 3M-MD-3D npu npoBeaeHun TexobenyxusaHns
no3gonseT  cHMMatb  Gnok  fBuratens  Ge3  HeobxoaumocTi
OTCOEAMHEHNS Kopryca oT Tpy6onposopa.

[insi cHATUs fBuraTens ¢ anektpoHacoca 3S - 3LS - 3DS Heobxoanmo

BLINOMHUT CrieayioLLMe OnepaLm:

— MpVM NOMOLLM OTBEPTKM CHUMUTE [iBe 3alLUTHble CeTku (44),
HaXUMas K LIEHTPY, 1 CHUMMTE WX C rHean doHaps (3) (puc. 3B);

—  OTBMHTMTE fBa BUHTA (215), Bnokupytowme Mydty (6) Ha KOHLE
Bana [Buratens;; cHumute BuHTbI (206), coeauHsiowme dnaHew
apuratenst ¢ cnaHuem coHapsi. [ins HacocoB, COMPSBKEHHbIX
C [BUraTensmMn KOHCTPykTvBHOA chopmbl IM 335 (B3/B5 T
e. ¢ (naHuem un Hoxkamu) (puc. C u D), cHUMUTE BUHTBI,
obecneunBatoLLye Kpemnexne k onopam.

Tenepb MOXHO CHSTb [BUraTeNb C rHe3aa, NepemeLlas ero B 0CEBOM

HanpasneHun. CEopka BbINOMHSIETCS B 06paTHOM Nopsiake.

HaHecute Ha BUMHTBI (215) cpeacTso ans cukcauum pessbbl ans

NpenynpexaeHust X OTBUHYMBAHWS Npu paboTe.

5.6 PASBOPKA 9NEKTPOHACOCOB 3S-3LS-3DS (PUC. 4)

CHSITUE 1 KOHTPOMb BCEX BHYTPEHHMX YacTeit BbINONHAETCS 6e3 CHATUS

kopnyca Hacoca 1 Tpy6onpoBooB. [ocne OTKM4YeHMs anekTpoHacoca

OT YCTaHOBKM (3aKpbITUSt LMOEPOB, OTCOEANHEHIS BCEX MOAKIIOHEHMI,

OMOPOXHEHNS KOpryca Hacoca) CHUMMTE Criedyllme 4acT B

yka3aHHOM nopsake:

—  Kpblluka MydThbI

- ABMraTenb C NOANOPKON (MpK Hanuymm)

- noanopka onopel

— ONOpHbIi y3en ¢ pabouuM KOMecoM W AucKoM-aepxarernem
YNRoTHEHus

cBopka BbINOMHSIETCS B 0BpaTHOM Nopsiake.
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KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU 2. KISIM
KULLANICI TARAFINDAN OZENLE SAKLANILMALIDIR

1. GIRIS

Bu kullanim kilavuzu iki fasikilden olugmustur: 1. KISIM ve satin
almis oldugunuz elektro pompa igin spesifik bilgileri iceren 2. KISIM.
Bu iki baski birbirlerini tamamlayicidir, bu dogrultuda ikisine de sahip
oldugunuzdan emin olunuz.

Elektro pompanin optimal verimini ve dogru islemesini saglamak igin
belirtilen kilavuzlarda yer alan bilgilere uyunuz. Olasi diger gerekli
bilgiler igin en yakin yetkili saticiya bagvurunuz.

Iki kisimda, birbiriyle celiskili bilgilerin bulunmasi durumunda, KISIM
2'de yer alan Uriinin spesifik bilgilerine uyunuz.

HER TURLU SIFAT ALTINDA RESIMLERIN VE/VEYA METNIN
KISMEN VEYA TAMAMEN GOGALTILMASI YASAKTIR.

Kullanim kilavuzunun diizenlenmesinde asagidaki semboller
kullanilmigtir

DIKKAT Pompaya veya tesise zarar verme riski

3.3. ONGORULMEYEN KULLANIM

3, 3D ve MD Serisi elektro pompalar kirli suyu, asit ve genelde asindirici
sivi meveudiyetli suyu, sicakligi 4. béliimde agiklanmis sicakli§i asan
suyu, deniz suyunu, yanici ve genelde tehlikeli sivilari harekete
gegirmek igin kullanilamazlar.

Elektro pompalar asla sivisiz calismamalidir.

4. TEKNIK VERILER
4.1. SERI 3 POMPALARI TEKNIK VERILERI

UM. SERI3
Pompalanmip sivi -10+90
SICalSIK °C -10 +110 (H, HS, HW, WSW)
-10 +120 (E, ES)
Emme capi mm 50-65-80-100
Besleme capi mm 32-40-50-65-80
Max calipma basinci | MPa 1

4.2. 3D, MD POMPALARI TEKNIK VERILERI

. . UM. 3D, MD
A Kisilere ve egyalara zarar verme riski 5490
Pompalanmip sivi sicaklk | °C -5 +110 (H, HS, HW, WSW)
5+120 (E
A Elektrik nitelikli risk SN E)
Emme capi mm 50-65-80
Besleme capi mm 32-40-50-65
2. ENDEKS Max calipma basinci MPa 1
1. GIRIS sf. 34 iQi i il ERI
2 ENDEKS o 34 4.3. 3, 3D VE MD SERISI MOTORLARI TEKNIK VERILERI
3. ELEKTRO POMPA TANIMI VE KULLANIMLARI sf. 34 i ;
4 TEKNIK VERILER of 34 TIP TE.F.C. cebri havalandirmall
5. KULLANIMA HAZIRLIK sf. 35 ELEKTRIK VERILERI | Elektro pompa efiketine bakiniz
6. SEMALAR VE RESIMLER sf. 60 — — ——
ASIRI YUKLERE KARSI | MONOFAZ: otomatik diizenlemeli termik
KORUMA TRIFAZ: kurucu tarafindan gerceklestirilecektir

3. ELEKTRO POMPA TANIMI VE KULLANIMLARI

3.1. TANIM
MODELIMpi | Inox Celik |  20km® Agilama
P Demir ¢

3M-3LM X ’
DD X Celik monoblok pompa
38-3LS X Flangli ve sert contali standart
3DS X motorlu monoblok
p-3LP X Esnek conta ve destek taban ile
3DP X motora takili
3PF-3LPF X Serbest eksenli (motorsuz ve
3DPF X tabansiz)

Elektro pompalar soduk ve sicak suyu harekete gecirmek (4. bolime
bakiniz) ve sabit montajlar igin kullanilir. Elektro pompalar, kullanim
kilavuzunun 1. ve 2. kismindaki bilgilere gére kullanildiklari taktirde uzun
omir ve hizmetlerde istikrar garanti eden malzemeler ile dretilmistir.
Ozel yapi, pompa gévdesini emme ve besleme boru donanimlarindan
ayirmadan motorun sokilmesini ve bakimini, rotorun ve mekanik sikilik
contasinin degistiriimesini saglar. Elektro pompalar EN 733 DIN 24255
ve diger ilgili Avrupa standartlarina uygun olarak, kiiuk, orta ve yiiksek
kapasiteler icin 6ngoriilmistir.

3.2. ONGORULEN KULLANIM

Elektro pompalar agagidaki uygulamalar igin kullanilabilir:

KONUT: su yiikseltme, basinglandirma, havalandirma, sogutma
tesisatlar.

TARIM: suni yagmur seklinde pusktirtme veya zirai sulama.
ENDUSTRI: su harekete gegirme, yikama tesisleri,

3/3L serisi modelleri igin AISI 304/316 gelik ile uyumlu hafif agresif
sivilarl aktarma.

Elektro pompalar teknik 6zelliklerine uygun olarak kullaniniz.

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO

MOTOR 50 Hz 60 Hz
M 38-3P 38-3P 3_M-3D-MD 38-3p
Power 3D-MD |3DS-3DP S MDD 3DS-3DP* 3DS-3DP*
W Eksen | Eksen | LpA [ LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
ylksekli | yiksekii | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [B]
4 9 JA A A A A A A A
11 90 80 <O - | <70 - [ 72| - [<70| -
15 90 90 <O - | <70 - | 72| - |70
22 90 90 <O - | <10 - |72 - |70
3 100 100 il S l<0 | - |6 - | T4
4 100 12 il S| - | T8 - [ T8 -
55 12 132 B - | - [ 80| - | 82|92
75 12 132 7% - m - 80 - 82 | 92
92 132 132 80 | - [ 77| - |8 | 95 |8 | 92
1 132 160 80 | - [ 79| - |8 | 95 | 84 | %4
13 132 - [soMD)| -
15 132 160 80 | - | 79| - |8 | 95 | 84 | 94
15 160 160 |8382| 93 | 79 | - |[88-87| 98 | 84 | 94
18,5 160 160 |8382| 93 | 79 | - |[88-87| 98 | 84 | 94
2 160 180 |8382| 93 | 80 | - |[88-87| 98 | 85 | 95
30 - 200 - R 72 B - | 87| 98
37 - 200 - -8 98| - - | 87| 98
45 - 225 - - | 8| 9% | - -] 9% | 101
55 - 200 - - 186 ]9 - - 1911102
MOTOR 4 poli 50 Hz
3M 38-3P
Power | 3D-MD |3DS-3DP 3_M-3D-MD 38-3P-3DS-3DP**
kW Eksen | Eksen LpAdB(A)* LpAdB(A)*
yiiksekli gi |yiksekli gi
<3 714100 | 71-100 <70 <70

*Ses basing seviyesi — Pompadan 1 metre mesafede odlgiimlerin
ortalamasi. Tolerans + 2.5 dB.
** AEG motor ile donatilmis pompalarin ses basing seviyesi.



URETICI IYILESTIRMELER VE GUNCELLEMELER| UYGULAMAK
iGIN TEKNIK VERILERI DEGISTIRME HAKKINA SAHIPTIR.

5. KULLANIMA HAZIRLIK

ELEKTRO POMPAYI KALDIRMAK VEYA YERINi
DEGISTIRMEK iGN, GOK FAZLA EGMEDEN,
AGIRLIGA UYGUN BIR HALAT KULLANINIZ (MAX
20°) (RES. 1);

5.1. MONTAJI

Pompalarin montaji igin KISIM 1 béliim 7.2 ve asa§idaki noktalarda

belirtilen bilgileri izleyiniz:

- emme capinin (pompanin cephe tarafi) besleme gapindan
(pompanin st tarafi) farkli oldugunu dikkate alarak uygun gap
sahibi boru donanimlarini kullaniniz (bak. 4.bélim).

5.1.1. 3P-3LP-3DP ELEKTRO POMPALARIGIN

Seri 3P - 3LP - 3DP gruplari tabana monte edilmistir. Monte edilecek
gruplar fazla agir olmadiklarindan ve boru donanimlari araciligiyla az
yik 6ngérildiigiinden, montaj tabani elzem degildir. Ancak, yiikseltilmis
bir montaj tabani, pompa gévdesinin bosaltimasi gerekti§inde, bir
toplama kabinin konulmasini daha kolaylastirir ve zemini su basma
tehlikesi meveut ise, emniyet yikseltisi olarak faydali olabilir. Gruplar
dogrudan zemin (izerine yerlestirildiklerinde, sadece ankraj civatalarini
cimentoya gdmmek yeterlidir.

Pompa ve motorun fabrikada hizalanmig olmalarina ragmen,
blokaj vidalari montaj sirasinda sabitlendiklerinde taban deforme
olabilir. Hizalanma igin komparatdr veya kalibre ile, yarim contalar
arasindaki mesafenin tim gevre boyunca ayni oldugunu kontrol edin.
Ayrica cetvel veya komparatér ile, yarim contalarin dig kusaginin
hizalanmasini (koaksiyellik) kontrol ediniz. Conta korumasi hizalanma
icin cikariimalidir. Calistirmadan énce yerine taktiginizdan emin
olunuz. Kontroller, cap olarak dért zit nokta Uzerinde gergeklestirilir;
taban Uzerinde ayaklarin yerini degistirmek ve gerekirse kalibreli
kuigtik levhalar eklemek igin, gereken yerde vidalari gevseterek veya
cikartarak hatalarin diizeltilmesi gerekir. (RES. 4).

BELIRSiZ BIR HiZALANMA TITRESIMLERE, YATAKLARA VE
CONTALARA ZARARA VE SAFT UCUNUN KOPMASINA NEDEN
OLABILIR.

5.2. BORU DONANIMLARI

Boru donanimlarinin montaji igin KISIM 1 bélim 7 ve asagidaki

noktalarda agiklanmis bilgileri izleyiniz:

a) pompay! hizalanmamig boru donanimlari izerine monte etmeyiniz;

b) elektro pompa hizalanmasinin tehlikeye atiimasini énlemek igin

emme ve besleme boru donanimlari igin uygun destek kullaniniz;

pompa ve besleme savak vanasi arasina agagidaki durumlarda bir
kapatma vanasi monte ediniz:

— boru donatimi uzun oldugunda;

— efektif basing yiksekligi yiiksek oldugunda;

- pompa otomatik oldugunda;

- su hazneye pompalandiginda;

— iki veya daha fazla pompa paralel galistiginda;

emme sistemi:

1. emme boru donanimi, hava kabarciklarinin olusumunu 6nlemek
icin pompaya gére yukariya dogru (1/100 den fazla) egimli
olmalidir. Boru contalari hava emmelerini dnleyecek sekilde
sabitlenmis olmalidir;

2. emme boru donanimi olabildigince kisa ve diiz olmalidir;

3. hava kabarciklarinin olusmasini 6nlemek icin,. emme
rediiktdriinii RES.2'de gosterildigi gibi monte ediniz

C

o

5.3. FLANSLARIN SIKMA TORKLARI

Flan: . Vida Sikma torku [Nm

Modeller DN§ Vida sayisi (min - mak[s) !
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 -40

Flan: . Vida Sikma torku [Nm

Modeller DN§ Vida sayisi (min - mak[s) I
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303D 50 Mi6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Belirtilen degerler sentetik kauguk diiz contalar igin gegerlidir.

$Sart kosulan araliklara uygun hareket etmemek kagak olusmasina veya
contalarin zarar gérmesine neden olabilir.

5.4. MD VE 3D POMPALARININ DOLDURULMASI

DILCEVE MOTORUN ELEKTRIKLI TABANI TAMAMEN KAPALI
OLARAK GERGEKLESTIRILECEK ISLEM.

a) Pompa goévdesi cephesinin Ustiine yerlestiriimis altigen tipayi
sokiintiz;
b) Bir huni yardimiyla pompayi tagsma seviyesine kadar su ile

doldurunuz;
c) hava sizmasini onlemek icin altigen tipayr bloke olana kadar
sikistiriniz.

5.5. ELEKTRO POMPALARIN SOKULMESI (RES.3)

3M-MD-3D Serisi pompasinin destegi, olasi bakim miidahaleleri icin
boru donaniminin gdvdesini gikartmadan motor blogunun hareket
ettirilmesini saglar.

3S - 3LS - 3DS elektro pompalarin motorunu sokmek igin, asagidaki

sekilde ilerlemek gerekir:

—  bir tornavida yardimi ile merkeze dogru basing yaparak iki koruma
agini (44) cikariniz ve bunlari 11k yuvalarindan (3) sokiiniz (res.

- motor saftinin ucundaki contay (6) bloke eden iki vidayr (215)
gevsetiniz; motor flangini fener flangina baglayan vidalari (206)
sékiiniz. IM 335 (B3/B5 yani flangli ve ayakli) dretim sekilli
motorlara eslestiriimis pompalar igin (res. C e D), sabitleme
vidalarini desteklerden sokiiniiz.

Bu noktada, eksenel bir hareket ile motoru kendi yuvasindan ¢ikartmak

miimkindur. Tekrar montaj ters islem ile gergeklestirilir.

Galisirken gevsemelerini dnlemek Uzere vidalar (215) Uzerine tutkal

uygulayiniz.

5.6. 35-3L.S-3DS ELEKTRO POMPALARININ SOKULMESI (RES. 4)

Tim ¢ parcalarin stkiilmesi ve kontroli pompa gévdesi ve boru
donanimlari hareket ettiriimeden yapilir. Elektro pompayi tesisattan
izole ettikten sonra (savak vanalarini kapatiniz, tim baglantilari kesiniz,
pompa gdvdesini bosaltiniz), asagida verilmis siraya uyarak sokmeye
geginiz:

- conta korumasi

- olasi destekli motor

- suport destegi

- rotor ve conta yuvasi ile tamamlanmis destek grubu

yeniden montaj ters islem ile yapilir.

TR
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PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIWW 3A YNOTPEBA U MOAAPBXKA YACT 2
[IA CE CbXPAHABA E 3AOBMKEHNE HA MOTPEBUTENA

1. BbBEIEHUE

ToBa pbKOBOACTBO C MHCTPYKLMK Ce CbCTOM OT ABa cauTbka: YACT 1,
CbAbpxalya obLia MHopMaLus 3a LANoTo Hu npouasogcTeo M YACT
2, chbpXalya cneumrdryHa MHopMaLms 3a enekTpudeckaTta nomna,
kosiTo cTe 3akynunu. [lgeTe nybnukauuu ce [OMbBaT NOMEXDy cv,
Taka Ye ce YBEpeTe, Ye umate 1 fiBeTe.

Cnasgalite pasnopenbuTe, ChabpXall ce B TsX, 3a fia nonyuute
OnTUManHa NpOM3BOAMTENHOCT W MpaBUNHO paboTa Ha enekTpude-
ckata nomna. 3a AOMbAHUTENHA MH(OPMALIS, MOMs, CBbPXETe ce C
Hat-6n13KoTo 0TOPU3NPaHO TbPrOBCKO NPECTABUTENCTBO.

AKo B [iBETE YacTu UMa MpOTUBOPEYMBa MHd)opmaumn npugbpxaiite
ce KbM cneuvdmkaunsata Ha npogykta YACT

3ABPAHEHO E Bb3MPOU3BEXOAHETO MO KAKBATO U [IA E NMPU-
YWHA, OOPU YACTUYHO, HA UNIOCTPALIMATE UMM HA TEKCTA.

an CbCTaBAHETO Ha PHKOBOACTBOTO C WHCTPYKUMKU Ca M3NON3BaHu
CnefH1Te CUMBOMIN:

M Puck oT noBpepa Ha nomMnara Unu Ha MHCTanaumsaTa

/!\ PUCK OT NpuumMHsiBaHe Ha Bpe/a Ha Xopa Uik MMYLLIECTBO

3.3. HENPEABWAEHA YNOTPEBA

Enextpuueckute nomnu Cepusi 3, 3D 1 MD He morar fja ce u3nonasat
3a NPEXBbPIISHE HAa MPbCHA BOAA, BOAA C HANMYME Ha KUCENWHM 1 KaTo
LiSiNO KOPO3MBHU TEYHOCT, BOAA C TEMMNEPATYPH, NO-BUCOKY OT MOCOME-
HUTe B pa3g. 4, Mopcka Boda, 3ananimi TeYHOCTH 1 KaTo Lisino OnackM.
EnexTpuyeckute nomnu HuKora He TpsibBa Aa paboTAT npu nunca
Ha TeYHOCT.

4, TEXHUWYECKWN JAHHKN
4.1. TEXHUYECKMN OAHHW HA NOMMU CEPUA 3

A Puck oT eneKkTpu4ecko ectecteo

2. UHpekc
1. BbBEﬂEHVIE CTp 38
2. CbAbPXAHVE cTp. 38
3. OMNUCAHME N YNOTPEBW HA ENEKTPUYECKA NMOMIMA cTp. 38
4. TEXHWYECKW OAHHM cTp. 38
5. MOAIOTOBKA 3A YNOTPEBA cTp. 39
6. CXEMU M YEPTEXN cTp. 60

3. OMUCAHME 1 YNOTPEBA HA ENEKTPUYECKA MOMMA
3.1. ONUCAHUE

Mogen Tun Hepwigacua YyryH Onucarve
cromana (Inox)

SN-SLM X Motobriok nomna

3D, MD X

38-3LS X MoHo6noK ChC CTaHaapTHM
(hnaHLoBM MOTOPY 1 TBBPAO

%S X Cbe/VHEHMe

3P-3LP X CBbp3aHyt KbM MoTopa ¢

0P X €enacTuyHa Bpbaka Ha oblua
pava

3PF-3LPF X Chc cBobopHa oc (6e3 MoTop

3DPF X 11 0CHOBa)

EnekTpuyeckute noMnu ce M3nonaBar 3a NpexsbprsHe Ha CTyAeHa v Tonna

BOZa (BUX pa3p. 4) 1 ce M3non3Bart 3a uKcupaHy nHeTanauum. Mapabotenm
ca OT marepuani, KOUTo rapaHTUpaT AbIbr XMBOT 1 MOCTOSHHA MPOM3BO-
[JVUTENHOCT, KOraTo CE W3NonssaT CbINacHo MHCTPYKUMUTE, NPEACTaBEHN B
pbkoBOACTBOTO YacT 11 2.

Cnieumantarta KOHCTPYKLS NO3BONSIBA AEMOHTUPAHETO U MofApbXKaTa Ha
MoTOpa, NoAMSsHaTa Ha paBGoTHOTO KOMENo ¥ MexaHNYHOTO YNbTHeHNe, Ge3
1a e HeobxoauMo Aa ce OTCTpaHsiBa Kopryca Ha nomnata ot Tpb6uTe 3a
3aCMyKBaHe W HarHeTsBaHe. Te ca NPOEKTUPaHY 3a CPedHU W ronemm Aebu-
TH, B cboTBETCTBME CbC CTaHaapTv EN 733 DIN 24255 u apyru eBponeiicku
CbOTBETCTBALLM CTaHAAPTY.

3.2. NPEAHA3HAYEHUE

EnekTpuyeckuTe noMnu MoraT ja Ce U3nona3sar 3a CrIeAHNTE NPUIOXEHMS::
BUTOBW W OBLLECTBEHW: 3axpatBaHe ¢ Boga, xvuopodopHi cucTemy,
KNAMaTU3aLvsl, oxnaxaaHxe.

SEMEJEJIME: nonueHu cuctemu.

MPOMMLLNEH: npexsbpnsiHe Ha BOAA, MHCTanauuy 3a U3MUBaHe, Mpex-
BbPIIsHE Ha YMEPEHO arpectBHI TEYHOCTH, CbBMECTUM CbC CToMaHaTa AlS|
304/316 3a mogenu ot cepus 3/3L.

13nionasaiiTe ernexTpuyeckaTa nomna criopez TEXHUYECKUTE il XapaKTepUCTUKA.

UM. SERIE 3
Temneparypa Ha 1040
mnomﬁaaxzm Te4HoCT DC A0 +110(H, HS, HW, WSW)
-10 +120 (E, ES)
[lnameTbp Ha 3acmykBaHe | mm 50-65-80-100
[lnameTbp Ha HarHeTsBake | mm 32-40-50-65-80
MakcumanHo pabotHo VPa 1
HangraHe
4.2. TEXHUYECKW JAHHW HA NOMMW 3D, MD
UM. 3D, MD
Temneparypa Ha 5490
e woer | 5410 (H, HS, HW, WSW)
-5+120 (E)
[lnamersp Ha 3acmyksaHe | mm 50-65-80
[lnameTbp Ha HarHeTsBaHe | mm 32-40-50-65
Makcnmanto pabotHo VPa 1
Hangraie
4.3. TEXHUYECKN AHHW HA MOTOPU CEPUA 3, 3D n MD
™n C npuryautenta sextunaums T.E.F.C.
ENEKTPUYECKM JAHHW | Bux Tabenkata Ha enekTpudeckara nomna
SALLWTA CPELLY MOHO®A3EH: TepmuyeH ¢ aBTOMaTUYHO Npe3apexaaHe
MPETOBAPBAHE TPUOASEH: 3agbrkenve Ha uHcTanaropa
4.4. V(HOOPMALINA 3A NPEHACAHWA MO Bb3AYXA LLYM
[BUTATEN 50 Hz 60 Hz
383P | 3MIDMD | 383P
3M | 3s3p | AMDMD | pcanpe | T 3DS30P*
3D-MD | 3DS-3DP
kW [Butcounna Ha| Bucouna [Ldpé} LwA [LdeA] LwA [L(g\] LwA tﬁaA] I[';NB?
octa Ha ocTa . [[dB] (A] . |[dB] (A] + [[dB] (A H
) (98] (A) Ay (98] (A) (AY (98] (A) @r @
11 90 80 0| - [ <70 | - 72 - <70 | -
15 90 90 0| - [ <70 | - 72 - 70
22 90 90 <70 - <70 - n - 70
3 100 100 il - <70 - 76 - 74
4 100 12 il - 73 - 76 - 7 -
55 12 132 75 - m - 80 - 82 |92
75 12 132 75 - m - 80 - 82 |92
92 132 132 80 - mn - 85 | 95 | 82 |92
1" 132 160 80 - 7 - 85 | 95 | 84 |94
13 132 - lsop)| -
15 132 160 80 - 79 - 85 | 95 | 84 |94
15 160 160 [8382| 93 | 79 - |8887| 98 | 84 |94
185 160 160 |83-82| 93 | 79 - | 8887 98 | 84 |94
22 160 180 |83-82| 93 | 80 - |8887| 98 | 8 |95
30 - 200 - - 82 | 93 - - 87 |98
37 - 200 - - 82 | 93 - - 87 |98
45 - 225 - - 8 | 9 - - 90 |[101
55 - 200 - - 86 | 97 - - 91 [102
NBUTATEN 4 nontoca 50 Hz
3M | 3s3p
3D-MD | 3DS-3DP 3_M-3D-MD 38-3P-3DS-3DP**
kW [Bucouna Ha| Bucoura LpAdB(A) LpAdB(A)
0cTa Ha 0cTa
<3 714100 | 71-100 <70 <70

* HuBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe — CpeaHa CTOMHOCT OT U3MepBaHusTa
Ha 1 m gucTaHums ot nomnara. [lonycTumo oTknoHeHue +2.5 dB.

**HuBo Ha 3BYKOBOTO HamsraHe Ha momnuTe, obopyABaHW ¢ MOTOp
AEG.



NPOU3BOAUTENAT CU 3ANA3BA MPABOTO [IA NPOMEHSA TEXHUYECKHU-
TE [AHHM 3A U3BBLPLIBAHE HA MOAOEPEHNA U AKTYANIU3ALIK.

5. NOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

ERIIIYTH 3A nA NOBAMTHETE WUNM MPEMECTHTE ENEKTPY-
YECKATA MOMTA, U3MION3BAITE EAIHO BBXE,
MOMXOALIO 3A TEXECTTA, BE3 1A i HAKNAHS-
TE NMPEKOMEPHO (MAKC. 20°) (OUT. 1);

5.1. UHCTATNIUPAHE

3a uHCTanMpaHeTo Ha nomnuTe, crefgaiite MHCTpyKuunTe B YACT 1 B

pasgen 7.2 v CnegHuTe TOYKM:

—  u3nonassaiite TpbOW C NOAXOASILL ANaMETBP, KaTo UMaTe Npensug,
Ye OMameTbpbT Ha 3acMykBaHe (MpedHa CTpaHa Ha nomnara) e
pasnuyeH oT [MamMeTbpa Ha uanpallatenHata Bepura (ropHa cTpa-
Ha Ha nomnarta) (BwxTe pasf. 4).

5.1.1. 3A ENEKTPOMOMNNW 3P-3LP-3DP

IpynuTe ot cepusita 3P - 3LP - 3DP ca MoHTMpaHi Bbpxy OCHOBA. Thil kato
TpyrTe, KouTo TPsiBa f4a GbaaT MHCTaMMpaHy ca C HIUCKO TEITIO 11 ocvryps-
BT HUCKI HAaTOBAPBaHYS! MPe3 TPLOUTE, He € OT CLLECTBEHO 3HaueHve U3-
rPaXIaHeTo Ha BkonaHa 0cHoBa. EHa nosvrHaTaTa Bkonara ocHoea obave
61 yrecHura NocTaBsHETO Ha Cbf 32 CbBMpaHe, KoraTo € HeoBXoaMMO Aa ce
V3BBPLLY 13Mpa3BaHe Ha Kopryca Ha nomnata v 61 nocnyxwria 3a 6esonacHo
noBAvraHe, KoraTo CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HaBOAHsIBaHe Ha nopa. Korato
FPYMUTE Ca NOCTaBEHM AVPEKTHO BbPXY NOAA, € A0CTATbYHO f1a Bs3ar B be-
TOHa camo GonToBeTe Ha ocHoBara.

Bunpexy ye nomnara v MoTopbT ca (habpuyHO MOAPaBHEH!, COCUETO MOXE
[a NPETbPM W3KpUBSBaHUS, KoraTo GoMToBETe Ce (hvKeHpaT Mo Bpeme Ha
VHCTanMpare. 3a aa ce u3berHar Teau U3KpuBsBaHYS, MPoBEpeTe CbOCKETO 1
aKo € Hy)HO kopurvpaiiTe. CbLLO Taka NPOBEPETe C NMHUIKA UMK YCTPOIACTBO
33 CpaBHsBaHe, NOPABHSIBAHETO (KOAKCUAMNHOCTTa) Ha BbHLLHATA NeHTa Ha
nonyBpb3kuTe, 3alLyTara Ha Bpb3kuTe TpsibBa fa Gbze cBaneHa 3a nogpas-
HSIBAHETO. YBepeTe Ce, e CTe 5t I0CTaBWIM OTHOBO Npeau pabora. Mposepkit-
Te TpsiBBa f1a Ce M3BBPLLBAT B YETUPM AMaMETPAITHO MPOTUBOMOMOXHIA TOHKA,
rpeLLkuTe Tpsibaa GbaaT KopUTMPaHW, KaTo Ce pasxrabsT um oTcTpaHsT 6om-
TOBET, Korato e HeoBXOMMO, 3a Aia Ce MPEMECTST kpakaTa BbpXy OCHOBATa
1 eBeHTyanHo Aobasete kanvbpupan nuctose (P 4).

HETOYHOTO NOAPABHABAHE MOXE [JA NPEAWU3BUKA BUBPALIK, NOBPE-
A HA TATEPUTE U HA BPB3KUTE U CHYNBAHE HA KPAULLIATA HA BANA.

5.2. TPbBONPOBOOU

3a nHcTanupaHeTo Ha TpbbuTe, cneasaiTe uHcTpykumnTe B YACT 18
pasgen 7 v CnepHuTe TOUKA:

a) He MOHTMpaiiTe noMnarta Mexzay HeCbOCHU TpbOW;
b) wn3nonssaiite nogxoasiua onopa 3a TpbbUTE 3a 3acMyKBaHe 1
HarHeTsiBaHe, 3a fja 3berHe KoMNpoMeTMpaHe Ha NofpaBHsiBaHe-
TO Ha erekTpuYeckata nomna;

C) MOHTpaliTe Bb3BPATEH knanaH Mexzdy noMnara 1 peLuetkara 3a

3axpaHBaHe B CriefHITe Cryyau:

— korato Tpbbara e Abnra;

— KOraTo e/CTBUTENHUSIT HAMOP € BUCOK;

— KoraTo romnata e aBToMaTi4Ha;

— KOraTo BofiaTa Ce 13MoMmBa B pe3epBoapa;

— KOraTo [iBe WUrn noBeye NoMNM (yHKLMOHMPAT NapanesnHo;

cuCTeMa 3a 3aCMyKBaHe

1. Tppbata 3a 3acmykeaHe TpsGea Aa Gbae HaknoHeHa Harope
(Hag 1/100) no oTHOLLEHWe Ha NomnaTa, 3a fia Ce NPefoTBpaTy
06pa3yBaHeTo Ha Bb3ayLuHY fxoboBe. CbeanHeHUsTa Ha Tpb-
6ata TpsibBa fia 6baaT UKCMPaHN MO TakbB HAYMH, Ye Aa ce
1n3berHe BCMyKBaHe Ha Bb3fyX;

2. Tpbbarta 3a 3acMykBaHe fja Gbje Bb3MOXHO M0o-Kbca v NpaBga;

3. MHCcTanupaiite peaykTopa 3a 3acMyKBaHe, kakTo € nokasaHo
Ha ®UT".2, 3a fa npefoTBpaTuTe 06pa3yBaHeTO Ha Bb3ayLUHM
xobose.

o

5.3. MOMEHTW HA 3ATATAHE HA ®NAHLIMTE

®naHe Bp.  |MowmeHT Ha 3aTtaraHe (Nm

Mopenu DN " | Banr Bum?ose (MMH.-MakKc.) (Nm)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30 -40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 -40

®naHel Bp. |MowmeHT Ha 3aTtaraHe (Nm

Mopenu DN " | Bunr BVIH'II')OBe (MMH.-MakKc.) (Nem)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303D 50 Mi6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

TocoueHITe CTOMHOCTY BaXar 3a NNOCKN YNTLTHEHNS OT CUHTETUYHA
ryma.

HecnassaHeTo Ha npeanucanHnTe MHTEPBanu MoXe a NPUYNHK Te4oBe
1nu fa nospean ynnbTHEHMeTO.

5.4. MbNIHEHE HA NOMMNW MD 1 3D

EINTE onepALms, KOSITO TPSIEBA 1A CE U3BHPLLM TPV
MEP®EKTHO 3ATBOPEHA KNEMHA KYTUS HA MO-
TOPA.

2

PassuHTeTe npoGkata, pa3nonoxexa rope oT npedHata crpaHa
BbPXY Kopnyca Ha nomnara.

C MOMOLLTA Ha (hyHUs HAMTbIHETE NOMNaTa ¢ BOAA A0 MPenvBaxe;
3aterHee npobkara fo6pe, 3a fia NPefOTBpaTUTE NPOHUKBAHE Ha
Bb3YX.

es

5.5. PA3ITIOBABAHE HA ENEKTPUYECKW NOMMK (®UT.3)

KoHcTpykumsita Ha nomnute ot cepust 3M-MD-3D nossonsisa AeicTaus
1o NoAApbXKATa M PEMOHTA Ha nomnaTa Aja ce u3BbpluBart, 6e3 Aa ce
Hanara fia ce oTens KopnycbT oT Tpbbara.

3a [IeMOHTMPaHETO Ha MOTOpa Ha enekTpuyeckata nomna 38 - 3LS -

3DS, e HeobxoguMo fia Ce NpoLeanpa No CeAHNS HaumH:

- CMOMOLLTa Ha OTBEpTKa cBaneTe ABETE 3alLUTHU Mpexu (44), kaTo
HaTUCHeTE KbM LiEHTbPa M M3MbKHETe OT cefanuyata Ha naHtep-
Hata (3) (pur. 3B).

- pasxnabete gBata 6onta (215), kouTo BriokMpaT cheamHeHneTo (6)
BbpXY KpaulLaTta Ha Bana Ha MoTopa; oTcTpaHete GonTtoeTe (206),
KOWTO CBBP3BAT (hraHeLa Ha MoTopa KbM dniaHeLla Ha Koxyxa. 3a
NOMnUTE, CBbP3aHHN C MOTOPU B KOHCTPYKTUBHA thopma IM 335 (B3/
B5, T.e. ¢ hnaHey u kpaka) (cour. C n D), oTcTpaHeTe dukcupalymre
BonToBe KbM ONopuTe.

B 10311 MOMEHT € Bb3MOXHO Aa Ce OTCTPaH! MOTOPBT OT HETOBOTO MSiC-

TO C aKcMarnHo npemectsaHe. [MOBTOPHOTO MOHTUPaHe Ce U3BbPLLBA C

npoueaypata B 0bpateH pes.

3aterHeTe GonTosete (215), 3a Aa u3berHete pasxnabeaHeTo UM no

Bpeme Ha pabota.

5.6. PA3MTOBABAHE HA ENEKTPUYECKM MOMMK 3S-3LS-3DS (®U. 4)

[leMOHTIpaHeTo 1 NpoBepkaTa Ha BCUYKY BLTPELUHYM YacTi Ce M3BbPLL-
Ba 6e3 oTCTpaHsiBaHe Ha kopryca Ha nomnara 1 Tprbute. Cnep kato
€ W30nMpaHa enekTpudyeckata nomna OT MHCTanauusTa (3atBopete
peLLeTKITE, U3KM4ETE BCUUKM BP3KM, M3NPa3sHeTe kopnyca Ha nomna-
Ta), NPUCTBIIETE KbM AEMOHTUPAHETO, KaTo CriefBate nocneaosaten-
HOCTTa, NpefcTaBeHa no-aony:

- 3alluTa Ha kynnyHra

- OTAeneTe MOTOpA 3aeaHo C naHLieBaTa Bpb3ka

- pasrnobeTe (hnaHueBaTa Bpb3ka 3aeaHo ¢ paboTHOTO Koneno u
YerHOTO YNbTHeHMe

- rpyna Ha onopa, obopysBaHa ¢ paboTHO Koneno 1 ynnbTHUTENeH
auck rnobsiBaHeTo Ce U3BbpLUBA B 06paTeH pef.

BG
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KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND, OSA 2
SAILITAMINE ON KASUTAJA KOHUSTUS

1. SISSEJUHATUS

Kasutusjuhend koosneb kahest vihikust: OSA 1 sisaldab Uldin-
fot kogu meie toodangu kohta ja OSA 2 spetsiifilist infot pumba
kohta, mille olete ostnud. Kaks valjaannet on Uksteist taienda-
vad, seeparast tagage, et teil on olemas mdlemad.
Elektripumba tookindluse ja efektiivsuse tagamiseks tuleb taita
juhendi korraldusi. Lisainfot saate, kui pddrdute lahima volitatud
edasimiilija poole.

Kui juhendi kahes osas on vastukaivat informatsiooni, siis Iah-
tuge OSA 2 infost.

KASUTUSJUHENDI TEKSTI JA ILLUSTRATSIOONIDE KO-
PEERIMINE, KA OSALINE, ON KEELATUD.

Kasutusjuhendi koostamisel kasutati jargmisi simboleid:
TAHELEPANU EHeR¥e pumbasiisteemi kahjustamise oht

& Inimestele voi esemetele kahjude pohjustamise oht
A Elektrilised ohud

3.3. KEELATUD KASUTUS

3, 3D ja MD seeria elektripumpasid ei tohi kasutada reovee,
happeliste ja korrosiivsete vedelike, ptk 4 méargitud temperatuu-
rist kérgema vee, merevee, sittimisohtlike vedelike ja Uldiselt
ohtlike vedelike pumpamiseks.

Elektripumbad ei tohi to6tada ilma vedelikuta.

4. TEHNILISED ANDMED
4.1. 3 SEERIA PUMPADE TEHNILISED ANDMED

UM. 3 SEERIA
) 10490

Z“n']“lf;atvarve“e"ku C 10 +110 (H, HS, HW, WSW)

peraluy 10 +120 (E, ES)
Sissetombe diameeter | mm 50-65-80-100
Aravoolu diameeter mm 32-40-50-65-80
Maksimaalne
thorohk MPa !

4.2. 3D, MD SEERIA PUMPADE TEHNILISED ANDMED

2. SISUKORD
1. SISSEJUHATUS lk 40
2. SISUKORD Ik 40
3. ELEKTRIPUMBA KIRJELDUS JAKASUTUSVIISID 1k 40
4. TEHNILISED ANDMED Ik 40
5. KASUTUSEKS ETTEVALMISTAMINE Ik 41
6. SKEEMID JA JOONISED Ik 60

3.ELEKTRIPUMBAKIRJELDUS JAKASUTUSVIISID
3.1. KIRJELDUS

Mudelitiip | oo ool Teras Kirjeldus
teras
3M-3LM X
.0 X Monoblokk-pump
3S-3LS X Monoblokk-pump standardse
aarikute ja jaiga litmikuga
3DS X mootoriga
3p-3LP X Liidetud mootorile elastse liitmiku ja
3DP X tugibaasiga
3PF-3LPF X Vaba teljega (iima mootori ja
3DPF X aluseta)

Elektripumbad on mdeldud sooja ja kiilma vee teisaldamiseks
(vt ptk 4) ning seda kasutatakse plsiva paigaldusena. On val-
mistatud materjalidest, mis tagavad pika kasutusaja ning pisi-
vad naitajad juhul, kui on jérgitud juhendi OSAS 1 ja 2 antud
juhiseid.

Mootorit on vdimalik lahti vétta ja hooldada ning rootorit ja me-
haanilist tihendit vahetada ilma, et tuleks pumba korpus eemal-
dada sisse- ja valjavoolu torude kiiljest. On m&eldud keskmiste
ja suure labivoolu hulga jaoks lahtuvalt EN 733 DIN 24255 stan-
dardist ja teistest Euroopa standarditest.

3.2. ETTENAHTUD KASUTUS

Elektripumbad on mdeldud kasutamiseks jargmistes keskkon-
dades:

TSIVIILKASUTUS: vee teisaldamine, survestatud siisteemid,
konditsioneer- ja jahutussiisteemid.

POLLUMAJANDUS: vihmaveega v6i voolava veega irrigatsioo-
nististeemid.

TOOSTUS: vee teisaldamine, pesusiisteemid, kergelt agres-
siivsete vedelike teisaldamine, mis on sobivad terasega AlSI
304/316 mudelitel 3/3L.

Kasutage pumpa lahtuvalt selle tehnilistest omadustest.

UM. 3D, MD
Pumbatava vedeliku 5490
wr °C -5 +110 (H, HS, HW, WSW)
" -5+120 (E)
Sissetombe diameeter mm 50-65-80
Aravoolu diameeter mm 32-40-50-65
Ine to6rohk MPa 1

4.3.3, 3D ja MD SEERIA MOOTORITE TEHNILISED ANDMED

TUUP TEFC
ELEKTRILISED ANDMED | Vit elektripumba andmesilti

KAITSE ULEKOORMUSE | UHEFAASILINE: automaattermokaitse
VASTU KOLMEFAASILINE: kasutaja paigaldis

4.4. TEAVE OHUSLEVIVA MURA KOHTA

MOOTOR 50Hz 60 Hz
3P | IMIDND | 359
. sy | 383 | SMID | 3pg spps S0P
oW | 30D 3“%".35" LpA | LwA | LpA | LwA | LoA | LwA | LpA | LwA
Tele korqus oo | 8] | (081 | (6B] | 8] | (0B] | (6B | cB) | (B
(A [ A A A A A A A
M| w0 0 <0 - (<0 - 2] - [<0] -
15| % 0 |@|-|a|-|n2]|-|n
2 | 0 0 (x| - |a|-|n2|-|n
3| 100 | 10 | 7| - |- || - |
¢ |0 |12 || - BB -8 -
s5 | M2 | o1 || - |- e - |e|w®
sl om | o || -] - e -] 8|
92 | 132 | 12 || - |7 |- |8 |5|8|w
| 132 | 60 e | - |79 | - |85 |95 | 64| o
R - |sopp) -
5 | 132 | 10 |80 | - [ 79| - |85 |5 | 64|
15 | 160 | 160 [8382] 93 | 79 | - [e867| 98 | &4 | o4
185 | 160 | 160 |e3&2| 93 | 79 | - |es67| 98 | 64 | 4
2 | 10 | 180 |ese2| 93 | 80 | - [s887| 98 | 85 | 95
30 . 0 | - | - |s|n| - |- | |®
7 - 200 | - |- s |B|-|-|e]|®
5 . 2 | | - ||| - |- |90
55 . 200 | - | - s or | - | - |ot |10
MOOTOR 4 poolust 50Hz
om | 3%
Pouer | iy |90S30P i_rﬁg(-mn SS-EPAS‘IJJBS(X)DP*‘
Y elie * .
Telje krgus kﬁrgjus P P
<3 | 71400 | 74100 <0 <70

* Helirdhu tase - ihe meetri kaugusel tehtud mddtmistulemuste
keskmine. Halve t+ 2.5 dB.
** AEG mootoriga varustatud pumpade heliréhu tase.



TOOTJAL ON OIGUS MUUTA TEHNILISI ANDMEID TOOTE
PARANDAMISEKS JA UUENDAMISEKS.

5. KASUTUSEKS ETTEVALMISTAMINE

ELEKTRIPUMBA TOSTMISEKS JA TEISALDA-
MISEKS KASUTAGE SELLE KAALULE SOBI-
VAT TROSS! ILMA SEADET LIGSELT KALLU-
TAMATA (MAKS. 20°) (JN 1);

5.1. PAIGALDAMINE

Pumba paigaldamisel toimige OSA 1, jaotisest 7.2 alates juhiste

jargi:

- kasutage sobiva labimddduga torusid ning pidage silmas, et
imitorude 14bimd6t (pumba esikdljel) erineb valjavoolu omast
(pumba tagakaiiljel) (vt ptk 4)

5.1.1. ELEKTRIPUMBAD 3P-3LP-3DP

3P-3LP-3DP seeria pumbad paigaldatakse alusele. Kuivord
paigaldatavad iksused ei ole kuigi rasked ning torudele aval-
duv labivool on tagasihoidlik, siis ei ole kérgendatud aluse ka-
sutamine valtimatu. Kuid kérgendatud alus muudab lihtsamaks
kogumisvanni kasutamise, kui pumba korpus tuleb vedelikust
tihjendada, ning suurendab ka ohutust, sest eksisteerib poran-
da Uleujutamise oht. Kui iiksused paigaldatakse otse pdranda-
le, siis piisab ankurpoltide keeramisest betooni sisse.

Kuigi mootor ja pump on juba tehases joondatud, siis vdib alus
minna paindesse, kui kinnituskruvid pingutatakse paigaldamise
ajal. Joondamiseks kontrollige nihikuga, kas kaugus siduri pool-
te vahel on kogu pikkuses sama. Lisaks kontrollige joonlauaga
siduri poolte valise riba joondust (samal teljel olemist). Siduri
kaitse tuleb joondamiseks &ra votta. See tuleb enne kaivitamist
kindlasti tagasi panna. Kontrollitakse nelja diametraalselt vasta-
misi olevat punkti, kdik kdrvalekalded tuleb eemaldada 16dven-
dades vajadusel kruvisid ning tostes jalgu alusel, ning vajadusel
saab lisada metallliiste (jn 4).

VALE JOONDAMISEGA VOIB KAASNEDA VIBRATSIOON,
LAAGRITE JA LITMIKE KAHJUSTAMINE NING VOLLI OTSA
PURUNEMINE.

5.2. TORUD

Torude paigaldamisel toimige OSA 1, jactisest 7 alates juhiste

jargi:

a) arge paigaldage pumpa omavahel joondamata torudele

b) kasutage imi- ja survetorude jaoks piisavaid tugesid, et val-
tida elektripumba joondatuse ohustamist

c) paigaldage aravoolule pumba ja siiberventiili vahele tagasi-
166giklapp kui:

- torud on pikad;

—tegelik pumbatav kdrgus on suur;

— pump on automaatreziimil;

- vett pumbatakse mahutisse;

- kui paralleelselt td6tab rohkem kui Uks pump;

d) imitorud:

1. imitorud torud peavad olema pumba suhtes Ulespoole
kaldu (Ule 1/100), et valtida 6hutaskute teket. Toruliitmi-
kud tuleb kinnitada hermeetiliselt.

. imitorud peavad olema véimalikult Iihikesed ja sirged.
. paigaldage jn 2 naidatud viisil imitoru Gleminek, et valtida
Shutaskute teket.

w N

5.3. AARIKU PINGUTUSMOMENDID

Mudelid | DN- arik | Kruvi | Kruvi P'ﬂQU‘(l::i':]\_onrgir)lt [Nm]
32 M16 | 4 18-22
40 M16 | 4 20-25
3M3s | 50 M16 | 4 25-30
3P 65 M16 4 30 - 40
80 M16 8 20-25
100 | M16 8 30-40

Mudelid | DN- arik | Kruvi | Kruvi P'ngut(unfmgir;t [Nm]
32 M16 | 4 20-25
40 M16 | 4 25-30
303D 50 M6 | 4 30-35
65 M16 | 4 40- 45
80 M16 8 25-30

Naidatud vaartused kehtivad siinteetilisest kummist lametihendite
kohta.

Ettenahtud ajavahemike jérgimata jatmine véib pdhjustada lekkeid voi
kahjustada tihendit.

5.4. MD ja 3D PUMPADE TAITMINE

LEEEZN ToIMINGU AJAL PEAB MOOTORI KLEMMI-
KARP OLEMA HERMEETILISELT SULETUD.

a) Keerake pumba korpuse ees (lal kuuskantkork lahti.

b) Téitke lehtri abil pump kuni tlevooluni

c) Keerake kuuskantkork peale ja kinni, et valtida 6hu sisse-
paasemist.

5.5. ELEKTRIPUMPADE DEMONTEERIMINE (JN 3)

3M-MD-3D seeria pumpade tugi véimaldab teostada hooldus-
toid viisil, mis véimaldab mootori eemaldamist ilma korpuse ja
torude lahtiihendamiseta.

3S-3LS-3DS elektripumba mootori eemaldamiseks toimige

jargmiselt:

- eemaldage kruvikeerajaga kaks kaitsevore (44) nende kes-
kele surudes ning eemaldage need Uimbrise pesast (3) (jn
3B)

- lddvendage kaks kruvi (215), mis hoiavad liitmikku (6) moo-
torivolli otsas, eemaldage kruvid (206), mis hoiavad mootori
aarikut Umbrise aariku vastas. Pumpadel, mis on lidestatud
mootoriga IM 335 viisil (B3/B5, aariku ja jalgadega) (jn C ja
D), eemaldage tugede kinnituskruvid.

Nuid saab mootori oma kerest telgepidi likumisega valja votta.

Tagasi panemisel tuleb toimingut korrata vastupidises jarjekor-

ras.

Pange kruvidele (215) keermeliimi, et valtida nende lddvene-

mist t60 ajal.

5.6. 35-3LS-3DS PUMPADE DEMONTEERIMINE (JN 4)

Demonteerimist ja sisemiste komponentide kontrollimist saab
teha ilma pumba korpust ja torusid lahti Gthendamata. Parast
elektripumba eraldamist Glejadnud slsteemist (sulgege siiber-
ventiilid, katkestage vool, tiihjendage pumba korpus), jatkake
allkirjeldatud viisil demonteerimisega:

- siduri kaitse

- mootor ja selle tugi

- toe tugi

- toeliksus koos rootori ja tihendit hoidva kettaga.

Tagasi panemisel tuleb toimingut korrata vastupidises jérjekor-
ras.
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LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJU ROKASGRAMATAS 2.
DALA
JAUZGLABA LIETOTAJAM

1. IEVADS

Saja lietoSanas rokasgramata ir divi bukleti: 1. DALA, kas satur vispa-
rigu informaciju par visu masu produkciju un 2. DALA, kas satur Tpasu
informaciju par jusu iegadato elektrisko stikni. Abas publikacijas papildi-
na viena otru, tapéc parliecinieties, ka jums ir abas.

levérojiet tajas ietvertos noteikumus, lai panaktu optimalu un pareizu
elektriska sukna darbibu. Lai iegitu papildu informaciju, sazinieties ar
tuvako pilnvaroto izplatitaju.

Ja abas dalas ir pretruniga informacija, ievérojiet izstradajuma speci-
fikacijas 2. DALU.

JEBKURA IEMESLA DEL IR AIZLIEGTA PAT DALEJA ATTELU UN/
VAI TEKSTU REPRODUCESANA.

Sagatavojot instrukciju bukletu, tika izmantoti $adi simboli:

m Risks izraisit sistémas bojajumu

/!\ Risks nodarit kaitéjumu cilvékiem vai ipaSumam
/ﬁ\ Elektriskais risks

3.3. NEPAREDZETAIS LIETOJUMS

3., 3D un MD sérijas elektriskos stknus nevar izmantot, lai parvietotu
netiru ddeni, ddeni ar skabém un korozivu Skidrumu klatbdtni, ddeni,
kura temperatdra ir augstaka par 4. nod. noradrto, jiras ddeni, viegli
uzliesmojoSus un parasti bistamus Skidrumus.

Elektriskie sikni nekad nedrikst darboties bez Skidruma.

4. TEHNISKIE DATI
4.1. 3. SERIJAS SUKNU TEHNISKIE DATI

2. SATURS
1. IEVADS 42.Ipp.
2. SATURS = _ 42.Ipp.
3. ELEKTRISKA SUKNA APRAKSTS UN LIETOJUMI 42.lpp.
4. TEHNISKIE DATI . 42.Ipp.
5. SAGATAVOSANA LIETOSANAI 43.Ipp.
6. SHEMAS UN RASEJUMI 60.Ipp.

3. ELEKTRISKA SUKNA APRAKSTS
3.1. APRAKSTS

Modela tips Netrgrsaédziais Cuguns Apraksts

3M-3LM X - o

34D X Viena bloka siiknis

3838 X Viens bloks ar standarta atloka

3DS X motoriem un stingru savienojumu

3P-3LP X Savienots ar motoru, izmantojot

elastigu savienojumu un atbalsta

S0P X pamatni

SPF-3LPF X Ar brivu asi (bez motora un

3DPF X pamatnes)

Elektriskos stiknus izmanto auksta un karsta Gdens parvieto$anai (sk.
4. nod.), un tos izmanto stacionaram iekartam. Tie ir izgatavoti no ma-
terialiem, kas garanté ilgu kalpoanas laiku un nemainigu veiktspéju,
ja tos izmanto saskana ar rokasgramatas 1. un 2. dala sniegtajiem no-
radijumiem.

Konkréta konstrukcija lauj demontét un uzturét motoru, nomainit
lapstinriteni un mehanisko blivéjumu, nenonemot stikna korpusu no
ieskSanas un padeves caurulém. Tie ir paredzéti vidéja un liela plds-
mas atrumam saskana ar EN 733 DIN 24255 un citiem atbilsto$ajiem
Eiropas standartiem.

3.2. PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskos saknus var izmantot $adiem mérkiem:
CIVILIEDZIVOTAJIEM: Tdens pacel$anai, spiediena paaugstina$anas
sistémas, gaisa kondicioné$anai, dzesésanai.

LAUKSAIMNIECIBA: sprinkleru vai bido$ai apideno3anali.
RUPNIECIBA: dens apstradei, mazga$anas sistémas, vidéji agresiva
Skidruma novadi$anai, saderigi ar AIS| 304/316 téraudu 3/3L sérijas
modeliem.

lzmantojiet elektrisko sdkni atbilstosi ta tehniskajam Tpasibam.

UM. 3. SERIJA
S, -10 +90
tse“n']‘"gzgf:k'dmma °C 104110 (H, HS, HW, WSW)
P -10+120 (E, ES)
diametrs | mm 50-65-80-100
Padeves diametrs mm 32-40-50-65-80
Maksimélais darba
spiediens WP !
4.2. 3D, MD SUKNU TEHNISKIE DATI
UM. 3D, MD
Stknajama $kidruma 5490
o eJramra § °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
P 5+120 )
diametrs mm 50-65-80
Padeves diametrs mm 32-40-50-65
Maks!méla\s darba \Pa 1
spiediens
4.3.3,3D un MD SERIJU MOTORU TEHNISKIE DATI
TIPS Piespiedu ventilacija T.E.F.C.
ELEKTRISKIE DATI Skatit elekiriska stkna datu plaksniti
AIZSARDZIBA PRET VIENA FAZE: termiska ar automatisku atiestati$anu
PARSLODZEM TRIS FAZES: javeic instalétajam

4.4. INFORMACIJA PAR TROKSNI GAISA

MOTORS 50Hz 60 Hz
s | ssap | LmaD | O | K
Jauda | 3D-MD | 3DS-3DP " s T a T LpA | LA | LpA | LuA | LpA | LuA
kw Ass Ass P W D W D W D W
avgsoms | augonms | 1981 | 081 | GB1 | (681 | (6B] | [6B] | [GB] | [
(AF [ A [ A A A @A A
T % 8 <0 - [<0] - [72] - [<0] -
) W [<«0| - || - |n2]-|n
2 | @ w [a0| - || - |n2]-|n
3 | 0 | 10 |7 | - 0| - || - |
e |0 |2 | m |- - ]w| - |B] -
s5 | M2 | 2 |5 - || - | - | 8| w
sl o2 | o || - |- e - || w
92 | 132 | 132 |e | - |7 | - |8 |9 |e|w
| 132 | 60 e | - |79 | - |85 | 95| 64| o
13| 1 - o) -
5 | 132 | 160 |80 | - [ 79| - |85 |95 |8 |
5 | 160 | 160 [8382] 93 | 79 | - [ese7| 98 | &4 | o4
185 | 160 | 160 [8382| 93 | 79 | - |ese7| o8 | 84 |
2 | 160 | 180 |e%2| 93 | 80 | - [sa87| 98 | &5 | 95
0 . 0 | - | - |s|n| - |- ||
B4 . w0 | - | - e |w|-|-|e&]|m®
5 . 25 | - | - ||| - | - ||t
55 . 200 | - | - el | - | - |o |0
MOTORS 4 poli 50 Hz
Im | s
Jauda | 3DMD |3DS3DP 3 M-3D-MD 35-3P-303-3DP™
Wo| Ass | Ass LA dB(A) LpA dB(A)
augstums | augstums
<3 | 71400 | 71100 0 <70

* Skanas spiediena limenis - vidéjais radtajs 1 m attaluma no sakna.
Pielaide + 2.5 dB.
** Sliknu, kas aprikoti ar AEG motoru, skanas spiediena limenis.



RAZOTAJS PATUR TIESIBAS MODIFICET TEHNISKOS DATUS, LAI
VEIKTU UZLABOJUMUS UN ATJAUNINAJUMUS.

5. SAGATAVOSANA LIETOSANAI

XN | Al PACELTU VAI PARVIETOTU ELEKTRISKO SUK-
NI, IZMANTOJIET SVARAM PIEMEROTU VIRVI, TO
PARAK NESALIECOT (MAKS. 20°) (ATT. 1);

5.1. UZSTADISANA

Stknu uzstadidanai ievérojiet 1. DALAS, 7.2. nodalas noradijumus un

§adus punktus:

- izmantojiet atbilstoSa diametra caurules, nemot véra, ka iesaksanas
diametrs (stikna priek$gja puse) atskiras no padeves (sikna aug$é-
ja puse) (skat. 4. nod.).

5.1.1. 3P-3LP-3DP ELEKTRISKAJIEM SUKNIEM

3P - 3LP - 3DP sérijas bloki ir uzstaditas uz pamatnes. Ta ka uzsta-
damajiem blokiem ir mazs svars un caur caurulém ir paredzétas ma-
zas slodzes, pamatu pamatnei nav bitiskas nozimes. Paaugstinats
pamatnes pamats tomér atvieglo savakSanas tvertnes ievietoanu, ja
nepiecie$ams iztuk$ot stikna korpusu, un kalpo ka drosibas pacélums,
ja pastav gridas appld$anas risks. Ja bloki tiek novietoti tiesi uz gridas,
pietiek ar to, ka betona tiek iegremdeétas tikai pamata skraves.

Lai gan saknis un motors ir izlidzinati rdpnica, pamatne var tikt deformeé-
ta, ja blokéSanas skraves tiek nofiksétas uzstadidanas laika. Lai veiktu
izlidzinasanu, ar salidzinataju vai mérierici parbaudiet, vai attalums
starp pussavienojumiem visa periférija ir vienads. Ar lineala vai salidzi-
nasanas ierices palidzibu parbaudiet ari pussavienojumu aréjas joslas
izlidzinajumu (koaksialo). Lai veiktu izlidzina$anu, janonem savienoju-
ma aizsargs. Pirms lietoSanas noteikti ievietojiet to atpakal. Parbaudes
javeic Cetros diametrali pretéjos punktos; jalabo k|idas, vajadzibas ga-
dijuma atlaizot vai nonemot skrives, lai parvietotu kajas uz pamatnes
un, ja nepiecieSams, pievienotu kalibrétas plaksnes (ATT. 4).

NEPAREIZA IZLIDZINASANA VAR IZRAISIT VIBRACIJAS, GULTNU
UN SAVIENOJUMU BOJAJUMUS UN VARPSTAS GALA PLISUMUS.

5.2. CAURULVADU SISTEMA

Caurulu uzstadisanai ievérojiet 1. DALAS, 7. nodalas noradijumus un
§adus punktus:

a) neuzstadiet sikni uz nepareizi izlidzinatam caurulém;

b) izmantojiet atbilstoSus atbalsta iestikSanas un padeves caurulva-

dus, lai neapdraudétu elektriska sdkna izlidzinasanu;

c) uzstadiet pretvarstu starp stkni un padeves slégvarstu $ados ga-

dijumos:

- ja caurule ir gara;

— ja faktiskais parsvars ir augsts;

— ja stknis ir automatisks;

- ja 0dens tiek iesaknéts tvertné;

- ja divi vai vairaki sakni darbojas paraléli;

siikSanas sistéma:

1. lai nepielautu gaisa kabatu veidoSanos, stik§anas caurulei jabat
slipai virziena uz augsu (virs 1/100) attieciba pret stikni. Cauru-
les savienojumi janostiprina, lai izvairitos no gaisa ieplides;

2. iestikanas caurulei jabdt péc iespéjas Tsai un taisnai;

3. uzstadiet stik3anas reduktoru, ka paradits 2. ATT., lai izvairitos
no gaisa kabatu veidoSanas.

(=N

5.3. ATLOKU PIEVILKSANAS GRIEZES MOMENTI

_ Pievilk$anas griezes
Modeli At[l)?‘lks Skrive Skrnurves moments [?‘lm]
. (min-maks.)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 6 4 25-30
3P 65 6 4 30-40
80 6 8 20-25
100 M16 8 30-40
- PievilkSanas griezes
Modeli Atllj?\‘ks Skrave SK';:_"es moments [%lm]
. (min-maks.)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303PS 50 [ mie | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Noraditas vértibas ir derigas plakanam sintétiskas gumijas blivém.

Noteikto pievilkSanas griezes momenta intervalu neievéro$ana var iz-
raisit nopludes vai blives bojajumus.

5.4. MD UN 3D SUKNU UZPILDISANA

AN DARBIBA, KAS JAVEIC AR PILNIGI NOSLEGTU
ELEKTROMOTORA PAMATNI.

2

Atskrivéjiet seSstira vacinu, kas atrodas priek$pusé sakna korpu-
sa augsdala;

ar piltuves palidzibu piepildiet stkni ar ddeni, [idz tas parplast;
pieskriivéjiet seSstira vacinu, lidz tas nofikséjas, lai novérstu gaisa
iek|asanu.

ez

5.5 ELEKTRISKO SUKNU DEMONTAZA (3.ATT,)

3M-MD-3D sérijas stkna balsts [auj veikt jebkadas tehniskas apkopes
darbibas, nonemot motora bloku, nenonemot virsbiivi no caurulvadiem.

Lai izjauktu elektriska sikna 3S - 3LS - 3DS motoru, jarikojas Sadi:

- ar skrivgrieZa palidzibu nonemiet divus aizsardzibas tiklus (44),
nospieZot virziena uz centru, un nonemiet tos no laternu apvalkiem
(3) (3B att.);

- atskravéjiet divas skriives (215), kas nofiksé savienojumu (6) mo-
tora varpstas gala; nonemiet skrives (206), kas savieno motora
atloku ar laternas atloku. Stkniem, kas savienoti ar IM 335 kons-
trukcijas motoriem (B3/B5, t.i., ar atloku un kajam) (C un D att.),

. nonemiet stiprinajuma skraves no balstiem.

Saja bridi ar aksialu kustibu ir iespgjams nonemt motoru no ta noviet-

nes. Samont&sana tiek veikta apgriezta seciba.

Uz skrivem (215) uzlieciet vitpu fiksatoru, lai darbibas laika tas neatbri-

votos.

5,6. ELEKTRISKO SUKNU 3S-3LS-3DS DEMONTAZA (ATT. 4)

Visu iek$&jo daju demontaza un parbaude tiek veikta, nenonemot sikna
korpusu un caurules. P&c elektriska sikna izolé$anas no sistémas (aiz-
veriet slégvarstus, atvienojiet visus savienojumus, iztukSojiet sikna
korpusu), veiciet demontaZzu, ievérojot sekojo$o secibu:

- savienojuma aizsargs

- motors ar iesp&jamu turétaju

- turétaja atbalsts

- atbalsta bloka komplekta ar lapstinriteni un blivéjuma turétajdisku
samonté3ana tiek veikta apgriezta seciba.

Lv
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EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJY VADOVO 2
DALIS
NAUDOTOJAS ATSAKINGAS UZ SAUGOJIMA

1. JZANGA

§j instrukcijy vadova sudaro du dokumentai: 1 DALYJE pateikiama ben-
dra informacija apie visus maisy gaminius, o 2 DALYJE pateikiama kon-
kreti informacija apie jasy jsigytus elektrinius siurblius. Sie du leidiniai

3, 3D ir MD serijos elektriniai siurbliai néra tinkami gabenti nedvary van-
denj, vandenj, kuriame yra riig&€iy arba kity koroziniy skysciy, vandenj,
kurio temperatra aukstesné, nei nurodyta 4 sk., jiros vandenj, degius
ir kitaip pavojingus skysgius.

Elektriniai siurbliai niekada negali veikti, kai néra skys¢io.

4, TECHNINIAI DUOMENYS
4.1. 3 SERIJOS SIURBLIY TECHNINIAI DUOMENYS

papildo vienas kita, todél jsitikinkite, kad turite juos abu.
Laikykités juose pateikty nuostaty, kad uZtikrintuméte elektrinio siurblio M.V. 3 SERIA
optimaly nasuma ir tinkamg veikima. Dél bet kokios kitos informacijos
kreipkités j artimiausig jgaliotg pardavimo atstova. PumpLoiamo skyséio -10 +90
Jei dviejose dalyse bty pateikta tarpusavyje priestaraujancios informa- t P { ¥ °C -10 +110 (H, HS, HW, WSW)
cijos, vadovaukités 2 DALYJE pateikta produkto specifikacija. emperallra 10 +120 (E, ES)
DRAUDZIAMA BET KOKIU BUDU DAUGINTI NET IR DAL] ILIUS- Siubimo d mm 50-65-80-100
TRACIJY IR (ARBA) TEKSTO. Tiekimo mm 32-40-50-65-80
o . - C DidzZiausias MPa 1
Rengiant instrukcijy vadova buvo naudoti toliau nurodyti simboliai: darbinis slégis
m Rizika padaryti Zalos siurbliui arba jrangai 4.2. SIURBLIY 3D, MD TECHNINIAI DUOMENYS
M.V. 3D, MD
/'\ Rizika padaryti Zalos asmenims arba daiktams ' o -5+90
° Pumpuole_lmo skyscio ¢ 5+110 (H, HS, HW, WSW)
i -5+120 (E)
A Elektros pobiidzio rizika Siurbimo diametras mm 50-65-80
Tiekimo diametras mm 32-40-50-65
2 RODYKLE DidZiausias darbinis slégis | MPa 1
1. |ZANGA 44 psl.
2. JROD?KLE 44 E; 4.3.3, 3D ir MD SERIJOS VARIKLIY TECHNINIAI DUOMENYS
2- EIEE(:KJE||N&|S||:L)JS%L1\|/|%¢\1'J\(R§SYMAS IRNAUDOUIMO PASKIRTYS 11 F;z'l TIPAS TEFC. su dibtine ventilacia
5: PARUOSIMAS NAUDOJIMUI 45 psl: ELEKTROS DUOMENYS  |Z. elekirinio siurblio ploktelg
6. SCHEMOS IR BREZINIAI 60 psl. APSAUGA NUO VIENFAZIS: Siluminis jungiklis su automatiniu atstatymu
PERKROVOS TRIFAZIS: pasirtipina montuotojas

3. ELEKTRINIO SIURBLIO APRASYMAS IR NAUDOJIMO PASKIRTYS
3.1. APRASYMAS

Modelio tipas Nergduanhs Ketus ApraSymas
plienas
3M-3LM X - o
31D X Vienblokis siurblys
3S-3LS X Vienblokis su standartiniais
flanginiais varikliais ir standzigja
308 X jungtimi
3P3LP X Sujunkite variklj su elastine jungtimi
3DP X ir atraminiu pagrindu
SPF-3LPF X Su laisva asimi (be variklio ir
3DPF X pagrindo)
ETekfriniar siurbliai au601am| fiekii sa [q r Rars[a vandenl Zr 4 sk)r

yra jrengiami fiksuotuose jrenginiuose. Jie pagaminti i§ medziagy, ga-
rantuojan¢iy ilgg naudojimg ir eksploataciniy savybiy pastovuma, jei
naudojami vadovaujantis vadovo 1 ir 2 dalyje pateiktais nurodymais.
Specialios konstrukcijos déka, galima iSmontuoti ir prizidréti variklj,
pakeisti sparnuote ir mechaninj sandariklj nenuimant siurblio korpuso
nuo siurbimo ir tiekimo vamzdziy. Jie numatyti vidutiniam ir dideliam
srautui, laikantis standarty EN 733 DIN 24255 ir kity atitinkamy euro-
piniy standarty.

3.2. NUMATOMASIS NAUDOJIMAS

Elektriniai siurbliai tinkami naudoti pagal tokias paskirtis:

CIVILINE: vandens pakélimas, sléginé jranga, kondicionavimas, ausi-
nimas.

ZEMES UKIO: drékinimas lietumi arba tekangiu vandeniu.
PRAMONINE: vandens tiekimas, plovimo jranga, vidutiniskai agresyviy
skysciy perpylimas, jei suderinama su nertdijanciu plienu AISI 304/316
3/3L serijos modeliuose.

Naudokite elektrinj siurblj atsizvelgdami j jo technines savybes.

3.3. NENUMATYTAS NAUDOJIMAS

4.4. INFORMACIJA APIE ORU SKLINDANT| TRIUKSMA

VARIKLIS 50 H 60 Hz
aw | ssap | Ao | o, | |
Galia | 3D-MD | 3DS-30P P a TP AT oA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
KWW | Asies | Agies | o | i | R | Y[R S| Y
eS| e | Bl | o8l | o8] | (o8] | [dB) | [GB] | [oB] | [oB]
(A | (A) [ AT A A A A A
T % | & [0 - (0] - |12 ] - [<0] -
5 0 | w0 |@f - || -|n2]-|n
22| 0 | o || - || - |n2] -]
3| 0 | 0 | A |- 0| - ] - |
¢ |00 |2 | m |- -] - |B] -
s5 | M2 | 2 |5 - || - e | - || w
sl o2 | o || - |- e | - || %
92 | 132 | 132 [e| - |7 | - |85 |9 |e|w
| 132 | 60 |8 | - | 79| - |85 |95 | 64|
13| 1 - o) -
55 | 132 | 160 [0 | - [ 79| - |85 | o5 |8 |4
15 | 160 | 160 [8382| 93 | 79 | - [e867| 98 | 84 | o4
185 | 160 | 160 [8382| 93 | 79 | - |ese7| 98 | 84 | o4
2 | 160 | 180 [s%2| 93 | 80 | - [8a87| 98 | 85 | 95
£ . 2 | - |- s |n|-|-|s|®
B4 . w0 | - | - e || - |- |e]|m®
5 . 2 | - | - ||| - | - ||t
55 . 200 | - | - sl | - | - |o |0
VARIKLIS 4 poliy 50 Hz
Im | 3P
Galia | 30D |3DS30P 3.M3D-MD 35-3P-3DS-3DP™
W | Ases | Ades LoA dB(A) LpA dB(A)
aukstis | aukstis
<3 | 7100 | 71100 <0 <70

* Garso slégio lygis — matavimy 1 m atstumu nuo siurblio vidurkis. +
2,5 dB paklaida.
** Siurbliy su AEG varikliu garso slégio lygis.

GAMINTOJAS PASILIEKA TEISE KEISTI TECHNINIUS DUOMENIS,



KAD ATLIKTY PATOBULINIMUS IR ATNAUJINIMUS.
5. PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

ICETEN NOREDAMI PAKELTI ARBA PATRAUKTI ELEKTRIN|
SIURBLI, NAUDOKITE ILGA VIRVE, PRITAIKYTA
SVORIUI, BET JOS PER DAUG NESULENKITE
(MAKS. 20°) (PAV. 1);

5.1. MONTAVIMAS

Montuodami siurblius, vadovaukités 1 DALIES 7.2 skyriuje ir toliau

esangiuose punktuose pateiktais nurodymais:

- naudokite tinkamo skersmens vamzdZius, atsizvelgdami | tai, kad
siurbimo angos skersmuo (siurblio priekiné pusé) yra kitoks, nei
tiekimo angos (virSutinéje siurblio dalyje) (Zr. 4 sk.).

5.1.1. ELEKTRINIAI SIURBLIAI 3P-3LP-3DP

3P - 3LP - 3DP serijos mazgai yra sumontuoti ant pagrindo. Kadangi
montuojami mazgai néra didelio svorio ir pro vamzdzius netiekiama di-
delé apkrova, pagrindas néra bitinas. Tagiau su pakeltu pagrindu baty
lengviau jstatyti surinkimo inda, kai reikia iStustinti siurblio korpusg ir jis
bty naudojamas kaip apsauginis pakélimas, kai kyla grindy apipylimo
pavojus. Kai mazgai pastatyti tiesiai ant grindy, pakanka j cementg jsta-
tyti tik pagrindo varZtus.

Jei siurblys ir variklis buvo sulygiuoti gamykloje, pagrindas gali i8sikrai-
pyti, kai montuojant tvirtinami blokavimo varztai. Norédami sulygiuoti,
komparatoriumi arba kalibravimo jrankiu patikrinkite, ar atstumas tarp
pusiniy jung€iy yra lygus per visg ilgj. Be to, liniuote arba komparato-
riumi patikrinkite iorinio pusiniy jungciy pavirSiaus suderinimg (bendra-
asiskuma). Sulygiuojant, jungties apsauga reikia nuimti. Prie$ veikima
bdtinai vél jj uzdékite. Patikros atliekamos keturiose viena priesais kitg
diametraliai esanciose vietose; klaidos turi bati iStaisytos atverziant
arba iSimant varztus, jei to reikia, norint perkelti kojeles ant pagrindo ir
pridéti bet kokias sukalibruotas ploksteles (PAV. 4).

NETIKSLUS SULYGIAVIMAS GALI SUKELTI VIBRAVIMA, GUOLIY
IR JUNGCIY PAZEIDIMA BEI VELENO GALY SULUZIMA,

5.2. VAMZDZIAI

Montuodami vamzdZius vadovaukités 1 DALIES 7 skyriuje ir toliau
esanciuose punktuose pateiktais nurodymais:

a) nemontuokite siurblio ant nesulygiuoty vamzdziy;

b) naudokite siurbimo ir tiekimo vamzdziams tinkama atrama, kad

nepakenktuméte elektrinio siurblio sulygiavimui;

¢) sumontuokite atbulinj voztuva tarp siurblio ir tiekimo srauto sklen-

dés Siais atvejais:

— kai vamzdZiai yra lgi;

— kai realus pasiskirstymas yra didelis;

- kai siurblys yra automatinis;

- kai vanduo pumpuojamas j baka;

- kai du arba daugiau siurbliy veikia lygiagreciai;

siurbimo sistema:

1. siurbimo vamzdziai turéty bati pakreipti j virSy (daugiau nei
1/100) palyginti su siurbliu, kad nesusidaryty oro tarpy. Vamz-
dZio jungtys turi bati pritvirtintos taip, kad bty iSvengta oro
siurbimo;

2. siurbimo vamzdis turi bati kuo trumpesnis ir tiesesnis;

3. sumontuokite siurbimo reduktoriy, kaip nurodyta PAV. 2, kad
bty iSvengta oro tarpy susidarymo.

(=N

5.3. JUNGIY VERZIMO MOMENTAI

sunges | TG | Varstas | Ve i ot O

32 Mi6 | 4 18-22

40 Mi6 | 4 20-25
3M3s [ 50 M6 | 4 25-30
3P 65 Mi6 | 4 30-40

80 Mi6 | 8 20-25

100 Mi6 | 8 30-40
sunges | 06| varta | Ve Vi ot

32 Mi6 | 4 20-25

40 Mi6 | 4 25-30
303D 50 M16 2 30-35

65 Mi6 | 4 40-45

80 Mi6 | 8 25-30

Pateiktos vertés taikomos lygiems sintetinés gumos tarpikliams.

Nesilaikant numatyty intervaly, gali atsirasti nuotékiai arba galima su-
gadinti tarpiklj

5.4. MD IR 3D SIURBLIY PRIPYLIMAS

IEETETN oPERACIIA REIKIA ATLIKTI TUOMET, KAl VARIKLIO
ELEKTRINIS PAGRINDAS YRA VISISKAI UZDARYTAS.

a) Atsukite SeSiakampj dangtelj, esantj siurblio korpuso virsuie, priekyje;

b) pro piltuvélj pripilkite vandens j siurblj tiek, kad i$sipilty;

c) 8 naujo sukite Sesiakampj dangtelj tol, kol jj uzblokuosite, kad ne-
leistuméte pateikti orui.

5.5. ELEKTRINIY SIURBLIY ISMONTAVIMAS (PAV. 3)

Atliekant bet kokius priezidros darbus, su 3M-MD-3D serijos siurblio
atrama galima iSimti variklio blokg ir nereikia atjungti korpuso nuo
vamzdZio.

Norint iSmontuoti elektrinio siurblio variklj 3S - 3LS - 3DS, reikia atlikti

tokius veiksmus:

- naudodami atsuktuva iSimkite du apsauginius tinklus (44), spausda-
mi juos ties viduriu ir iStraukite juos i§ Zibinto lizdy (3) (pav. 3B);

- atlaisvinkite du varZtus (215), kurie blokuoja jungtj (6) variklio ve-
leno galuose; iSimkite varztus (206), jungiancius variklio junge su
Zibinto junge. Jei siurbliai sujungti su varikliu konstrukcine forma
IM 335 (B3/B5 tai yra, su junge ir kojelémis) (C ir D pav.), iSimkite
tvirtinimo prie atramy varztus.

Dabar galima iSimti variklj i$ savo vietos patraukiant asimi. \él sumon-

tuojama veiksmus atliekant atvirktine seka.

UZtepkite sriegiy blokavimo priemonés ant varzty (215), kad veikiant jie

neatsilaisvinty.

5.6. ELEKTRINIY SIURBLIY 3S-3LS-3DS ISMONTAVIMAS (PAV. 4)

Visos vidinés dalys iSmontuojamos ir patikrinamos neiimant siurblio
korpuso ir vamzdziy. Izoliave elektrinj siurblj nuo jrangos (uZdarykite
sklendes, atjunkite visas jungtis, iStustinkite siurblio korpusa), imon-
tuokite vadovaudamiesi apacioje pateikta seka:

- jungties apsauga

— variklis su laikikliu (jei reikia)

- laikiklio atrama

- laikiklio mazgas su sparnuote ir sandariklio laikymo disku vél
sumontuojama veiksmus atliekant atvirktine seka.
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MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE §I INTRETINERE
PARTEAA2A
ASE PASTRA DE CATRE UTILIZATOR

1. INTRODUCERE

Prezentul manual de instructiuni este alcatuit din doud brosuri: PARTEA
1, ce contine informatii generale cu privire la intreaga noastrd productie
si PARTEA A 2-A, ce contine informatii specifice cu privire la electro-
pompa pe care ati achizitionat-o. Cele doua publicatii vin una in com-
pletarea celeilalte, prin urmare asigurati-vé ca le detineti pe amandoua.
Respectati prevederile din cuprinsul manualelor, pentru a obtine un ran-
dament maxim si o corecta functionare a electropompei. Pentru even-
tuale informatii suplimentare, adresati-va celui mai apropiat distribuitor
autorizat.

In cazul in care cele doud parti contin informatii contradictorii, luati in
considerare specificatiile produsului - PARTEAA 2-A.

ORICE REPRODUCERE CHIAR SI PARTIALA A ILUSTRATIILOR
SIISAU A TEXTULUI ESTE STRICT INTERZISA.

In redactarea manualului de instructiuni au fost folosite urmétoarele
simboluri:

LU Risc de avariere a pompei sau a instalatiei

VAN
VAN

Risc de accidentare a personalului sau de avariere
a bunurilor

Risc de natura electrica

2. CUPRINS

1. INTRODUCERE pag. 46
2. CUPRINS pag. 46
3. DESCRIERE $I UTILIZARE A ELECTROPOMPEI pag. 46
4. DATE TEHNICE ) pag. 46
5. PREGATIREAIN VEDEREA UTILIZARII pag. 47
6. SCHEME SI DESENE pag. 60

3. DESCRIERE $I UTILIZARE A ELECTROPOMPEI
3.1. DESCRIERE

Model Tip Otel Inox |  Fonta Descriere
SN-SLM X Grup monobloc pompé
3D.MD X P pomp
38-3LS X Grup monobloc cu motoare
3DS X standard cu flanse si cuplaj rigid
p-3LP X Cuplate la motor prin cuplaj elastic
3DP X si soclu de sustinere
3PF-3LPF X ) )
30PF X Cu ax liber (fara motor si soclu)

Electropompele se folosesc pentru pomparea apei reci si calde (consul-
tati cap. 4) si se utilizeaza pe instalatii fixe. Sunt realizate din materiale
ce garanteaza o lungé durata de viaté utild si un randament constant,
dacd sunt folosite conform indicatiilor din cuprinsul manualului - Partea
1 si Partea a 2-a.

Tehnica deosebitd de executie permite dezasamblarea si intretinerea
motorului, inlocuirea rotorului i a garniturii de etansare mecanica, fara a
fi necesara demontarea corpului pompei de pe conductele de admisie si
de retur. Sunt concepute pentru debite medii si mari, cu respectarea stan-
dardelor EN 733 DIN 24255 si a altor prevederi europene echivalente.

3.2. UTILIZARE SPECIFICA

Electropompele se pot utiliza pentru urméatoarele aplicatii:

CIVILE: ridicare apd, instalatii de presurizare, de climatizare, de racire.
AGRICOLE: sisteme de irigatie prin stropire sau cu rulare.
INDUSTRIALE: miscare apa, instalatii de spélare, transfer de lichide
usor agresive, compatibile cu otelul AISI 304/316 pentru modelele din
seria 3/3L.

Folositi electropompa in conformitate cu specificatiile tehnice ale acesteia.

3.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Pompele din Seria 3, 3D si MD nu pot fi utilizate pentru pomparea apei
murdare, a apei ce contine acizi si in general a lichidelor corozive, a
apei cu temperaturi ce depasesc valorile indicate in cap. 4, a apei de
mare, a lichidelor inflamabile si a lichidelor periculoase in general.

Sub nicio forma electropompele nu trebuie sa functioneze fara
lichid.

4. DATE TEHNICE
4.1. DATE TEHNICE POMPE SERIA 3

UM. SERIA3
ST -10+90
TE:’)Z?‘”” fichid °C 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
pomp 10 +120 (E, ES)
Diametru admisie mm 50-65-80-100
Diametru refulare mm 32-40-50-65-80
Presiune maxima
de functionare MPa !
4.2. DATE TEHNICE POMPE 3D, MD
UM. 3D, MD
-5+90
Temperatura lichid pompat | °C -5 +110 (H, HS, HW, WSW)
-5+120 (E)
Diametru admisie mm 50-65-80
Diametru refulare mm 32-40-50-65
Presi.une maximé de VPa 1
functionare
4.3. DATE TEHNICE MOTOARE SERIA 3, 3D si MD
TIP Cu ventilatie fortata T.E.F.C.
DATE ELECTRICE Consultati plécuta aplicaté pe electropompa
PROTECTIE LA MONOQFAZAT: siguranta termica cu recuplare automata
SUPRASARCINA TRIFAZAT. in sarcina utilizatorului
4.4, INFORMATII PRIVIND NIVELUL DE ZGOMOT
TRANSMIS PRIN AER
MOTOR 50 Hz 60 Hz
38-3P 3_M-3D-MD 38-3P
ouere | 3| 3sap [0 | sps.gppe 530P"
| 30D |sps-3p Lo T Lwa | Lo [ Lwa | LoA T Lwa | LoA | Lwa
naltime ax [inétime ax| [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
A LA A A A A A A
11 90 80 0| - [<70] - 72 - [ <70 -
15 90 0 |[<0| - [<0| - |T2] - |T0
22 90 90 <0 - [<70] - 72 - 70
3 100 100 il - [ <70 - 76 - 74
4 100 12 il - |78 - 76 - ’ -
55 12 132 7% - - | 80 - 82 | 92
75 12 132 7% - - | 80 - 82 | 92
9.2 132 132 80 - - | 8 | 95 | 82 | 92
1" 132 160 80 -0 - | 85 | %5 | 84| M
13 132 - [eoMD)| -
15 132 160 80 -0 - | 85 | %5 | 84 | M
15 160 160 [8382| 93 | 79 - (88-87| 98 | 84 | %4
185 160 160 [8382| 93 | 79 | - |[8887| 98 | 84 | 94
22 160 180 [8382( 93 | 80 - (88-87| 98 | 85 | 9%
30 - 200 - - 8| % - - 87 | 9
37 - 200 - -8 | 3 - - | 87| 9%
45 - 225 - - | 85 | % - - 90 | 101
55 - 200 - - [ 86 |97 - - 91 [ 102
MOTOR 4 poli 50 Hz
Putere | M1 S 3w 38:3P-3DS-30P
KW inziime ax naime ax LoAdB(A) LpAdB(A)
<3 71-100 | 71-100 <70 <70

* Nivel de presiune acustica — Medie a valorilor detectate la o distanta
de un metru fata de pompa. Toleranta + 2,5 dB.
** Nivelul de presiune acustica al pompelor echipate cu motor AEG.



CONSTRUCTORUL iSI REZERVA DREPTUL DE A MODIFICA DA-
TELE TEHNICE, IN VEDEREA UNOR IMBUNATATIRI SAU ACTU-
ALIZARI.

5. PREGATIREA IN VEDEREA UTILIZARII

LU PENTRU A RIDICA SAU A MUTA ELECTROPOMPA,

FOLOSITI UN CABLU ADECVAT GREUTATII ACES-
TEIA, FARA A O INCLINA IN MOD EXCESIV (MAX
20°) (FIG. 1);

5.1. INSTALARE

Pentru instalarea pompelor, urmati instructiunile din PARTEA 1 din capi-

tolul 7.2, precum si pasii de mai JOS

- folosm conducte avand un diametru adecvat, tindnd cont de faptul
ca diametrul e admisie (pe partea frontala a pompei) difera de cel
de refulare (pe partea de sus a pompei) (consultati cap. 4).

5.1.1. PENTRU ELECTROPOMPE 3P-3LP-3DP

Grupurile din seria 3P - 3LP - 3DP sunt montate pe soclu. Dat fiind ca
grupurile ce trebuie instalate au o greutate limitatd si dat fiind ca se
prevad solicitari reduse in interiorul conductelor, nu este indispensabil
un soclu de fundatie. Cu toate acestea, un soclu de fundatie ar permite
0 mai usoara introducere a unui recipient de colectare, atunci cand este
necesara golirea corpului pompei si ar putea fi folosit pe post de suport
de Tnaltare de siguranta, atunci cand exista pericolul de inundare a par-
doselii. Atunci cand grupurile sunt amplasate direct pe pardoseala, va fi
suficient sa se ingroape in beton buloanele de fundatie.

Desi pompa si motorul au fost aliniate din fabrica, este posibil ca soclul
sa sufere deplasari, atunci cand suruburile de blocare sunt fixate, in
timpul operatiunilor de instalare. Pentru aliniere, verificati cu un compa-
rator sau cu un subler ca distanta dintre semi-cuplaje sa fie egala, pe
toatd lungimea perimetrului. De asemenea, verificati cu o rigla sau cu
un comparator alinierea (coaxialitatea) colierului exterior al semi-cupla-
jelor. Aparatoarea cuplajului trebuie scoasa, pentru alinierea acestuia.
Asigurati-va ca ati montat-o la loc, inainte de a pune in functiune pom-
pa. Aceste verificari trebuie efectuate in patru puncte diametral opuse;
erorile trebuie sd fie remediate, slabind sau scotand suruburile dacéd
este necesar, pentru a putea misca picioarele pe soclu si adaugand, la
nevoie, placute metalice profilate (FIG. 4).

0 ALINIERE INCORECTA POATE PROVOCA VIBRATII, DETERIO-
RARE A RULMENTILOR $I A CUPLAJELOR, PRECUM S| AVARIE-
REA CAPATULUI ARBORELUI.

5.2. CONDUCTE

Pentru instalarea conductelor, urmati instructiunile din PARTEA 1 din

capitolul 7, precum si pasii de mai jos:

a) nu montati pompa pe conducte nealiniate;

b) folositi un suport adecvat pentru conducta de admisie si de refula-
re, pentru a evita compromiterea alinierii electropompes;

¢) instalati 0 vana antiretur intre pompa si robinetul de pe refulare, in
urmétoarele situatii:

- cand conducta este lunga;

- cand indltimea efectiva de pompare este mare;

—cand pompa este automata;

- cand apa este pompata in rezervor;

- cand doua sau mai multe pompe functioneaza in paralel;

d) sistem de admisie:

1. conducta de admisie trebuie sa fie inclinata in sus (peste 1/100)
fata de pompa, pentru a evita formarea unor goluri de aer. Cu-
plajele conductei trebuie s fie fixate in asa fel incat sa se evite
aspirarea aerului;

2. conducta de admisie trebuie sa fie cat mai scurtd si mai dreapta
cu putintd;

3. instalati reductorul de admisie conform indicatiilor din FIG. 2,
pentru a evita formarea unor goluri de aer.

5.3. CUPLURI DE STRANGERE ALE FLANSELOR

Flansa Nr. Cuplu de strangere [Nm:

Modele DN Surub suruburi P (min-mgx) (Nm]
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30 -40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 -40

Flansa Nr. Cuplu de strangere [Nm.

Modele DN Surub suruburi P (min-mgx) rn]
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
3030S 50 Mi6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Valorile indicate sunt valabile pentru garnituri plate din cauciuc sintetic.

Nerespectarea intervalelor prevézute poate cauza scurgeri sau poate
duce la deteriorarea garniturii.

5.4. UMPLEREA POMPELOR MD $I 3D

OPERATIUNE CE TREBUIE EFECTUATA CU SOCLUL
ELECTRIC AL MOTORULUI PERFECT INCHIS.

2

Desurubati busonul hexagonal aflat in partea din fata sus a corpului
pompei;

folosind o pélnie, umpleti cu apd pompa, pand cand apa se revarsa;
insurubati la loc busonul hexagonal pané la blocarea acestuia, pen-
tru a nu permite patrunderea aerului.

ez

5.5. DEMONTAREA ELECTROPOMPELOR (FIG. 3)

Suportul pompei din seria 3M-MD-3D permite, pentru efectuarea even-
tualelor interventii de intretinere, demontarea blocului motor, fard a fi
necesara desprinderea corpului pompei de pe conducta.

Pentru a demonta motorul electropompei 3S - 3LS - 3DS, va trebui sa

procedati dupa cum urmeaza:

- folosind o surubelnita, scoateti cele doua plase de protectie (44),
apasand in mijlocul acestora si desfaceti-le din locasurile lanternei
(3) (fig. 3B);

- slabiti cele doud suruburi (215) ce fixeazé cuplajul (6) pe capatul
arborelui motor; scoateti suruburile (206) ce conecteaza flansa mo-
torului cu flansa lanternei. Pentru pompele cuplate la motoare in
versiunea de executie IM 335 (B3/B5, adica cu flansa si picioruse)
(fig. Csi D), scoatetl suruburile de fixare pe suporturi.

Tn acest moment, vafi p05|b|Ia scoaterea motorului din locasul acestuia,

printr-o deplasare axiala. Operatiunile de reasamblare se efectueaza

in ordine inversa.

Aplicati pasta de blocare a filetelor pe suruburi (215), astfel incat sa se

mpiedice slabirea acestora in timpul functionarii.

5.6. DEMONTAREA ELECTROPOMPELOR 3S-3LS-3DS (FIG. 4)

Operatiunile de demontare si examinare a tuturor componentelor in-
terne se efectueaza fard a scoate corpul pompei si conductele. Dupa
deconectarea electropompei de la instalatie (inchideti robinetele, des-
faceti toate legaturile, goliti corpul pompei), efectuati operatiunile de
demontare, respectand ordinea de mai jos:

- aparatoare cuplaj

- motor cu eventual element de sustinere a acestuia

- element de sustinere suport

—grup suport cu tot cu rotor si disc port-garnitura de etansare
operatiunile de reasamblare se efectueaza in ordine inversa.

RO

47



HU

48

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV 2. RESZ
MEGORZESE A FELHASZNALO FELADATA

1. BEVEZETES

Ez a hasznalati kézikényv két kbtetbdl &ll: az 1. RESZ az dsszes élta-
lunk gyartott termékrol sz6l ltalaban, a 2. RESZ pedig az On altal meg-
vasarolt elektromos szivattydra vonatkozo informéciokat tartalmazza. A
két kiadvany kiegésziti egymast, ezért ellendrizze, hogy mindkettd a bir-
tokaban van-e. Tartsa be a kézikonyv utasitasait az elektromos szivaty-
tyd optimalis teljesitményének és megfelelé mikodésének a biztositasa
érdekében. Tovabbi informéciokért forduljon a legkdzelebbi hivatalos vi-
szonteladéhoz. Amennyiben a két kiadvanyban egyméasnak ellentmon-
dé informaciok vannak, akkor a 2. RESZ tartalmét kel figyelembe venni.

TILOS AZ ILLUSZTRACIOK ESIVAGY A SZOVEG AKAR RESZLE-
GES MASOLASA.

A hasznélati Gtmutat6 szerkesztésekor az alabbi szimbdlumokat hasz-
naltuk:

FIGYELEM Iy szivattyl vagy a rendszer karosodasanak kockazata

/!\ Személyi sériilések és dologi karok kockazata
A Elektromos kockazat

2. TARTALOMJEGYZEK

1. BEVEZETO 48 old.
2. TARTALOMJEGYZEK 48 old.
3. AZELEKTROMOS SZIVATTYU LEIRASA ES HASZNALATA 48. old.
4. MUSZAKIADATOK 48, old.
5. ELOKESZITES A HASZNALATRA 49, old.
6. KACSOLASI RAJZOK ES ABRAK 60. old.

3.AZ ELEKTROMOS SZIVATTYU LEIRASA ES HASZNALATA
3.1. LEIRAS

MODELL Tipus Inox acél | Ontéttvas Leiras

3M-3LM X R

DD X Szivattyd monoblokk

3S-3LS X Monoblokk karimas szabvany
motorokkal és merev

%S X csatlakozdelemmel

3p-3LP X Amotorhoz rugalmas
csatlakozoelemmel és témasztd

$DP X alapzattal csatlakoztatva

SPF-3LPF X Szabad tengely(i (motor és alapzat

3DPF X nélkil)

Az elektromos szivattydkat hideg és meleg viz kezelésére hasznaljak
(lasd 4. fej.), rogzitett berendezésekhez. Olyan anyagbdl késziinek,
melyek tartdssagot és a teljesitmény allandésagat biztositjak, ha a kézi-
konyv 1. és 2. reszében leirtak szerint hasznaljak a szivattyikat.

A kilnleges szerkezeti felépités lehetévé teszi a motor szétszerelé-
sét és karbantartasat, a forgdlapat és a mechanikus tomités cseréjét
anélkl, hogy a szivattyu torzsét le kellene venni a szivo- és szallito
csévekrdl. A szivattyukat kozepes és nagy teljesitményen vald tizeme-
|ésre tervezték az MSZ EN 733 DIN 24255 szabvanyok és a vonatkozd
eurépai szabvanyok rendelkezéseinek megfelelen.

3.2. TERVEZETT HASZNALAT

Az elektromos szivattyuk az aldbbi alkalmazasokhoz hasznalhatok:
CIVIL: vizkiemelés, nyomaskiegyenlité rendszerek, légkondicionalas,
hiités;

MEZOGAZDASAGI: permetezs- vagy érasztésos éntozés;

IPARI: vizkezelés, mosorendszerek, az AISI 304/316 acéllal kompati-
bilis, mérsékelten agressziv folyadékok atszivattylzasa (3/3L széridba
tartozd modellek).

Az elektromos szivattyut miiszaki jellemzéinek megfeleléen kell hasz-
nalni.

3.3. NEM TERVEZETT HASZNALAT

A 3, 3D és MD szériahoz tartozo elektromos szivattylk nem hasznal-
hatok szennyezett vizek, savat tartalmazd viz és altaldban korroziv
folyadékok, a 4. fejezetben feltlintetettnél magasabb hémérsékleti viz,
tengerviz, gyulékony és dltalaban veszélyes folyadékok mozgatéasara.
Az elektromos szivattyiik soha nem miikodhetnek folyadék nélkiil.

4.MUSZAKIADATOK -
4.1. A 3-as SZERIAHOZ TARTOZO SZIVATTYUK MUSZAKI
ADATAI

ME. 3-AS SOROZAT
o ) 10490
ﬁgmgfggﬁgj"“’adek ¢ 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
10 +120 (E, ES)
Szivécst atmérd mm 50-65-80-100
Szallitocso atmérd mm 32-40-50-65-80
Maximalis Gzemi
nyomas MPa !
4.2. 3D MD SZIVATTYUK MUSZAKI ADATAI
ME. 30, MD
o ) 5490
ﬁéx‘;‘r‘gg‘j‘;ﬁ"‘yadek °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
5+120 (E)
Szivocs atmerd mm 50-65-80
Szalltocsd atmérs mm 32-40-50-65
is lizemi nyomas | MPa 1

4.3.3, 3D és MD SZERIAHOZ TARTOZO SZIVATTYUK MUSZAKI ADATAI

TiPUS Kényszeritett szellozéssel T.E.F.C.
ELEKTROMOS ADATOK | Lésd az elektromos szivatty adattablajat
TULTERHELESSEL EGYFAZISU: hékioldo automata Gjrainditassal

SZEMBENI VEDELEM  |HAROMFAZISU: a telepitd feladata
4.4. ALEVEGOBEN TERJEDO ZAJRA VONATKOZO

INFORMACIOK
MOTOR 50 Hz 60 Hz
383P | 3IMIDMD | 3P
Telesit-| ,3M [ 383 | SMSDUD | 4pg sppe 30SDP*
mény %e[’ng"gf; 3{'9%3:"; LoA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
KW | pgonshg [mogossho| (681 | 681 | 1681 | (681 | (GB) | [¢B] | cB) | B
(A [ A A A A A A A
T ) 0 0| - [<0] - 72| - [<0] -
5] 9 0 || - || - |- |0
22 | w0 0 || - || - || -0
3 00 | 100 | 7| - || - || - |
4 w0 | e || - |- |w]|-|B]-
55 | 12 | 1w || - || - e - ||
5| 12 | o |- || - e | - || e
92 | 13 | 12 |& | - |7 | - |8 |s|&|®
1 132 | 160 |8 | - |79] - |85 |95 |8 |
13| 1@ - leowo)| -
55 | 132 | 160 |80 | - [ 79| - |85 |95 |84 |4
15 | 160 | 160 [es82| 93 | 79 | - |es47| 8 | 84 | w4
185 | 160 | 160 |[8382| 93 | 79 | - |e8-67| % | 84 | o4
2 | 160 | 180 [e3&| 93 | 80 | - [8687| 98 | 85 | 95
30 - 0 | - | - |w| |- |6]|%
37 - 0 | - | - |w| -] -|8]|%
45 - 2 | - | - || % |- |- |%]10
5 - a0 | - | - e o | - | - ||
MOTOR 4 polusii 50 Hz
| 3M | 359p
Tem"::;‘ 3DMD |3DS-30P 3_M-30-MD 35-3P-30S-3DP*
W Tenge\y Tengely LpAdB(A)* LpAdB(A)*
<3 | 71100 | 7100 <70 <70

* Hangnyomasszint - A szivattyutdl 1 méter tavolsagra végzett mérések
atlaga. Tolerancia + 2,5 dB.

** Az AEG motorral felszerelt szivattyuk hangnyomasszintje.

A GYARTO FENNTARTJA A JOGOT A MUSZAKI ADATOK MODO-



SITASARA JOBBITASOK ES FRISSITESEK BEVEZETESE ERDE-
KEBEN.

5. ELOKESZITES A HASZNALATRA

AZ ELEKTROMOS SZIVATTYU EMELESEHEZ VAGY
ATHELYEZESEHEZ HASZNALJON A SZIVATTYU
SULYANAK MEGFELELO KOTELET, DE NE DONTSE
MEG TULSAGOSAN (MAX 20 FOKBAN) (1. ABR.);

5.1. TELEPITES

A szivattyuk telepitésekor kdvesse az 1. RESZ 7.2 fejezetében és a

kévetkezd pontban leirtakat:

- hasznaljon megfeleld atmérdjli csoveket, és vegye figyelembe,
hogy a szivé cs6 atmérdje (a szivattyu elilsd oldala) eltér a szallitd
cs6 atmérgjétol (a szivattyu felsd oldala), (lasd 4. fej.).

5.1.1. 3P-3LP-3DP ELEKTROMOS SZIVATTYUKHOZ

A 3P - 3LP - 3DP széridhoz tartoz6 csoportok alapzatra vannak szerel-
ve. Mivel a telepitendd csoportok stlya alacsony és a cséveken keresz-
tl torténd betoltések kis mértékiek lesznek, nincs szlkség az alapzat
alapozasara. Ugyanakkor egy megemelt, alapozott alapzat megkdnnyi-
tené egy gy(jtétartaly behelyezését akkor, amikor a szivattyu torzsét ki
kell triteni és biztonsagi magasitoként is szlikség lenne ra, amikor fenn-
all a padld elarasztasanak veszélye. Amikor a csoportokat kozvetleniil a
padléra helyezik, elegendd a horgonycsavarokat a cementbe régziteni.
Annak ellenére, hogy a szivattyut és a motort gyarilag dsszehangol-
tak, az alapzat torzulhat, amikor a telepités soran rogzitik a reteszelé
csavarokat. Az egymashoz igazitas érdekében egy komparatorral vagy
tolémérdvel ellendrizze, hogy a kapcsoléelem két fele kozétti tavolsag
Vvégig azonos-e. Ezenkiviil egy vonalzéval vagy komparatorral ellendriz-
ze a tengelykapcsold két fele kiils6 szalagjanak dsszeigazitasat (korko-
rosségét). A kapcsoloelem véddburkolatat el kell tavolitani az 6sszeiga-
zitashoz. Az lizembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy visszaszerelte-e
azt. Az ellenérzéseket négy, atiésan egymassal szemben elhelyezkedd
ponton kell elvégezni, a hibakat ki kell javitani a csavarok lazitaséaval
vagy eltavolitasaval, ahol erre szilkség van, a labaknak az alapzatra
helyezesehez illetve sziikség esetén kalibralt lemezeket kell alkalmaz-
ni kiegészitésként (4. ABR.).

A NEM PONTOS OSSZEIGAZITAS A CSAPAGYAK ES A KAPCSO-
LOELEMEK REZGESET, SERULESET ILLETVE A TENGELY VEGE-
NEK TORESET OKOZHATJAK.

5.2. CSOVEZETEKEK

A csévezetékek telepitésekor kdvesse az 1. RESZ 7. fejezetében és a
kovetkez6 pontokban leirtakat:

a) ne szerelje a szivatty(t nem egy vonalban lévé csovekre;

b) hasznaljon megfeleld alatémasztast a szivo- és szallitocséhoz,

hogy ne sodoja veszélybe az elektromos szivattyl 6sszeigazitasat;

telepitsen visszacsap¢ szelepet a szivattyu és a szallité oldali
tolézar kdzé az aldbbi esetekben:

— amikor a cs6vezeték hosszu;

- amikor a tényleges emelési magassag nagy;

— amikor a szivatty automatikus;

— amikor a vizet a tartalyba kell szivattyuzni;

— amikor két vagy tobb szivattyll egymassal parhuzamosan mikédik;

szivérendszer:

1. Aszivécsdnek a szivattylhoz viszonyitva felfelé kellene délnie
(tobb mint 1/100) légzsékok kialakulasanak elkerilése érdeké-
ben. A cs6 kapcsoléelemeit tgy kell rdgziteni, hogy kerilje a
|égelszivast;

2. a szivécsdvezetnek a lehetd legrovidebbnek és legegyenesebb-
nek kel lennie; o

3. telepitsen egy szivas szikitd elemeta 2. ABRAN lathaté mo-
don légzsakok kialakuldsanak megel6zése érdekében.

C

o

5.3. PEREMEK MEGHUZASI NYOMATEKA

Meghuzasi nyomaték
Medel | Pom | Caavar | Gavee | T Ny
) (min-max)
32 M16 7 18-22
40 M16 2 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
Meghuzasi nyomaték
Medel | Poe™ | caavar | Cxver | T Ny
. (min-max)
32 M16 ) 20-25
40 M16 4 25-30
303DS 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40-45
80 M16 8 25-30

Afeltiintetett értékek szintetikus gumi, lapos tdmitsekhez érvényesek.

A feltiintetett tartomanyok be nem tartdsa szivargast vagy a tomités
sérilését okozhatja.

5.4. MD ES 3D SZIVATTYUK FELTOLTESE

AMOVELET ELVEGZESEKOR A MOTOR KAPOCSLE-
CENEK TOKELETESEN ZARVA KELL LENNIE.

2

Csavarja le a szivattyu torzson szemben fent taldlhaté hatszégleti
sapkat;

egy tolcsér segitségével toltse fel vizzel a szivattyu torzsét tulfolya-
sig;

csavarja vissza a hatszogletli sapkat (itkdzésig, hogy megakada-
lyozza a levegd beszivargasat.

=

Kz)

5.5, ELEKTROMOS SZIVATTYUK SZETSZERELESE (3.ABR))

A 3M-MD-3D széridhoz tartozd szivattyu alatét, esetleges karbantarta-
si munkak elvégzése esetén, lehetévé teszi a motorblokk eltavolitasat
anélkil, hogy a torzset le kellene valasztani a csévezetrdl.

A 3S - 3LS - 3DS elektromos szivattyuk motorjanak leszerelését az

alabbiak szerint kell végezni:

- egy csavarhizd segitségével vegye le a két védohalot (44) gy,
hogy nyomast gyakorol a hald kozepe felé és a karmantyihazon (3)
keresztll huzza ki (3B &br.);

- lazitsa meg a csatlakozéelemet (6) a motor tengely végéhez rogzi-
t6 két csavart (215); vegye ki a csavarokat (206), melyek a motor
karimat a karmantyu pereméhez régzitik. A gyarilag motorral 6ssze-
kapcsolt szivattyuk IM 335 (B3/B5, vagyis peremmel és labakkal)
esetében (C és D abrék), tavolitsa el az aldtdmasztashoz rdgzitd
csavarokat.

Ezen a ponton lehet a motort kiemelni a helyérdl, tengelyiranyban. A

visszaszereléskor ellentétes sorrendben kell a miiveleteket elvégezni.

A csavarokra helyezzen menetbiztositast (215) ugy, hogy megakada-

lyozza a miikddés soran bekévetkezd lazulast..

5.6. 38-3LS 3DS ELEKTROMOS SZIVATTYUK SZETSZERELESE
(4. ABR)

Abelsd részek szétszerelését és vizsgalatat a szivattyd torzs és a cs6-
vezeték eltavolitasa nélkiil kell végezni. Miutan az elektromos szivatty(t
elszigetelte a berendezéstdl (zarja be a gétat, szlintesse meg az dsszes
tapellatast, tritse ki a szivattyu torzsét), a szétszereléskor kovesse az
alabbi sorrendet:

- kapcsoléelem védelme

- motor esetleges alatémasztassal

- aldtdmasztas megtamasztasa

- szerel6egység forgolapattal és tomittartd tarcsaval

a visszaszereléskor ellentétes sorrendben kell a mlveleteket elvégezni.

HU
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IHCTPYKLIS! 3 EKCTINYATALIi TA TEXHIYHOIO OBCIYTOBYBAHHA
YACTUHA 2
BIAMOBIANBHICTb 3A 3BEPITAHHS IHCTPYKLIi HECE KOPUCTYBAY

1. MEPE[MOBA

LLH IHCprKLlIH cknafaeTbes 3 ABOX 6p0Luyp YACTUHA 1 3 |Hd)opma-
Ljieto, WO BIAHOCUTLCS A0 BCIET MPOAYKLIT, WO BUMYCKAETLCH Hamu, i
YACTWHA 2 3 iHdopmaLieto KOHKPETHO No NpuadaHoMy Bamy enek-
TpoHacocy. Li aBi GpoLuypu AONOBHIOKOTH OfHA OfHY, TOMY NepesipTe,
LU0 Y BacC € BOHM 061aBI.

060B'A3K0BO JOTPUMYWTECS HABELEHWX B HIX BKA3IBOK N5t 3abe3neyeH-

3.3. HE[IO3BOJNIEHE BUKOPUCTAHHSA

EnektpoHacocu Serie 3, 3D 1a MD He npusHadyeHi ans pobotu 3
OpynHOK BOAOH, BOAOK 3 BMICTOM KMCIOT i KOPPO3iAHUMM pigHamu
B LinoMy, BOZOK 3 TEMMNEPATYpolo, L0 NEPEBULLYE 3a3HajyeHy B .
4, MOPCbKOK BOAOH, BOrHEHEDE3NEYHMMM piauHamMK i piguHamm, Wwo
NpeAcTaBNsoTL 3aranbHy Hebeaneky.

EnexTpoHacocu B X0AHOMY pasi He MOBMHHI npautoBaTi 6e3 piauHm.

4. TEXHIYHI fAHI
4.1. TEXHIYHI [IAHI HACOCY CEPI 3

HS ONTUManbHOT echeKTUBHOCTI | NPaBUIbHOT POBOTI enekTpoHacoca. 3a o s SERE 3
[0AaTKOBOIO iHchopMalLieto 3BepTaiTecs [0 Hailbnk4oro Annepa. A BUM.
Y pasi, AKWO L ABI YaCTUHW MICTATb Cynepeynuy iHopmaliio, AoTpu- 10490
MmyviTect Brasisok B YACTVHI 2, Lo BiAHOCUTECS 10 KOHKPETHOrO BUpOBy. Teureparypa C 10 +110 (H, HS, HW, WSW)
nepekayyBaHoi piguHi on e o
KATEFOPUYHO 3ABOPOHSIETLCS BIATBOPIOBATH, B T. Y. A0 120 € ES)
YACTKOBO, INIOCTPALI TA / ABO TEKCT. Hiawetp w 50-65-80-100
X X BCMOKTYBaHHA
Mpy cknapaHHi iHCTPyKLiiA Gyriv BUKOPUCTaHI HACTYMHI YMOBHI NO3HAYEHHST: Tlawerp Harkitars! ™ 32-40-50-65-80
YBATA MakcumanbHuit
_ Pu3uK nowkomxeHHsl Hacoca abo cuctemu pofios Tk MMa 1
i 4.2. TEXHIYHI JAHI HACOCIB 3D, MD
Pu3uk 3anopisiHHs WKkoau NioasM a6o peyam
Op. BuM. 3D, MD
Temneparypa 5490
/ﬁ\ He6e3neka enexkTpuyHoro xapakrepy neperasysanol pla C 54110 ('5“+ :‘250 ':EV;/ WswW)
[liamMeTp BCMOKTYBaHHS MM 50-65-80
2. 3MICT [liameTp HarHitaHHs MM 32-40-50-65
1. MEPEJMOBA crop. 50 MaxcumansHuit pobounii M 1
2. 3MICT cTop. 50 ok e
3. OMNKC TA BUKOPUCTAHHA ENEKTPOHACOCY ctop. 50
4 TEXHIYHI JAHI ) cTop. 50 4.3. TEXHIYHI JAHI ABUIYHIB SERIE 3, 3D Ta MD
5. I'IIJZlI'OTOBKA anAa EKCHH\/ATALl” CTOp. 51 ™n 3 npumycosoio BextunsiLiieto T.E.F.C.
6. CXEMW TA KPECINEHHA cTop. 60 ENIEKTPVYH! XAPAKTE-
PYCTVKIA [lve. 3aBopchbki Tabnuyki Hacocis
3. OMUC TA BUKOPUCTAHHSA ENEKTPOHACOCY 3AXVCT BIf MEPEHA- | OHOGASHII: Tennoswit 3 aBTOMaTUHM Nepesanyckom
3.1.0Muc BAHTAXEHHA TPUGASHUI: ButkoHye ycTaHOBHHK
Mogens Twn He;;»::ﬁ:wa Yaayh One 4.4. IAHI LLIOAO NOBITPAHOIO LWYMY
X NBUTYH 50 My 60y
SN-3LM X MoHobnouHMit Hacoc 38-3P 3 M-3D-MD 35-3P
o . MoHobrok 3i cTaHaapTHUMM Moryx- | 3 M S [ OAD S0P | 30S-3DP"
3838 X PO BM” HpaMM . Weto | 30D 335’;?: LpA | LwA | LpA | LwA | LoA [ LwA | LpA | LwA
DS X LUeB/MY ABATY kBr |Bucorasici| ' | (6] | (28] | [3B] | [a6] | [a6] | [6] | [o6] | [26]
KODCTKO!0 1T (AF [ A [ A A A A A A
3P-3LP X anICIZlHaHI/IM [0 [iBUryHa 3 111 90 80 <0 N <70 N 72 N <70 N
3DP X €eNacTU4HOK Myd)TOIO Ta OnopHoK 115 90 90 <70 . <70 . 7 . 70
OCHOBOIO 22 90 90 0| - [ <70 - 72 - 70
3PF-3LPF X 3 BinbHoto Bicclo (6e3 ABUrYHa Z 138 1(1)2 ;1 N <7730 - ;g N ;g
$DPF X [raocuos) ss | o2 | m |- |- |0 -]
EnexTpoHacoc BUKOPUCTOBYIOTHCA ANSt MEPEMLLEHHS XonoaHoi Ta ;g Eg gg ;g i ;; i gg 9'5 gg gg
rapaqoi BOAY (AvB. po3nin 4) i BUKOPUCTOBYIOTLCS ANt CTALIOHAPHIX " 122 w0 lao | - 17| - |8 |o|8|ou
YCTaHOBOK. BOHN nobyaoBaki 3 mMaTepiania, LLO rapaHTyIOTb TpuBanuit 3 122 - leowo) -
TepMiH cnyxBu Ta NOCTIlHI ekcrnyaTaLiiHi xapakTepucTuky X Bifno- 5 12 w0 L8| - |79 - e | o5 84| s
BifJHO 710 IHCTPYKLIl, HaBeAEHWX y KepiBHULITBI, YacTuHa 1 1a 2. 15 160 60 |8382| 93 | 79 | - |ss87| 98 | 84 | w4
OcobnvBsa KOHCTPYKLiA 403BONAE PO3OMPaTI Ta 06CNYroBYBaTH ABUIYH, 185 | 160 60 |sag2| 93 | 79 | - |sse7| 98 | &4 | o4
3aMiHIOBaT! POBOYE KOMECO Ta MeXaHiyHe YILINbHEHHS), He BUMakoum 2 160 180 |8382| 93 | 80 | - lss87| 98 | 85 | 95
Kopnyc Hacoca 3 BCMOKTYBanbHOi Ta HanipHoi Tpy6u. Bonm pospobre- 30 ) 200 . e e - EAR
Hi INs cepeHix Ta BEMMKUX NOTyxHocTel BignoigHo Ao EN 733 DIN 37 . 200 . el - e | 98
24255 Ta iHLWMX BIANOBIAHWX EBPONENCHKIX CTAHAAPTIB. 45 . 205 . - les | 9| - -1 eo | 101
55 - 200 - - 8 | 97 - 91 | 102
3.2. NEPEABAYEHE BUKOPUCTAHHA BHTTA 3 Py
ENexTpoHacoC MOXtHa BUKODUCTOBYBATH ANt HACTYTHOO 3ACTOCYBAHHS: A - nonkocu S0 TH
LVBINbHA COEPA: nipiiom BOAW, CUCTEMY HarHITaHHS nig TUCKOM, Moty | 3 M | ndanp 3.M-30-MD 35-3P-3DS-3DP*
KOHAMLIOHYBAHHS! NOBITPS, OXONOFKEHHS. icro | SDMD \%pcora CoAgBIA" LoAgBI(A)*
CINbCLKE MOCMOOAPCTBO: foLutyBarbHi YCTAHOBKY | CaMOMMBHE KBr  |Bucora sici| "~
3POLLEHHS. <3 71-100 | 71-100 <70 <70

MPOMWCNOBICTb: 06pobka BoAo, MPOMUBHI CUCTEMM, NEPEMILLEH-
HSl MOMIPHO arpecuBHUX PidiH, cymicHux 3i ctanmio AISI 304/316 ans
Mogeneit cepii 3/ 3L.

BuikopucTOBYlATE EMEKTPOHACOC BIANOBIAHO A 14010 TEXHIYHIX XapaKTEPUCTHK.

* CepepHilt piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY, BUMIPSIHUIA Ha BiACTaHi 1 M Bif Ha-
coca. flonyck £2.5 Ab.
** PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY HacociB, 0bnaaHaHux asuryHom AEG.



BWPOBHWUK 3ABOPOHAE 3MIHIOBATU TEXHIYHI JAHI AnA no-
KPALLEHHSA | OHOBNEHHA.

5. MIGrOTOBKA AN EKCNAYATAL|T

[NSt NIOHATTS TA NEPEMILUEHHS
ENEKTPOHACOCY BUKOPUCTOBYITE KAHAT
Y BIINOBIIHOCTI 710 BATY, BE3 HAIMIPHOMO
HAXVY (MAKC. 20 °) (PYIC. 1);

5.1. MOHTAX

Lllo6 BcTaHOBMTM Hacocy, AOTpuUMyiTeCh iHCTpykuiin B YACTUHN 1 B
po3aini 7.2 i HACTYNHUX NYHKTB:
BIKOPUCTOBYWTE TPY6M BIANOBIAHOMO AiaMeTpy, Gepyuu Ao yBary, Wwo
[niameTp BCMOKTYBaHHS (MepesHs CTOPOHa Hacoca) Bifpi3HAETbCS
Bif} AiaMeTpa BCMOKTYBaHHS (BEpXHS CTOPOHA Hacoca), (au. . 4).

5.1.1. ENEKTPOHACOCIB 3P-3LP-3DP

Tpynu cepiit 3P - 3LP - 3DP BctaHoBneHi Ha ocHoBi. Ockinbki rpynu,
ki Cnig BCTAHOBMTM, MaloTb HEBENuky Bary i nepegbavatoTb HU3bki
HaBaHTaXeHHs Yepe3 Tpybu, yHaameHTHa OCHOBa He € 060B'A3KO-
B0t0. OAHaK nigHsTa ocHoBa (hyHAaMeHTY noneriunna 6 BCTaHOBNEHHs
pe3epsyapa Ans 360py, konu HeobXiaHO CIOPOXHUTY KOpMYC HACOCA, i
cnyxuna 6 AofaTkoBUM 3aX1CTOM, KoMK icHye HeGeaneka 3aTomnneHHs
nignoru. Konw rpynin poamilLytotbcst eanocepeaHbo Ha nianosi, AocHTb
3aKpinuTY B 6ETOHI NuLe dyHaameHTHi 6onTu.

HesBaxatoun Ha Te, L0 Hacoc i ABUryH Byny BifLEHTpOBaHi Ha 3aBOgi,
OCHOBA MOXE 3a3HaTV 3MiH, KoM hiKCyIoHi TBUHTI 3aKPINMOIOTLCA Mg
yac MOHTaxy. [inst BUPIBHIOBAHHS NepeBipTe 3a A0NOMOroK komnapa-
Topa abo kanifpa, o6 BiacTaHb Mix HaniBMydTamu Byna oaHaKoBow
1o BCil OKpyXHOCTI. Takox nepesipTe NiHilikow abo KomMnapaTopom Bu-
PiBHIOBaHHS! (CMIBBICHICTb) 30BHILLHBOTO PsiAy HaniBMydT. [ns BUKOHaH-
HS BUPIBHIOBAHHS MOTPIGHO 3HATM KpULLKY MycdTH. He 3abyasTe 3HOBY
BCTAHOBWUTM 3aXUCT nepep 3anyckoM B poboTy. Mepesipky NoBMHHi npo-
BOAMTUCS B YOTUPLOX AiaMETPanbHO MPOTUNEXHUX TOUKaX; NOMUIKMA
MOBWHHI BYyTI BUNpaBneHi, LWnsxom nocnabnenHs abo 3HATTS TBUHTIB,
e Lie HeobXigHo, ANst NepeMILLeHHS HXXOK Ha OCHOBY i 3@ HeobXigHOCTi
nopartv kanibpysanbHi nnactuHku (PUC. 4).

HETOYHE LEHTPYBAHHA MOXE BUKIUKATW BIBPALIIO, MOLLIKO-
DKEHHA NIAWWNHUKIB, MY®T | NONIOMKY HAKOHEYHUKA BATIA.

5.2. TPYBM

[inst MoHTaxy Tpy6, AoTpumyiTecs iHcTpykuiit B YACTUHI 1 B poagini
7.2 i HACTYMHWX NMYHKTIB:

a) He BCTAHOBIMIOMTE HACOC HA HEMPABWIbLHO BIPIBHSHI TPYOM;

b) BuKopuCTOBYIiTE HanexXHy onopy Ans Tpy6oNpOBOAY BCMOKTYBaH-
Hs1 Ta nofavi, WoB YHUKHYTM NOPYLUEHHS BUPIBHIOBAHHS €NeKTpo-
Hacoca;

C) B) BCTaHOBITb 3BOPOTHWI KNanaH Mix HaCOCOM i LUNOEPOM y Ha-

CTYNHUX BUNAZKaX:

- korm Tpy6a foBra;

- KOnW aKTUYHWIA Hanip BUCOKMIA;

- KON Hacoc aBToOMaTUYHWI;

- Konw Bofja 3akaqyeThes B Oak;

- Konm napanenbHo npaLiotoTb Aa abo Binblue Hacocis;

cuCTEMa BCMOKTYBaHHS:

1. BCMOKTyBanbHa Tpyba nosiHHa Gyt HaxuneHa Bropy (noHaa
1/100) wopo Hacoca, o6 YHUKHYTH YTBOPEHHS NOBITPSIHUX
npo6ok. 3'eaHaHHs Tpy6M NOBMHHI ByTy 3aKpinneHi, Wob yHuK-
HYTW BCMOKTYBaHHS! NOBITPS;

2. BCMOKTyBarnbHa Tpy6a noBuHHa OyT sikomMora KOpOTLLOK | psi-
MOI0;

3. BCTAHOBITb PeayKTOp BCMOKTYBaHHS, Ik IOKa3aHO Ha puc.2,
1406 YHUKHYTU YTBOPEHHS NOBITPSHIX NPoBoK (ps. 2 pasm).

o

5.3. MOMEHTW 3ATATYBAHHSA ®NAHLIB

MomeHT 3aTAryBaHHs
Mogeni QnaDr;‘eub BUHT rBII(/I-:'II::iB (HM)ry
(MiH-makc)
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 3S 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30 -40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 -40
MoMeHT 3aTaryBaHHsA
Mogeni 0naDr;leub BUHT rslsl-;:is (HM)ry
(miH-makc)
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303DS 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

BkasaHi 3HaueHHs GifiCHi Ans NNOCKWX MPOKNMafoK i3 CUHTETUYHOrO
KayuyKy.

HenotpumaHHs BCTaHOBNEHWX iHTEpBaniB MOXe NPU3BECTV A0 BUTOKIB
ab0 NOLUKOKEHHS NPOKMAAKM..

5.4. 3ANMBAHHA HACOCIB MD TA 3D

LELIGS OMEPALYIIO CIIA BUKOHYBATY NPV MOBHICTIO 3A-
KPUTIA ENEKTPUYHIA NAHENI ABUTYHA.

2

BinkpyTiTb ecTurpanHy npobky, po3TalloBaHy B nepeaHilt BepxHiit
YaCTHHi Kopnycy Hacoca;

3a [0rIoMOrot0 BOPOHKI HArMOBHiTb HACOC BOAOIO [0 NEPENMBY;
3arBuHTITL LecTUrpanHy npobky, Grokytoun ii ans 3anobirahHs
NPOCOYYBaHHS NOBITPS;

L=

5.5. AEMOHTAX ENEKTPOHACOCIB (PUC.3)

Onopa Hacoca cepii 3M-MD-3D posBonse npu Gyab-skux pobotax 3
TeXHiYHoro obcnyroyBaHHs BugansTv 6nok asuryHa 6e3 HeobxigHoCTi
Bif'e[HyBaTH KOpNYyC Bif TPYOM.

LLlo6 posibpaty ABUryH enekTpudHoro Hacoca 3S - 3LS - 3DS, Heobxia-

HO BUKOHATV HacTynHi Aii:

— 32 [JONOMOTOI0 BUKPYTKM 3HIMiTb ABi 3AXMCHI CITKY (44), HAaTUCHYBLLK
[0 LEHTPY, i BUTSTHITL iX i3 rHi3g kopnycy (3) (puc. 3B);

- nocnabuTti Aa reuHTy (215), siki chikcytotb MyhTy (6) Ha KiHLi Bana
ABUIYHa; BUKPYTITb rBUHTY (206), siKi NpUeaHyioTb (naxeLb ABUry-
Ha [0 kopnycy nixTaps. [Ins Hacocis, NPUEAHaHNX 4O ABUIYHIB Y
BuKoHaHHi TNy IM 335 (B3 / BS, T06T0 3 hnaHLieM i Hixkamu) (puc.
C i D), 3HiMiTb KpinWNbHi FBUHTY 3 OMop.

Tenep MoXHa OCbOBIM PYXOM 3HSITW ABUIYH 3i CBOTO MicLisi. 36upaHHs

MPOBOANTLCS B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

HaHeciTb Ha rBuHTI (215) 3acib ans dikcadii pisbbyu Ans nonepemkeH-

Hs1 X BIGrBUHYYBaHHS Npy poboTi.

5.6. AEMOHTAX ENEKTPOHACOCIB 3S-3LS-3DS (PUC. 4)

Po3buparHs Ta nepesipka BCix BHYTPILLHIX AeTanei npoBoauTbCs be3
3HATTS Kopnycy Hacoca Ta Tpyb. icns BinKkniOYeHHs enekTpoHacoca
Bif CUCTEMM (3aKpuilTe 3anipHi knanaw, Big'eaHaiiTe BCi 3'eHaHHs,
CMOPOXHITb KOPMYC HAcoca), BUKOHYMTE [EMOHTaX, AOTPUMYHYUCH
HaBe[eHoi HuXyYe NOCNiAOBHOCTI:

— 3axucT Myt

—  [IBUTYH 3 MOXIIMBOIO OMOPOI0

—  onopa 0CHOBM

— OMopHWiA 6ok 3 pobouMM Komecom Ta AUCKOM YTpuMyBaua
yLLinbHIOBaYa 361paHHst NPOBOAUTLCS B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

UK
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UPUTE ZA UPORABU | ODRZAVANJE DIO 2
KORISNIK MORA SACUVATI OVE UPUTE

1.UvoD

Ovaj se priruénik sastoji od dvije knjizice: DIO 1, koji sadrZi opce infor-
macije 0 svim nasim proizvodima i DIO 2, koji sadrzi specifi¢ne informa-
cije o elektriénoj pumpi koju ste kupili. Dvije publikacije se nadopunjuju
te stoga morate posjedovati obje.

Slijedite u njima navedene odredbe kako biste postigli optimalne per-
formanse i ispravan rad elektriéne pumpe. Za sve ostale informacije
obratite se najblizem ovlastenom prodavacu.

Ako se u dva dijela nalaze proturjecne informacije, slijedite specifikaciju
proizvoda navedenu u DIJELU 2.

REPRODUKCIJA ILUSTRACIJA LI TEKSTA, CAK | DJELOMIC-
NA, ZABRANJENA JE IZ BILO KOJEG RAZLOGA.

U pripremi priru¢nika s uputama koridteni su sljiede¢i simboli:
OPREZ Rizik od ostecenja pumpe ili sustava

/!\ Rizik od nano3enja Stete ljudima ili stvarima
A Rizik elektricne prirode

3.3. NEPREDVIDENA UPOTREBA

Elektricne pumpe serije 3, 3D i MD ne mogu se koristiti za rukovanje
prljavom vodom, vodom u kojoj su prisutne kiseline i korozivne teku-
¢inama opcemto vodom s temperaturama visim od onih navedenih u
poglaviju pog. 4, morskom vodom, zapaljivim i opéenito opasnim te-
kucinama.

Elektricne pumpe nikada ne smiju raditi bez prisutnosti tekucine.

4. TEHNICKI PODATCI
4.1. TEHNICKI PODACI PUMPE SERIJE 3

JM. SERIJA3
Temperatura pumpane | -10+90
tekuéine C -10+110 (H, HS, HW, WSW)
-10+120 (E, ES)
Promijer usisa mm 50-65-80-100
Promjer isporuke mm 32-40-50-65-80
radni tlak | MPa 1

4.2. TEHNICKI PODACI PUMPE 3D, MD

2. KAZALO

1. UVOD str. 52
2. KAZALO str. 52
3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRICNE PUMPE str. 52
4. TEHNICKI PODACI str. 52
5. PRIPREMA ZA UPORABU str. 53
6. DIJAGRAMI I CRTEZI str. 60

3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRICNE PUMPE
3.1.OPIS

Nehrdajuci | Lijevani .

Model Tip celik celik Opis
3M-3LM X
D.WD X Monoblok pumpe
38318 X Monoblok sa standardnim motorima
3DS X s prirubnicom i krutom spojnicom
3p-3LP X Spojite na motoro s elasticnim
3DP X zglobom i potpornom bazom
3PF-3LPF X ) )
DPF X Slobodne osi (bez motora i baze)

Elektricne pumpe koriste se za pomicanje hladne i tople vode (vidi pog.
4) i koriste se za fiksne instalacije. Izradene su od materijala koji jamce
dug Zivotni vijek i stalne performanse ako se koriste u skladu s uputama
u priruéniku, Dio 1 2.

Njihova posebna konstrukcija omogucuje rastavljanje i odrzavanje mo-
tora, zamjenu rotora i mehanicke brtve, bez uklanjanja tijela pumpe s
usisnih i dovodnih cijevi. Predvidene su za srednje i velike protoke u
skladu s EN 733 DIN 24255 i ostalim odgovarajucim europskim stan-
dardima.

3.2. PREDVIDENA UPOTREBA

Elektri€ne pumpe mogu se koristiti za sliedece primjene:

CIVILNE: podizanje vode, sustave pod tlakom, klimatizaciju, hladenje.
POLJOPRIVREDNE: ki$no ili proto¢no navodnjavanje.
INDUSTRIJSKE: rukovanje vodom, sustavi za pranje, prijenos umjere-
no agresivnih teku¢ina kompatibilnih s AISI 304/316 Eelikom za modele
serije 3/3L.

Elektri€ne pumpe koristite prema njihovim tehnickim karakteristikama.

JM. 3D, MD
Te umpane 5490
i pump: °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
5+120 ()
Promier usisa mm 50-65-80
Promier isporuke mm 32-40-50-65
Maksimalni radni tlak MPa 1

4.3. TEHNICKI PODACI MOTORA SERIJE 3, 3D i MD

TIP S prisilnom ventilacijom T.E.F.C.

ELEKTRICNI PODACI Pogledajte natpisnu plocicu elektriéne pumpe
ZASTITAOD JEDNOFAZNO: termalna s automatskim resetiranjem
PREOPTERECENJA TROFAZNO: odgovronost instalatera

4.4. INFORMACIJE O BUCI

MOTOR 50Hz 60 Hz
33 | IMaDAD | 3
am | asap |0 | 5ps.appe 30SIDP*
St | 30MD |305-30P | LpA [ LwA [ LpA [ LwA [ Lpa [ LwA [ Lpa [ LwA
Visina osi | Visinaosi | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [cB] | [dB] | [cB]
(A | (A [ A A A A A ] A
D 80 <0 | - (<0 - 2] - [<0] -
15| w w [<a0| - || - |n2]-|n
2 | % 0 |@|-|a|-|n2]|-|n
3| 100 | 0 || - <o - || - |
e |0 |12 || -] -] -
s5 | 2 | 2 || - |- e - |8
5 ] m | o || -] - e - ||
92 | 132 | 132 || - || - |8 |%|8]|w
1| 12 | 10 |80 | - | 79| - |85 |95 |80
B | 13 = |eowp) -
5 | 132 | 160 |80 | - [ 79| - |85 |95 | 64|
55 | 160 | 160 |e382| 93 | 79 | - |s8s7| 98 | 84 |
185 | 160 | 160 |a3&2| 93 | 79 | - |e8s7| 98 | 64 |
2 | 160 | 180 |s32| 93 | 80 | - [ss87| 98 | &5 | 95
0 . w | - |- |e|w|-|-|e]|w®
3 - w | - | - |e|w|-|-|e]|w®
5 - 2 | - | - s % |- | - |90
5 - w0 | - | - el | - | - |91
MOTOR 4-polni 50 Hz
snaga 33#0 3322& 3 MDD 35:9P3DSI0P™
KW | Visina osi | Visina osi LpAGB(A) LpAdB(A)
<3 | 71100 | 7100 0 <70

* Razina zvucnog tlaka - Prosje¢na vrijednost mjerena na udaljenosti od
1 m od pumpe. Tolerancija + 2,5 dB.
** Razina zvuénog tlaka pumpi opremljenih AEG motorom.



PROIZVODAC ZADRZAVA PRAVO IZMJENE TEHNICKIH PODATA-
KA RADI POBOLJSANJA | AZURIRANJA.

5. PRIPREMA ZA UPORABU

WdlZ48 74 PODIZANJE ILI POMICANJE ELEKTRICNE PUM-
PE KORISTITE UZE PRIKLADNO ZA TEZINU, BEZ
PREKOMJERNOG NAGINJANJA (MAKS. 20°) (SL. 1);

5.1. INSTALIRANJE

Da biste instalirali pumpe, slijedite upute navedene u DIJELU 1 u po-

glaviju 7.2 i sliedece tocke:

- Koristite cijevi odgovarajuceg promjera imajuci na umu da se usisni
promijer (prednja strana pumpe) razlikuje od strane isporuke (gornja
strana pumpe), (vidi pog. 4).

5.1.1. ZA ELEKTRICNE PUMPE 3P-3LP-3DP

Skupine 3P - 3LP - 3DP serije montirane su na postolje. Budu¢i da su
skupine koje ¢e se instalirati male teZine i predvidaju mala opterecenja
kroz cijevi, nije potrebna izrada postolja s temeljima. Medutim, podignu-
to postolje bi olak$alo postavljanje sabimog spremnika kada je potrebno
isprazniti tijelo pumpe i sluZilo bi kao sigurnosno uzvisenje kada postoji
opasnost od poplave poda. Kada su skupine postavljene izravno na
pod, dovoljno je samo potopiti temeljne vijke u beton.

lako su pumpa i motor tvornicki poravnati, ku¢iste se moZe iskriviti kad
se pricvrste vijci za blokiranje tijekom instalacije. Provjerite poravnanje
s usporednikom ili pomi¢nim mjerilom i provjerite je li udaljenost izmedu
poluspojeva jednaka duz cijelog oboda. Takoder provjerite metrom ili
usporednikom poravnanje (koaksijalnost) vanjskog pojasa poluspojeva.
Za poravnanje se mora ukloniti zastita spoja. Obavezno ga vratite prije
pustanja pumpe u rad. Provjere se moraju provoditi na Cetiri dijametral-
no suprotne tocke; pogreske se moraju ispraviti, popustajuci ili uklanja-
juci vijke gdje je to potrebno, kako bi se pomakle noge na podnozju i, po
potrebi, dodajte kalibrirane ploce (SL. 4).

NETOCNO PORAVNANJE MOZE PROUZROCITI VIBRACIJE, OSTE-
CENJE LEZAJEVA | SPOJEVA TE LOMLJENJE KRAJA OSOVINE.

5.2. CIJEVI

Da biste instalirali cijevi, slijedite upute navedene u DIJELU 1 u po-
glavlju 7 i sliedec¢e tocke:

a
b

pumpu nemojte montirati na neporavnatim cijevima;

koristite odgovarajucu potporu za cjevovode za usisavanje i dovod

kako biste izbjegli ugroZavanje poravnanja elektricne pumpe;

c) ugradite nepovratni ventil izmedu pumpe i dovodnog ventila u

sliede¢im slu¢ajevima:

- kada je cjevovod dugacak;

—kada je stvarna prevalencija velika;

- kada je pumpa automatska;

- kada se voda pumpa u spremnik;

- kada paralelno rade dvije ili vise pumpi;

usisni sustav:

1. usisna cijev treba biti nagnuta prema gore (preko 1/100) u od-
nosu na pumpu kako bi se izbjeglo stvaranje zraénih dZepova.
Spojevi cijevi moraju biti fiksirani kako bi se izbjeglo usisavanje
zraka;

2. usisna cijev mora biti 8to kra¢a i ravna;

3. ugradite usisni reduktor kako je prikazano na SL. 2 kako bi se
izbjeglo stvaranje zracnih dzepova.

(=N

5.3. ZATEZNI MOMENTI PRIRUBNICA

. | Prirubnica i br. Zatezni moment [Nm
Modeli | ™" pN Vil | vijaka A
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
. | Prirubnica . br. Zatezni moment [Nm
Modeli DN Vijei | vijaka (min-maks)[ !
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
3030S 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Navedene vrijednosti su vazece za ravne brtve od sinteticke gume.

Ukoliko ne pratite propisane intervale to moze uzrokovati curenja ili
oStetiti brtvu.

5.4. PUNJENJE PUMPE MD | 3D

IISEAN RADNJA SE 1ZVODI S POTPUNO ZATVORENOM BA-
ZOM ELEKTROMOTORA.

a) Odvijte Sesterokutni cep koji postavljen sprijeda na vrhu tijela pumpe;

b) Uz pomoc lijevka napunite pumpu vodom dok se;

c) Zavijte Sesterokutni cep dok se ne blokira, kako bi se sprijecila infil-
tracija zraka.

5.5. DEMONTAZA ELEKTRICNE PUMPE (FIG.3)

Nosac pumpe iz serije 3M-MD-3D omogucuie, za sve zahvate odrzava-
nja, uklanjanje bloka motora bez odvajanja tijela od cijevi.

Za rastavljanje motora elektriéne pumpe 3S - 3LS - 3DS potrebno je

postupiti kako slijedi:

- pomocu odvijata uklonite dvije zastitne mreze (44) pritiskom prema
sredini i uklonite ih s kucista (3) (sl. 3B);

- otpustite dva vijka (215) koji ucvrS¢uju spoj (6) na kraju osovine
motora; uklonite vijke (206) koji spajaju prirubnicu motora s prirub-
nicom kucista. Za pumpe spojene na motore konstruktivnog tipa
IM 335 (B3/B5, tj. s prirubnicom i stopalima) (sl. C i D), uklonite
priévrsne vijke s nosaca.

U ovom je trenutku moguée aksijalnim pomicanjem ukloniti motor sa

leZista. Ponovna montaZa vrsi se obrutim redoslijedom.

Postavite osigura¢ navoja na vijke (215) kako biste sprijecili da se tije-

kom rada olabave.

5.6. DEMONTAZA ELEKTRICNE PUMPE 3S-3LS-3DS (SL. 4)

Rastavljanje i pregled svih unutarnjih dijelova provodi se bez uklanjanja
tijela i cijevi pumpe. Nakon Sto ste izolirali elektricnu pumpu iz sustava
(zatvorite zaporne ventile, odspojite sve veze, ispraznite tijelo pumpe),
nastavite s demontazom na slijede¢i nacin:

- zatita spoja

- motor s mogucim nosacem

- drza€ nosata

- skupina za potporu u kompletu s radnim kolom i diskom s drZagem
brtve ponovna montaZa vrsi se obrutim redoslijedom.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE DEO 2
KORISNIK MORA SACUVATI OVO UPUTSTVO

1.UvoD

Ovaj priruénik se sastoji od dve knjizice: DEO 1, koji sadrZi opSte
informacije o svim nasim proizvodima i DEO 2, koji sadrzi specificne
informacije o elektriénoj pumpi koju ste kupili. Dve publikacije se
nadopunjuju te zbog toga morate posedovati obe.

Sledite u njima navedene odredbe kako biste postigli optimalne
performanse i ispravan rad elektricne pumpe. Za sve ostale informacije
obratite se najblizem ovlad¢enom prodavacu.

3.3. NEPREDVIDENA UPOTREBA

Elektricne pumpe serije 3, 3D i MD ne mogu se koristiti za rukovanje
prljavom vodom, vodom u kojoj su prisutne kiseline i korozivnim
tecnostima uopSteno, vodom s temperaturama vi§im od onih navedenih
u poglaviju pog. 4, morskom vodom, zapaljivim i uop$teno opasnim
teCnostima..

Elektricne pumpe nikada ne smeju raditi bez prisutnosti te¢nosti.

4. TEHNICKI PODACI
4.1. TEHNICKI PODACI PUMPE SERIJE 3

Ako se u dva dela nalaze protivre¢ne informacije, sledite specifikaciju Jed. SERE 3
proizvoda navedenu u DELU 2. mere
REPRODUKCIJA ILUSTRACIJA I/ILI TEKSTA, CAK | DELOMICNA, Temperatura pumpane | -10+90
ZABRANJENA JE IZ BILO KOJEG RAZLOGA. tetnosti C -10 +ﬁ1% (f{;(')s(:E Hg\’é;NSW)
U pripremi priru¢nika s uputstvima koristeni su sledeci simboli: Precnik usisa mm 50.55.30.i00
OPREZ .. T [ Precnik potisa mm 32-40-50-65-80
Rizik od ostecenja pumpe ili sistema Vaksimalni radni s 1
. L o ) pritisak
! Rizik od nanoSenja Stete ljudima ili stvarima 4.2, TEHNIEKI PODACI PUMPE 3D, MD
Jed.
A Rizik elektri¢ne prirode mere 3D, MD
T umpane 5490
et pump °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)
2. SADRZAJ SRE)
1. UVOD. sir. 54 Precnik usisa mm 50-65-80
2. SADRZAJ str. 54 Preénik potisa mm 32-40-50-65
3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRICNE PUMPE str. 54 radni pritisak | MPa 1
4. TEHNICKI PODACI str. 54 N
5. PRIPREMA ZA UPOTREBU str. 55 4.3. TEHNICKI PODACI MOTORA SERIJE 3, 3D i MD
6. DIJAGRAMI | CRTEZI str. 60 - —
TIP S prisilnom ventilaciiom TE.F.C.
3. OPIS | UPOTREBA ELEKTR|CNE PUMPE ELEKTRICNI PODACI Pogledajte natpisnu plocicu elektriéne pumpe
3.1. OPIS ZASTITAOD JEDNOFAZNO: termalna s automatskim resetiranjem
PREOPTERECENJA TROFAZNO: odgovronost instalatera

Nehdajuéi |,. .. . .

Model Tip celic Liveni elik Opis
3M-3LM X
.0 X Monoblok pumpe
38318 X Monoblok sa standardnim motorima
3DS X s prirubnicom i krutom spojnicom
3p-3LP X Spojene na motor s elastiénim
3DP X zglobom i potpornom bazom
3PF-3LPF X )
DPF X Slobodne ose (bez motora i baze)

Elektricne pumpe koriste se za pomeranje hladne i tople vode (vidi
pog. 4) i koriste se za fiksne instalacije. Izradene su od materijala koji
garantuju dug Zivotni vek i stalne performanse ako se koriste u skladu s
uputstvima u prirucniku, Deo 11 2.

Njihova posebna konstrukcija omogucuje rastavijanje i odrzavanje
motora, zamenu rotora i mehanicke brtve, bez uklanjanja tela pumpe
s usisnih i dovodnih cevi. Predvidene su za srednje i velike protoke
u skladu s EN 733 DIN 24255 i ostalim odgovaraju¢im evropskim
standardima.

3.2. PREDVIDENA UPOTREBA

Elektri€ne pumpe mogu se koristiti za sledece primene:

CIVILNE: podizanje vode, sisteme pod pritiskom, klimatizaciju,
hladenje.

POLJOPRIVREDNE: kidno ili protocno navodnjavanje.
INDUSTRIJSKE: rukovanje vodom, sistemi za pranje, prenos umereno
agresivnih te¢nosti kompatibilnih s AISI 304/316 celikom za modele
serije 3/3L.

Elektricne pumpe koristite prema njihovim tehnickim karakteristikama.

4.4, INFORMACIJE O BUCI

MOTOR 50 Hz 60 Hz
3S3P | 3MIDMD | 383P
s am | asap |0 | aps.3ppe 30S0P*
';;vga 3D-MD | 3DS-30P | LpA [ LwA | LpA [ LwA | LpA | LwA | LpA | LwA
Visina ose |Visina ose| [d8] | (8] | (8] | (8] | [dB] | [cB] | [dB] | [cB]
(A | A [ A A A A A A
K ) 8 <0 - |<0| - | 2] - |<«0] -
15 ) 0 <o - || -|n|-]|n0
22 90 0 || - || - || -]
3 00 | 100 | 7| - || - || - |4
4 w0 | o2 || - |- || -] -
55 | t2 | 132 || - || - |80 - |8
50 M2 | |- |- e | - ||
92 | 12 | 12 s | - || - |5 |®|e|e
1 132 | 160 |80 | - | 79| - |85 | 95 |64| 4
13| 132 - lomp) -
5| 132 | 160 |80 | - | 79| - |5 | 95| 64|
15| 160 | 160 |8382| 93 | 79 | - |[ss87| 98 | 84 | %4
185 | 160 | 160 |s382| 93 | 79 | - |ss87| 98 | 84 | %4
2 | 160 | 180 |sse2| 93 | 80 | - [8se7| 98 | 85 | %
30 - 0 | - | - |&fw| -] - |e]|®
37 - 0 | - |- s |w| -] -]
45 - 2 | - | - e || -] - |9 |10
5 - 200 | - | - |8 or | - | - |9t |10
MOTOR 4-polni 50 Hz
Snaga | M1 IS 3 M3D-MD 35-3P-30S-30P*
kw Visina ose | Visina ose LpAdB(A)" LpAdB(A)
<3 | 71100 | 71-100 <70 <10

* Nivo zvuénog pritiska - Prose¢na vrednost merena na udaljenosti od 1
m od pumpe. Tolerancija + 2,5 dB.
** Nivo zvuénog pritiska pumpi opremljenih AEG motorom.



PROIZVODAC ZADRZAVA PRAVO IZMENE TEHNICKIH PODATAKA
RADI POBOLJSANJA | AZURIRANJA.

5. PRIPREMA ZA UPOTREBU

[ZVIWT 7o PODIZANJE ILI POMERANJE ELEKTRIGNE
PUMPE KORISTITE UZE PRIKLADNO ZA TEZINU, BEZ
PREKOMERNOG NAGINJANJA (MAKS. 20°) (SL. 1);

5.1. INSTALACIJA

Da biste instalirali pumpe, sledite uputstva navedena u DELU 1 u

poglaviju 7.2 i sledece tacke:

- koristite cevi odgovarajuceg precnika imaju¢i na umu da se usisni
precnik (prednja strana pumpe) razlikuje od strane isporuke (gornja
strana pumpe), (vidi pog. 4).

5.1.1. ZA ELEKTRICNE PUMPE 3P-3LP-3DP

Grupe 3P - 3LP - 3DP serije montirane su na postolje. Budu¢i da su
grupe koje e se instalirati male tezine i predvidaju mala opterecenja
kroz cevi, nije potrebna izrada postolja s temeljima. Medutim, podignuto
postolje bi olak$alo postavljanje sabimog spremnika kada je potrebno
isprazniti telo pumpe i sluZilo bi kao sigurnosno uzvisenje kada postoji
opasnost od poplave poda. Kada su grupe postavijene direktno na pod,
dovoljno je samo potopiti temeljne vijke u beton.

lako su pumpa i motor tvornicki poravnati, ku¢iste se moZe iskriviti kad
se pricvrste vijci za blokiranje za vreme instalacije. Proverite poravnanje
s usporednikom ili pomi€nim merilom i proverite je li udaljenost izmedu
poluspojeva jednaka duz cele ivice. Takoder proverite metrom ili
usporednikom poravnanje (koaksijalnost) vanjskog pojasa poluspojeva.
Za poravnanje se mora ukloniti zatita spoja. Obavezno je vratite pre
pustanja pumpe u rad. Provere se moraju provoditi na Cetiri dijametralno
suprotne tacke; pogreske se moraju ispraviti, popustajuci ili uklanjajuci
vijke gde je to potrebno, kako bi se pomakle noge na podnoZju i, po
potrebi, dodajte kalibrirane ploce (SL. 4).

NETACNO PORAVNANJE MOZE PROUZROKOVATI VIBRACLJE,
OSTECENJE LEZAJEVA | SPOJEVA TE LOMLJENJE KRAJA
OSOVINE.

5.2. CEVI

Da biste instalirali cevi, sledite uputstva navedena u DELU 1u
poglaviju 7 i sledece tacke:

a) pumpu nemojte montirati na neporavnatim cevima;

b) koristite odgovarajucu potporu za cevovode za usisavanje i dovod

kako biste izbegli ugrozavanje poravnanja elektricne pumpe;

ugradite nepovratni ventil izmedu pumpe i dovodnog ventila u

sledecim slucajevima:

—kada je cevovod dugacak;

- kada je stvarna prevalencija velika;

- kada je pumpa automatska;

- kada se voda pumpa u spremnik;

— kada paralelno rade dve ili vise pumpi;

usisni sistem:

1. usisna cev treba biti nagnuta prema gore (preko 1/100) u
odnosu na pumpu kako bi se izbeglo stvaranje vazdusnih
dZepova. Spojevi cevi moraju biti fiksirani kako bi se izbeglo
usisavanje vazduha;

2. usisna cev mora biti $to kraca i ravna;

3. ugradite usisni reduktor kako je prikazano na SL. 2 kako bi se
izbjeglo stvaranje vazdusnih dZepova.

C,

o

5.3. OBRTNI MOMENTI ZATEZANJA PRIRUBNICA

. | Prirubnica " br. |Moment zatezanja [Nm:
Modeli Vijak | yijaka pitiil
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30-40
. | Prirubnica N br. |Moment zatezanja [Nm
Modeli DN Vijak | yijaka (min-maks) (Nm
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
3030S 50 M6 | 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Prikazane vrednosti vaZe za ravne zaptivke napravljene od sinteticke
gume.

Nepostovanje propisanih intervala moZe prouzrokovati curenje ili
oStecenje zaptivke

5.4. PUNJENJE PUMPE MD | 3D

[ZYITTM RADNJA SE 1ZVODI S POTPUNO ZATVORENOM
BAZOM ELEKTROMOTORA.

a) Odvijte Sestougaoni Cep koji postavljen spreda na vrhu tela pumpe;

b) Uz pomo¢ levka napunite pumpu vodom dok se ne prelije;

c) Zavijte Sestougaoni ¢ep dok se ne blokira, kako bi se sprijecila
infiltracija vazduha.

5.5. DEMONTAZA ELEKTRICNE PUMPE (FIG.3)

Nosa¢ pumpe iz serije 3M-MD-3D omogucuje, za sve zahvate
odrZavanja, uklanjanje bloka motora bez odvajanja tela od cevi.

Za rastavljanje motora elektriéne pumpe 38 - 3LS - 3DS potrebno je

postupiti kako sledi:

- pomocu odvijaca uklonite dve zastitne mreze (44) pritiskom prema
sredini i uklonite ih s kucista (3) (sl. 3B);

- otpustite dva vika (215) koji uévrS€uju spoj (6) na kraju osovine
motora; uklonite vijke (206) koji spajaju prirubnicu motora s
prirubnicom kucista. Za pumpe spojene na motore konstruktivnog
tipa IM 335 (B3/B5, 4. s prirubnicom i stopalima) (sl. C i D), uklonite
priévrsne vijke s nosaca.

U ovom je trenutku moguée aksijalnim pomeranjem ukloniti motor sa

leZiSta. Ponovna montaZa vrSi se obrnutim redosledom.

Postavite osigura¢ navoja na vijke (215) kako biste sprecili da se ta

vreme rada olabave.

5.6. DEMONTAZA ELEKTRICNE PUMPE 3S-3LS-3DS (SL. 4)

Rastavljanje i pregled svih unutradnjih delova provodi se bez uklanjanja
tela i cevi pumpe. Nakon Sto ste izolirali elektricnu pumpu iz sistema
(zatvorite zaporne ventile, odspojite sve veze, ispraznite telo pumpe),
nastavite s demontazom na sledeci na¢in:

- zastita spoja

- motor s mogucim nosacem

- drza€ nosata

- skupina za potporu u kompletu s radnim kolom i diskom s drZagem
zaptivaca ponovna montaza vrsi se obrnutim redosledom.
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PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE 2. DEL
ZA HRAMBO PRIROCNIKA JE ZADOLZEN UPORABNIK

1.UvVOD

Ta priro¢nik z navodili sestavljata dva sklopa: 1. DEL, ki vsebuje splosne
informacije, ki smo ga pripravili sami, ter 2. DEL, ki vsebuje posebne
informacije v zvezi z elektricno Erpalko, ki ste jo kupili. Publikaciji se
med seboj dopolnjujeta, zato se prepricajte, da imate na voljo oba dela.
Za optimalno zmogljivost in pravino delovanje elektricne Crpalke
upostevaijte v teh priroénikih navedena dolocila. Za morebitne dodatne

3.3. NEPREDVIDENI NACIN UPORABE

Elektricnih Crpalk Serije 3, 3D in MD ni dovolieno uporabljati za
precrpavanje neciste vode, vode z vsebnostjo kislin in jedkih snovi na
splo$no, vode s temperaturo, vi§jo od temperature, navedene v po-
glavju 4, morske vode, vnetljivih tekogin in nevarnih teko€in na splosno.
Elektricne crpalke ne smejo nikoli delovati brez vode.

4. TEHNICNI PODATKI
4.1. TEHNICNI PODATKI CRPALK SERIJE 3

informacije se obrnite na najblizjega pooblad¢enega proizvajalca.
Ce bi priro¢nika vsebovala nasprotujoce si informacije, se zgledujte po ME. SERIA3
specifikaciji izdelka (2. DEL).
Temperatura . +10+90
PREPOVEDANO JE KAKRSNO KOLI KOPIRANJE, TUDI DELNO, pretrpane tekotine | © 0TI S e S
VSEBOVANIH ILUSTRACIJ IN/ALI BESEDILA. . 10 +120 (€, ES)
Premer sesanja mm 50-65-80-100
Pri pripravi priroénika z navodili so bili upo$tevani naslednji simboli: Premer odvoda mm 32-40-50-65-80
Najvisji delovni MPa 1
OPOZORILO| Tveganje poskodovanja érpalke ali napeljave llak
4.2. TEHNICNI PODATKI CRPALK SERIJE 3D, MD
A Tveganje poskodovanja oseb ali predmetov M.E. 3D, MD
N -5 +90
Tem?gratura precrpane | 54110 (H H+s HW, WSW)
/ﬁ\ Tveganije elektri¢ne narave {ekotine -5 +120 (E)
Premer sesanja mm 50-65-80
Premer odvoda mm 32-40-50-65
2.KAZALO Najvisji delovni tlak MPa 1
1. UvOD str. 56 N
2 KAZALO str. 56 4.3. TEHNICNI PODATKI MOTORJI SERIJE 3, 3D in MD
3. OPIS IN UPORABA ELEKTRICNE CRPALKE str. 56 TIP S prisilnim prezragevanjem T.E.F.C.
4. TEHNICNI PODATKI str. 56 ELEKTRIGNI PODATKI | Glej podatkovno plostico elektriéne rpalke
5. PRIPRAVANAUPORABO str. 57 ZASCITAPRED ENOFAZNI: toplotna s samodejno ponastavitvijo
6. SHEMATSKI PRIKAZI IN NACRTI str. 60 PREDOBREMENITVIJO | TRIFAZNI: za zasito je odgovoren instal
3. OPIS IN UPORABA ELEKTRICNE CRPALKE 4.4. INFORMACIJE © AKUSTICNEM HRUPU
MOTOR 50 Hz 60 Hz
3.1.OPIS - s mapp| 359 [3.M30MD| 353P
erjavno 5 ; | 3M 38-3P |- 3DS-3DP** 3DS-3DP**
Model Tip ko |0 Z8lez0 Opis "l"d‘l’; 3DMD | 3DS-30P | LpA [LwA | LpA | LwA | LpA [ LwA | LpA | LwA
3M-3LM X Monoblok érpalka Osna visinalOsna visinal [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB] | [dB]
3D, MD X (AY | (A) | (AY | (A) [ (A ] (A) | (A) | (A)
353LS X Monoblok s standardnimi motorji s 1; gg gg Zg - Zg - ;g - <7700 -
3DS X prirobnicami in togim spojem 2:2 % %0 al - lal - |7 Sl
3P-3LP X Spojene z motorjem z elasticnim 3 100 100 M| - [<0f - [76] - |74
30P X spojem in podnozjem 4 100 12 nl- || -|w]-|B]-
3PF-3LPF X " L 55 112 132 75 - 7 - 80 - 82 | 92
30PF X Sozrrtl)s;(.)at))sp (orez motorain 75 12 132 7% - m - 80 - 82 | 2
P ! 9.2 132 132 80 - 7 - 85 | 95 | 8 | 92
Elektricne Crpalke se uporabljajo za precrpavanje hladne in tople vode i 132 160 80 | - | 79| - |8 | 95| 84| H
(glej pogl. 4), v fiksnih namestitvah. Izdelane so iz materialov, ki zago- 13 132 - oMo)| -
tavljajo dolgo Zivljenjsko dobo in stalno zagotavljanje zmogljivosti, ¢e 15 132 160 80 | - |79 - |85 | 95 |84 | %
jih uporabljate v skladu z dologili, navedenimi v 1. in 2. delu priroénika. 15 160 160 |8382| 93 | 79 | - [88-87| 98 | 84 | 94
Zaradi posebne zasnove je mogoe motor enostavno razstaviti in 185] 160 160 |8382| 93 | 79 | - [83-87| 98 | 84 | 94
vzdrzZevati, enostavna pa je tudi menjava impelerja in mehanskega tesni- 2 160 180 8382 93 | 80 | - |88-87| 98 | 85 | %5
la, saj pri tem ni treba odstranjevati telesa rpalke z dovodnih in odvodnih 30 - 200 S T 7 I O A T
cevi. Crpalke so namenjene za srednje in velike pretoke, ob upostevanju 2; - ggg |- gg gg |- gé 1%81
standarda EN 733 DIN 24255 in drugih podrocnih evropskih standardov. 5 ) 20 B IR I+ = R v ot
3.2. PREDVIDENI NAGIN UPORABE MoTOR 4pol 50 Hz
Elektricne ¢rpalke so namenj.ene ne}slednjim naéinom upqrahe: o Moé 3M 35-3P 3_M-3D-MD 3S-3P-3DS-3DP**
STANOVANJSKA RABA: dvigovanje vode, tlagni sistemi, klimatski si- W | 3p-MD | 3DS-3DP oA dB(A)* LoA dB(A)*
< € pA dB(A) pA dB(A)
stemi, hlajenje. Osna viSina|Osna viina|
RABAV KMETIJSTVU: namakanje z oro$evanjem ali poplavno namakanje <3| 71-100 | 71-100 <70 <70

RABA V INDUSTRUI: preérpavanje vode, pralni sistemi, prelivanje
zmerno agresivnih tekogin, zdruzljivih z jeklom AISI 304/316 pri modelih
serije 3/3L.

Uporabljajte tak$no elektriéno Crpalko, ki je skladna z zahtevanimi la-
stnostmi.

* Raven zvo¢nega tlaka - Povprecje odgitkov na razdalji 1 m od ¢rpalke.
Odstopanje + 2,5 dB
** Raven zvocnega tlaka crpalk, opremljenih z motorjem AEG.



PROIZVAJALEC SI PRIDRZUJE PRAVICO DO SPREMINJANJA
TEHNICNIH PODATKOV TER DO UVEDBE IZBOLJSAV IN POSO-
DOBITEV.

5. PRIPRAVA NA UPORABO

ZA DVIGOVANJE IN PREMIKANJE ELEKTRICNE
CRPALKE UPORABLJAJTE VRV, KI JE PRIMERNA
ZANJENO TEZO, IN JE NE NAGIBAJTE PREVEC
(NAJVEC 20°) (SL. 1);

5.1. NAMESTITEV

Za namestitev ¢rpalk sledite dolo¢ilom, navedenim v 1. DELU, 7.2. po-

glavju, ter sledecim tockam:

- uporabite cevi ustreznega premera, pri ¢emer upostevajte, da je
premer sesalne cevi (Celni del ¢rpalke) drugacen od premera od-
vodne cevi (zgornji del Erpalke), (glej pogl. 4).

5.1.1. PRI ELEKTRICNIH CRPALKAH 3P-3LP-3DP
Sklopi serije 3P - 3LP - 3DP so name$¢eni na podnoZje. Ker gre za
namestitvene sklope zmerne teZe in ker se pri njih predvideva blaga
obremenitev cevnega sistema, namestitev na temeljno podlago ni po-
trebna. Dvignjeno podnozje pa bi olaj$alo name$¢anje zbime posode v
primeru da je potrebno izprazniti telo ¢rpalke, sluZilo pa bi tudi kot varo-
valna dvignjena povrsina v primeru da bi prostoru grozilo poplavijanje
tal. Ko so sklopi postavljeni neposredno na tla, zado$¢a, e so v cement
potoplieni le temeljni vijaki.

eprav sta ¢rpalka in motor poravnana Ze v tovami, pa bi lahko v
fazi namestitve, med privijanjem pritrdilnih vijakov, podnoZje utrpe-
lo doloCene odklone. Pri poravnanju s komparatorjem ali ustreznim
kalibrom preverite, da je razdalja med delnimi spoji enaka pri vseh
perifernih elementih. Poleg tega z ravnilom ali komparatorjem pre-
verite poravnanost (koaksialnost) zunanjega ovoja delnih spojev. Pri
poravnavi morate za$¢ito spoja odstraniti. Pred pri¢etkom uporabe se
prepricajte, da ste jo ponovno namestili. Preverjanja izvedite pri Stirih
diametralno nasprotujo¢ih si mestih; napake odpravite s popus¢anjem
oziroma odstranjevanjem vijakov, kjer je potrebno, da premaknete noge
podnoZja oz. po potrebi dodate kalibrirane vstavke (SL. 4).

NENATANCNA PORAVNANOST LAHKO POVZROCI TRESLJAJE,
POSKODUJE LEZAJE, SPOJE TER SKRAJNI DEL GREDI.

5.2. CEVNE POVEZAVE

Za namestitev cevnih povezav sledite dolo¢ilom, navedenim v 1.
DELU, 7. poglavju, ter sledecim tockam:

a
b

¢rpalke ne namescajte na neporavnane cevi;

uporabite ustrezen nosilec sesalnih in odvodnih cevi, s Cimer se

boste izognili ogroZanju poravnanosti elektricne Crpalke;

¢) med érpalko in zaporni zasun na odvodno cev namestite nepovratni

ventil v naslednjih primerih:

- ¢e je cev dolga;

— ko je dejanski izmet visok;

— pri avtomatski ¢rpalki;

— pri €rpanju vode v rezervoar;

- pri vzporednem delovanju dveh ali vecih érpalk;

d) sesalni sistem:

1. sesalna cev bi morala biti glede na ¢rpalko nagnjena navzgor
(preko 1/100), da se izognete nastajanju zratnih zepov. Cevne
spoje namestite tako, da se izognete vsesavanju zraka;

2. sesalna cev mora biti ¢im kraja in €im bolj ravna;

3. reduktor sesanja namestite, kot je razvidno iz SL. 2, da se izo-
gnete nastajanju zratnih Zepov.

5.3. ZATEZNI MOMENTI PRIROBNIC

. | Prirobnica - St. Zatezni moment [Nm
Modeli Vijak | ijakov (min-maks)[ !
32 M16 4 18-22
40 M16 4 20-25
3M 38 50 M16 4 25-30
3P 65 M16 4 30-40
80 M16 8 20-25
100 M16 8 30 - 40
. | Prirobnica . st. Zatezni moment [Nm
Modeli DN Vijak vijakov (min-maks)[ I
32 M16 4 20-25
40 M16 4 25-30
303DS 50 M16 4 30-35
65 M16 4 40 - 45
80 M16 8 25-30

Navedene vrednosti veljajo za ploska tesnila iz sintetiéne gume.

Neupostevanje predpisanih zateznih momentov lahko ~povzroéi
pu$canje ali poskodbo tesnila..

5.4. POLNJENJE CRPALK TIPA MD IN 3D

W4y pOSTOPEK IZVEDITE S POPOLNOMA ZAPRTIM ELE-
KTRICNIM PODNOZJEM MOTORJA.

a

Odviite Sesterokotni pokrovéek na ¢elnem zgorjem delu telesa
Crpalke;

S pomocjo lijaka napolnite ¢rpalko s tolik$no koli¢ino vode, da
povzrocite prelivanje;

c) Privite Sesterokotni pokrovéek do konca, da preprecite vdiranje
zraka.

b

5.5. ODMESTITEV ELEKTRICNIH CRPALK (SL. 3)

Nosilec ¢rpalke serije 3M-MD-3D vam pri morebitnih vzdrZevalnih pose-
gih omogoca odstranjevanje bloka motorja, ne da bi morali ob tem cevni
del loCiti od cevnega sistema.

Pri odmestitvi motorja elektricne ¢rpalke 3S - 3LS - 3DS sledite nas-

lednjemu postopku:

- s pomotjo izvijata odstranite obe zaCitni mreZici (44) tako, da ju
pritisnete proti sredini in nato izvlecete iz leZis¢ (3) (sl. 3B);

- popustite oba vijaka (215) s katerima je spoj (6) pritrjen na skrajni
del pogonske gredi; odstranite vijake (206), s katerim je prirobnica
motorja pritrjena na prirobnico ohija. Pri ¢rpalkah, konstrukcijsko
spojenih z motorji IM 335 (B3/B5, tj. s prirobnico in nogami) (sl. C in
D) odstranite vijake, s katerimi so pritrjene na podnoZje.

Sedaj lahko z osnim premikom odstranite motor iz pripadajotega

lezis¢a. Ponovno namestitev izvedete tako, da navedenemu postopku

sledite v obratnem vrstnem redu.

Nas vijake (215) nanesite blokirni sistem, da preprecite njihovo odvi-

janje med delovanjem.

5.6. ODMESTITEV ELEKTRICNIH CRPALK 3S-3LS-3DS (SL. 4)

Odmestitev in pregled vseh notranjih delov izvedete brez odstranjeva-
nja telesa Crpalke in cevi. Ko ste elektri¢no Crpalko izolirali od sistema
(zaprti zaporni zasuni, izkljuéene vse povezave, izpraznjeno telo ¢rpal-
ke), jo odmestite slede¢ naslednjim korakom:

- zadCita spoja

- motor z morebitnim podnozjem

- nosilec podnozja

- sklop podnoZja z impelerjem in diskom nosilca tesnila

Ponovno namestitev izvedete tako, da navedenemu postopku sledite v
obratnem vrstnem redu.
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YMATCTBO 3A YNOTPEBA U OOPXYBAKE [IEN 2
[IA CE YYBA O CTPAHA HA KOPUCHUKOT

1. BOBEQ

OBoj NpupayHKK co ynatcTea ce coctou o Ase Gpoypu: AEN 1, koj
COAPXM ONLITK MH(OPMALMK 3a LIENOTO Halle Npon3BoacTeo v [EN 2,
Koj COApXM cneumduyHn MHGOpMaLmMK 3a enekTpuyHaTa nymna LTo
cTe ja Kynune. [lgeTe nybnukauum ce HagoOMoNHyBaaT eaHa Co Apyra,
3aToa NpoBepeTe anu rm umare 1 AgeTe.

CniefieTe rv ynatcTaTa COApxXaHu BO HUB 3a Aa fobueTe onTumantm
nepopMaHck 1 MpasunHO paboTere Ha enekTpudyHaTa nymna.
3a kakeu 6uno apyrv MHopMaLMM, KOHTaKTMpajTe ro Hajbnuckuot
OBMacTeH NpenpofaBay.

[lokonky nocTojaT CnpoTMBCTaBEHM MHGOpMauMu BO ABaTa fena,
crnepere rv cnelmdmkaumute Ha npoussopot JEN 2.

CE 3ABPAHYBA LIENIOCHA UnW OENYMHA PEMPOOYKLWJA,
MOPAJVN BEMINO KOJA MPUYUHA, HA UNYCTPALIMUTE UIUNUA
TEKCTOT.

an NoAroToBKaTa Ha ynaTCTBOTO Ce KOPUCTEHU CreaHuBe cumbonu:

VAN
VAN

Pu3uk og owiTeTyBakwe Ha nymnara unu cuctemor

Pu3nk op npeavsBukyBatbe Ha LWTETa Ha nyfe wnu
umot

EneKTpuyeH pusnk

2. UIHOEKC
1. BOBE[ cTp. 58
2. VHOEKC cTp. 58
3. OMKAC 1 YNOTPEBA HA ENEKTPUYHATA NMYMMA cTp. 58
4. TEXHVYKW NOJATOLM cTp. 58
5. MOArOTOBKA 3A KOPUCTEHE cTp. 59
6. [NJATPAMUN U LIPTEXW cTp. 60

3. ONNUC 1 YNOTPEBA HA ENEKTPUYHATA NYMNA
3.1.0n1c

3.3. HEHAMEHCKA YNOTPEBA

Enextpuunute nymnu on cepujata 3, 3D u MD He moxaT ma ce
KopucTaT 3a NPeHOC Ha HeyrcTa Boza, Bofia CO MPUCYCTBO Ha KUCENHM
11 reHepanHo KOPO3MBHY TEYHOCTI, BOAA CO TeMnepaTypu NOBUCOKY of
OHWe HaBefeHM BO nornasje 4, Mopcka BOAA, 3ananvBi U reHepanHo
onacHy TEYHOCTH.

EnekTpuyHuUTe NymMny HUKOraw He cMeaT Aa pabotaT BO OTCYCTBO
Ha TEYHOCT.

4. TEXHAYKX NOJATOLIU
4.1. TEXHAYKN NOJATOLIM 3A MYMMWUTE Off CEPUJA 3

UM. CEPWJA3
Temneparypa Ha 1040
ven Mr?anszequcT QC -10+110 (H, HS, HW, WSW)
Y 10 +120 (E, ES)
[IvjameTap Ha [0BoA mm 50-65-80-100
[lvjametap Ha oggog | mm 32-40-50-65-80
Makcumaner
paboTeH npuTMcok MPa 1
4.2. TEXHUYKW NOJATOLIA 3A MYMMWTE 3D, MD
UM. 3D, MD
Temneparypa Ha 5490
. pa ipe o °C 5+110 (H, HS, HW, WSW)

1CnyMnaxa Te4HoCT -5 +120 (E)

[NlvjaveTap Ha noBoa mm 50-65-80

[NvjameTap Ha ongoa mm 32-40-50-65

MaxcumaneH paboted VPa 1

NpUTUCOK

4.3. TEXHWYKU NOJATOLIU 3A MOTOPUTE O[] CEPUJA 3, 3D u MD
™n Co npucunHa Bentunaupja T.E.F.C.

ENEKTPUYHI MOJATOLIN | MornepHeTe ja nnoykaTa Ha enekTpudHaTa nymna
SAWTUTA O E[HO®A3HA: Tepmuyka CO aBTOMATCKO peceTupatse
MPEOMTOBAPYBAHE | TPO®A3HA: 0AroBOPHOCT Ha MHCTanaTepot

4.4, \(HOOPMALIAX 3A BO3[YLUHKUOT LUYM

Tun Ha mogen Hepfocyeas - leatko Onue
PR “e;(“" KENes0 MOTOP 50 Hz 60 Hz
- M 353P | 3.M3DMD | 389P
3D, MD w_| Monobnoknyuna L SMIDD | 3ps3ppr S0P
JOKHOCT - -
3535 X Morobiiok co MoTopH KW | Bricuia Ha [Brcia Ha [Ldpé} '[-gg? [Ldpé} '[-gg]\ Epé* '[-(;g]‘ EPBA 'f(;”B‘]‘
3DS X €0 NppabHyLia 1 kpyTa crojka ockara | ockara o lw el e e e w
3p-3LP X CrOEH CO MOTOPOT CO eNlacTUyHa 1; gg gg z;g i;g ;g <77(§) -
3DP X cnojka M 0CHOBa 3a noTnopa 2’2 0 %0 al| -l -2l -1]n
SPF-3LPF X Co crioBogHa ocka (Bes MoTop z 138 1?3 ;} <7730 ;g ;g i
3DPF X | nocHoea) 55 112 o[- || -8 - |8 |
75 "2 w5 - || - s | - |82
EneKTpudHMTE NyMMi Ce KOUCTaT 3a [IBVXEH:E Ha NTajHa v Tonna Boja 92 122 m s | - || - |85 |95 |8l
(BuaeTe nornasje 4) 1 ce KopUCTaT 3a (UKCHM MHCTanauuu. MarpageHm 11 132 w0 | 80 | - | 79| - |85 |95 | 84| o4
& CO Marepujany Ko rapaTupaat [OMM XMBOTEH BEK W MOCTOjaHa 13 132 - o) -
n3sefi6a AOKOMKy Ce KOPUCTAT BO COMMIACHOCT CO MHAMKALMUTE [afeHN 15 13 w0 |80 | - |79 - |65 | 95| 84| s
B0 ynatctsoto flen 11 2. 15 | 160 | 160 (8362 93 | 79 | - [88.67| 98 | 84 | o4
oD S 4 pEBomoTO o b WA Sereade e | 16 | 0| o0 fmarl @ | 79 | - Jaeer @ | | o
nace V3BaM TENOTO Ha nymnara of UeBKUTE 3a J0BOA ¥ OABOA. Tie ce gg 1?0 ;gg 83:82 9_3 gg 9'3 88:87 9_8 g? gg
[AN3ajHIPaHY 3a CPEAHM 1 ronemu NpoToLy Bo cornacHocT co EN 733 pe i w |l e lel oo lale
DIN 24255 v fipyrite COOABETHW €BPONCKN CTaHAAPAN. 5 . 25 T SR ™S > I R I Y
3.2. HAMEHCKA YMOTPEBA % - 20 L -1 -186197]-]-16]10
EnexTpuyHUTE NyMNv MOXe Aa Ce KOPUCTAT 3a CIIEAHNBE HAMEHM: motop 4 nona 50 Hz
TPAFAHCKA: nogurHysare Ha BOfa, CHCTEMM 33 MPUTUCOK, 3M | 383P
KuMaTI3ALYA nzﬂlem);. A P Mokocr| 3D-MD | 3DS-3DP 3_M-3D-MD 35-3P-3DS-3DP*
3EMJOLENICKA: HasofjHyBatbe CO NpCKarnka U rpasuTaLmoHo. K Bmﬁ;a BV(')CCT(ZI:aHa LpACBIA) LpAdBA)
VHOYCTPUCKA: pakyBatbe cO BOAA, CUCTEMM 3 NEPEHE, NPEHOC Ha <3 | 71100 | 71100 20 0

YMEepEHO arpecBHM TEYHOCTH KoMnaTbunHm co yenmkot AlSI 304/316
3a mogenuTe of cepujata 3/3L.

Kopuctete ja enektpuyata nymna cropes HejauHuUTe  TEXHWUYKN
KapaKTepuUCTUKM.

*HuBo Ha 3By4eH npuTUCOK - MPOCEYHO of MepetaTa Ha pacTojaHue
oa 1 m o nymnata. TonepaHumja +2.5 dB.
** H1BO Ha 3By4eH NPUTMCOK Ha MymniTe onpemenn co AEG moTop.



NPOU3BOAUTENOT IO 3AAPXYBA NMPABOTO A I'M U3MEHKU
TEXHWYKUTE NOLATOLM 3A A HAMPABU NOAOBPYBAA U
AXYPUPAIbA.

5. MOArOTOBKA 3A KOPUCTEHE

EEIYTE 34 noAvIrHYBAKSE WM IOMECTYBAKSE HA
ENEKTPUYHATA MYMMA KOPUCTETE JAXE
MOTOMHO 3A TEXVHATA BE3 [IA JA HABATUTE
MPEMHOTY (MAKCMMYM 20°) (C11. 1);

5.1. MOHTUPAHE

3a Ja M MoHTWpaTe nymnuTe, credete rv ynarcteata Bo AEN 1,

nornasje 7.2 v CNEAHNBE TOYKM:

—  KOpUCTETE LIEBKW CO COOMBETEH AMjameTap, UMajkv npeaBua fexa
[vjaMeTapoT Ha A0BOA (MpefHaTa CTpaHa Ha nymnata) e pasnuyeH
0f} OHOj 3a O[IBOA (ropHaTa CTpaHa Ha nymnara) (BuaeTe nornasje 4).

5.1.1. 3A ENEKTPUYHW NMYMNW 3P-3LP-3DP

pynute on cepujata 3P - 3LP - 3DP ce noctaBeHM Ha OCHOBA.
Bupejkv rpynuTe kon Tpeba fa ce MHCTanMpaar ce CO Mana TexuHa, a
ce MpefiBWayBaaT Manu ONTOBapyBata HU3 LiEBKUTE, OCHOBATa He e
HeonxoaHa. Cenak, noaurHatata 0CHOBA Ke ro OnecH BMETHYBaHETO Ha
cap 3a cobuparbe Kora e noTpeGHO fia ce UCTIpasHK TenoTo Ha nymnata
n 61 cnyxena kako 6e3besHoceH nogurHat 4en kora NocTou puank Of
nonnaeyBatbe Ha NooT. Kora rpyniTe ce nocTaByBaaT AMPEKTHO Ha NOAOT,
JI0BOTHO € /1a Ce MOCTaBaT Camo 3aBpTkUTe Off 0CHOBATa BO GETOHOT.
Vako nymnara 1 MOTOpOT Ce nopamHeTy Bo (habpukara, 0cHoBaTa Moxe
Aa Ce 1CKPVBM KOra 3aBPTKUTE 3a MPULBPCTYBatbe Ce (ukcupaar 3a
BpEMe Ha MOHTMpaeTO0. 3a NopamMHyBakeTo, KOUCTETE KoMMapaTop
UnK LWeCTap W NpoBepeTe Aanu pacTojaH1eTo nomery nonycnojkute e
WCTO MO LienaTa noBpLUMHa. VIcTo Taka, co NuHMjap uim komnapatop
npoBepeTe o NopamMHyBaHETO (KOaKCMjanHocTa) Ha HafBOPELLHINOT
aen Ha nonycnojkute. LLITUTHUKOT Ha cnojkata Mopa Aa ce oTCcTpaHu
3a ropamHysate. [poBepete fanu ro MmMate MOBTOPHO MOCTABEHO
npef BKNydyBareTo. MpoBepkuTe MOpa fa Ce M3BpLUIAT Ha YeTvpu
AvjaMeTpanHo CpOTUBHM TOUK; rPeLLKUTe MOpa Aa Ce Kopurupaar, co
onabaByBarbe WNK OTCTPaHyBake Ha 3aBPTKUTE Kora e NoTpebHo, 3a
7la Ce NOMecTaT HocauuTe Ha OCHOBATa U eBEHTyanHo Aa ce fofanat
kannbpuparu metanty nnoykm (C. 4).

HETOYHOTO MOPAMHYBAKE MOXE [A MPEOU3BUKA
BUEPALIMKW, OLUTETYBAKE HA NATEPUTE U CMOJKUTE U
KPLUEHE HA KPAJOT HA BPATUNOTO.

5.2. LEBKU

3a Aa rv MoHTMpaTe LieBkuTe, cnedeTe v ynatcteata Bo AENT 1,
nornasje 7 1 CNeaHNBE TOYKM:

a) He ja MOHTMPa]Te NymraTa Ha NOrpeLLHO MOCTaBEHM LIEBKM;

6) KopucTeTe COOfBETHA MOTMOPA Ha LieBKITE 3a AOBOA Y OABOA, 3a Aa
130erHeTe HapyLUyBatbe Ha MopaMHyBatbETO Ha eNekTpUYHaTa Nymna;
MHCTanMpajTe HenoBpaTeH BEHTUM Momery nymnaTta v NpoTOYHUOT
BEHTWUN 32 OABOA BO CMIEHWBE Cryyau:

- Kora LieBkata e fonra;

— Kora ebeKTUBHMOT Hamnop € BUCOK;

— KOra nymnara e aBTomarcka;

— Kora BofarTa ce Mymna Bo Pe3epBoapor;

- Kora napanenHo pabotar Age Ui noBeke nymnu;

r) CUCTEM 3a BLUIMYKYBatbE:

1. ueBkara 3a BLUMyKyBatbe Tpeba fa Buae HaknoHeTa Harope
(noBeke og 1/100) Bo ofHOC Ha nymnaTa 3a a ce u3berHe
chopmupare Ha Bo3ayLLHK Liebosn. CrojkuTe Ha Liekata Mopa
Aa bunat dmkcMpanm 3a fa ce u3berHe Bne3 Ha BO3AYX;

2. LieBKa 3a BLUMYKyBatbe Mopa Aa buze LITo e MOXHO nokpaTka u
nopamHa;

3. MHCTanvpajTe ro peaykTopOT 3a BLUMYKYBatbE Kako LITO e
npukaxato Ha CI1. 2 3a aa ce n3bere hopmupareTo Ha
BO3AYLUHY LeboBy.

B,

5.3. BATETHYBAYKUN BPTEXW HA NPUPABHULIUTE

BpTexeH MOMEHT 3a

Mpupa6uuua | 3aB- | Bp. 3aB-

Mopenu 3aTerHysate [Nm
A DN pTKa| PTKK (MVlyH-MaKC[) ]

32 M16 4 18-22

40 M16 4 20-25

3M 38 50 M16 4 25-30

3P 65 M16 4 30 - 40

80 M16 8 20-25

100 M16 8 30-40

BpTe)KeH MOMEHT 3a

3aTterHyBawe [Nm]

Mogenu nP“PSSHVII-la 3as-|Bp. 3aB-

PTKal PpTKM (MUH-Makc)
32 Mi6| 4 20-25
40 M16| 4 25-30
303ps 50 Mi6| 4 30-35
65 M16| 4 40-45
80 M16] 8 25-30

anKa)KaHVITe BPEAHOCTU Ce 3a pamMHI 3anTUBKWN Of] CUHTETUYKa ryma.

HenquTyaaH:eTo Ha NponuLlaHuTe UHTEpBanu Moxe da NpeansBuka
NpOTeKyBake UK OLITEeTyBak-€ Ha 3anTuBkara.

5.4. NONHEHKE HA MYMMUTE MD U 3D

EMINTE onepaumiA WTO TPEEA [A CE M3BPWM
CO KOMMNETHO 3ATBOPEHA OCHOBA HA
ENEKTPUYHUOT MOTOP.

a) Opgprere o WECTOAroNnHoTO Kanade NoLMpaHo Ha ropHUOT Aen Ha

TENoTo Ha MOTOpOT;

6) Co nomoLL Ha MHKa HamomnHeTe ja nymnata co Boga AoAeka He ce

npenee;

B) [OBTOpHO HaBpTETE rO LUECTOArONHOTO Kanaye Jodeka He ce

3aKkny4u 3a ja ce cnpeyn HunTpaLmja Ha Bo3ayx;

5.5. AEMOHTUPAHE HA ENEKTPUYHWUTE NYMMNHK (CN.3)

Motnopara Ha nymnara o cepujata 3M-MD-3D 0Bo3MOXYBa, 3a Kaksy
6UNO WHTEPBEHLMM Ha OfpXyBatbe, OTCTPaHyBate Ha MOTOPHUOT
ckron 6e3 fa ce 0fBOjyBa TENOTO Of LieBkata.

3a packnonyBarbe Ha MOTOPOT Ha enekTpuyHata nymna 3S - 3LS - 3DS,

noTpebHo e fia ce MocTany Ha CreaHNOB HaumH:

— €O MoMOLL Ha Lpaduurep, u3BapeTe r ABETe 3alUTUTHU PELUETKN
(44) co npuTUCKatbe KOH LIEHTapOT 11 U3BMeYeTe v Of nexuwrara
Ha HaBnakara (3) (cn. 3B);

- onabaseTe rv AgeTe 3aBpTky (215) W0 ja Gnokupaat cnojkara (6)
Ha KpajoT o} BpaTUMOTO Ha MOTOpPOT; 13BadeTe i 3aBpTkuTe (206)
Ko ja noBpayBaaT npupabHMLaTa Ha MOTOPOT co npupabHuuaTa
Ha HaBnakata. 3a mymnuTe CMOEHM CO MOTOpU Of TUMOT Ha
KoHCTpyKumja IM 335 (B3/B5 T.e. co npupabHuua v Hocaun) (cn. C
D), u3Bapete rv 3aBpTkiTE 3@ NPULIBPCTYBAH-E OF NOTNOPUTE.

Bo 0BOj MOMEHT MOXe [1a Ce OTCTPaH MOTOPOT Of HEroBOTO NEXMLLTE

CO aKcujanHo fiauxketbe. MOBTOPHOTO MOHTUPAHLE Ce BPLUM BO 06paTeH

pepocnen.

HaHecete 3aknyyyBay Ha HaBoj Ha 3aBpTkute (215) 3a fia cnpeunte

HMBHO onabasyBatbe Npy pabota.

56. [IEMOHTUPARSE HA ENEKTPUUHWTE MYMMA 38-3LS-3DS
(cn.4)

[leMOHTUparETO W NpernesoT Ha CuTe BHATPeLHW [ernoBu ce
BpLUM Be3 OTCTpaHyBarwbe Ha TenoTo U LieBkuTe Ha nymnata. OTkako
ja w3onupaBTe enekTpuyHaTa Mymna Of CWUCTEMOT (3aTBOpeTe M
MPOTOYHUTE BEHTUIMM, UCKNYYETe 1 CUTE BPCKWA, UCTIPA3HETE o TenoTo
Ha nymnara), NpofOMKeTe CO packnonyBare cneaejkv ro peaocneaot
nogony:

—  3awWwTuTa Ha cnojkuTe

— MOTOp CO eBeHTyanHa noTnopa

- notnopa

- e[VHMLaTa 3a noTnopa cocTtaseHa ofj paboTHO KOMO 1 HoCaYKM ANCK
MOBTOPHOTO MOHTUPatbe Ce BpLUM BO oBpaTeH pesocrien.
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6. SCHEMI E DISEGNI + 6. DIAGRAMS AND DRAWINGS * 6. SCHEMAS ET DESSINS ¢+ 6. PLANE UND ZEICHNUNGEN ¢
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